
  
    
      
    
  


  
    Over het boek.


    


    Een geraffineerde misdadigersbende die zich de 'Rode Cirkel' noemt, terroriseert Engeland tot in de hoogste kringen van de regering. Steeds weer worden er mensen geprest tot het betalen van aanzienlijke sommen geld; doen zij dit niet, dan volgt onherroepelijk de dood. De politie - Scotland Yard - staat machteloos. Een enkele onbetekende handlanger krijgt zij zo af en toe te pakken, maar nooit de leider, omdat de bendeleden zelf hem ook niet kennen. Parr, de flegmatische hoofdinspecteur die belast is met het onderzoek, haalt zich door dat geringe succes het ongenoegen van zijn superieuren op de hals, te meer daar Derrick Yale, een privé-detective met helderziende gaven, hem steeds een stap voor is. Parr is echter niet zo suf als hij er uit ziet. Tijdens een geheime bijeenkomst bij de minister-president ontmaskert hij tot ieders grote verrassing de leider van de bende.
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    Proloog: De spijker


    


    Het valt nog te bezien of het mysterie van de Rode Cirkel ooit bestaan zou hebben als de negenentwintigste september van een zeker jaar niet de verjaardag van monsieur Victor Pallion geweest was; een tiental mensen, die nu dood zijn, zouden waarschijnlijk nog in leven zijn en Thalia Drummond zou zeker nooit door een kalme inspecteur van politie beschreven zijn als 'een dievegge en de handlangster van dieven'. Monsieur Pallion bood zijn drie helpers een etentje aan in de Coq d'Or in Toulouse en alles verliep vrolijk en gezellig, 's Ochtends om drie uur drong het tot monsieur Pallion door dat hij naar Toulouse gekomen was voor de terechtstelling van een Engelse misdadiger, genaamd Lightman. 'Kinderen,' zei hij ernstig maar wat onvast, 'het is drie uur en de "rode dame" moet nog in elkaar gezet worden.' Daarop gingen zij naar de plek voor de gevangenis waar sinds middernacht een vrachtauto had staan wachten met de voornaamste onderdelen van de guillotine en zij zetten het griezelige voorwerp overeind met de handigheid van lange ervaring en bevestigden het mes in de daarvoor bestemde gleuven. Maar de koppige wijnen van Zuid-Frankrijk zijn zelfs voor mechanische bedrevenheid te sterk en toen zij het mes een keer probeerden, viel het niet helemaal. 'Dat zal ik wel even in orde maken,' zei monsieur Pallion en sloeg een spijker in het houtwerk, juist waar die niet had moeten zitten.


    Maar hij raakte in de war omdat de soldaten het terrein op kwamen marcheren . . .


    Vier uur later (het was al licht genoeg om een ondernemend fotograaf de gevangene van dichtbij te laten nemen) brachten zij een man uit de gevangenis naar buiten . ..


    'Moed houden,' prevelde monsieur Pallion.


    'Val dood,' antwoordde het slachtoffer dat nu op de plank vastgebonden lag.


    Monsieur Pallion haalde een hendel over en het mes viel . . . maar niet verder dan de spijker.


    Hij probeerde het driemaal en het mislukte hem driemaal; toen doorbraken de verontwaardigde toeschouwers het kordon van militairen en moest de gevangene teruggebracht worden naar de gevangenis. Elf jaar later doodde die spijker veel mensen.


    

  


  
    1. De inwijding


    


    De meeste brave burgers maakten zich op dat moment gereed voor de nacht, de bovenramen van de grote ouderwetse huizen rond het plein vormden lichtplekken waartegen de silhouetten van kale bomen, buigend en zwaaiend door de kracht van de storm, zich aftekenden. Het water in de rivier werd opgezweept door een koude wind die met zijn uitlopers ijzig doordrong tot de meest afgelegen, beschutte plekken. De man die langzaam langs de hoge ijzeren leuning liep, huiverde, al was hij dik gekleed, want de onbekende had een trefpunt uitgezocht dat blootgesteld scheen aan de volle kracht van de storm.


    De wrakstukken van de dode herfst dwarrelden in wilde cirkels rond zijn voeten, takken en bladeren kletterden uit de bomen die hun lange schrale armen over hem uitstrekten en hij keek met afgunst naar de vrolijke gloed achter de ramen van een huis waar hij als een welkome gast ontvangen zou worden als hij slechts de moeite nam om aan te kloppen. Een klok in de buurt liet elf dreunende slagen horen en terwijl de laatste slag nagalmde, kwam snel en geruisloos een auto het plein oprijden en hield naast hem stil. De twee koplampen waren gedimd. Er was geen sprankje licht binnenin. Na een korte aarzeling liep de man op de auto toe, opende het portier en stapte in. Naar de omtrekken van de bestuurder op de voorbank kon hij slechts gissen en hij voelde zijn hart merkwaardig bonzen toen hij zich realiseerde wat een ontzettend belangrijke stap hij genomen had. De auto bleef staan en de man achter het stuur bewoog zich niet. Het bleef even doodstil totdat de passagier het woord nam. 'En?' vroeg hij zenuwachtig, bijna korzelig. 'Bent u tot een besluit gekomen?' vroeg de bestuurder.


    'Zou ik hier zijn als dat niet zo was?' vroeg de passagier. 'Denkt u dat ik uit nieuwsgierigheid gekomen ben? Wat wilt u van me? Als u me dat vertelt, zal ik zeggen wat ik van u verlang.'


    'Ik weet wel wat u van mij verlangt,' zei de bestuurder. Zijn stem klonk gesmoord en onduidelijk, alsof hij door een sluier sprak.


    Toen de ogen van de man gewend waren aan de duisternis, kon hij de vage omtrek van de zwarte zijden kap over het hoofd van de bestuurder onderscheiden. 'U staat aan de rand van uw faillissement,' ging de bestuurder door. 'U hebt geld gebruikt dat u niet mocht gebruiken en u overweegt zelfmoord. En deze oplossing zoekt u niet vanwege uw debet, maar u heeft een vijand die iets ontdekt heeft van u, iets waardoor u in handen van de politie zou kunnen komen. Drie dagen geleden heeft u van een farmaceutische fabriek, waar u een vriend in de directie heeft, een buitengewoon dodelijk vergif gekregen dat niet in een apotheek te krijgen is. U heeft een week lang over vergiften en hun uitwerking zitten lezen en u bent van plan, als er niets gebeurt om u van de ondergang te redden, zaterdag of zondag een eind aan uw leven te maken. Het kon zondag wel eens zijn.' Hij hoorde hoe de man achter hem naar adem hapte en hij lachte zachtjes.


    'Welnu, meneer,’ zei de bestuurder, 'voelt u ervoor om tegen betaling voor mij te werken?'


    'Wat wilt u dat ik doe?' vroeg de man achter hem beverig. 'Ik verlang slechts dat u mijn instructies opvolgt. Ik zal ervoor zorgen dat u geen risico loopt en goed betaald wordt. Ik ben bereid op dit moment u een zeer groot bedrag in handen te geven dat u in staat zal stellen uw dringendste verplichtingen na te komen. Als wederdienst verlang ik dat u al het geld dat ik u stuur, in omloop brengt, dat u het wisselt en het spoor van de bankbiljetten uitwist, daar de politie de nummers kent; dat u waardepapieren te gelde maakt die ik niet te gelde kan maken, kortom dat u als mijn agent optreedt -.' Hij hield even op en voegde er veelbetekenend aan toe: 'En dat u desgewenst betaalt wat ik vraag,’


    De man achter hem zei enige tijd niets en vroeg eindelijk met een lichte wrevel in zijn stem:


    'Wat is de Rode Cirkel?'


    'U,’ was het verbluffende antwoord.


    'Ik?' hijgde de man.


    'U behoort tot de Rode Cirkel,' zei de ander nadrukkelijk. 'U heeft een honderdtal medeleden van wie u er geen enkele ooit zult kennen en van wie er geen enkele u ooit zal kennen.'


    'En u?'


    'Ik ken ze allemaal,' zei de bestuurder. 'Akkoord?'


    'Akkoord,’ zei de ander na een ogenblik.


    De bestuurder draaide zich half om en stak zijn hand uit. 'Dit is voor u,’ zei hij.


    'Dit' was een grote, dikke envelop en het pas ingewijde lid van de Rode Cirkel stopte hem in zijn zak. 'En nu eruit,’ zei de bestuurder kortaf, en de man gehoorzaamde zonder vragen.


    Hij sloeg het portier achter zich dicht en liep langs de bestuurder. Hij was nog steeds benieuwd met wie hij te maken had en voor zijn eigen bestwil moest hij dat weten. 'Steek uw sigaar niet hier aan,' zei de bestuurder, 'anders mocht ik eens denken dat u alleen maar rookt om een lucifer te kunnen afstrijken. En denk eraan, vriend, dat wie weet wie ik ben, deze wijsheid met zich mee neemt naar de hel.' Voordat de ander kon antwoorden, reed de auto weg en de man met de envelop keek het achterlicht na tot het uit het gezicht verdwenen was.


    Hij sidderde van top tot teen en toen hij eindelijk de sigaar aanstak die hij tussen zijn klapperende tanden hield, was het vlammetje erg beverig.


    'Dat was dat,' zei hij hees, stak over en verdween in een van de zijstraten.


    Nauwelijks was hij uit het gezicht verdwenen of een gestalte maakte zich uit een donker portiek los en ging hem achterna. Het was een lange, brede gestalte en hij liep moeilijk want hij was van nature kortademig. Eerst toen hij hem honderd meter gevolgd had, besefte hij dat hij nog steeds de scheepskijker in zijn hand had waardoor hij alles had gadegeslagen. Toen hij de hoofdstraat bereikt had, was zijn prooi verdwenen. Hij had dit wel verwacht en bleef kalm. Hij wist waar hij hem moest zoeken. Maar wie was de man in de auto? Hij had het nummer opgenomen en kon de eigenaar de volgende morgen opsporen. Felix Marl grijnsde. Had hij een vaag vermoeden gehad van wat voor onderhoud hij ooggetuige was geweest, dan zou hij het niet zo amusant gevonden hebben. De dreiging van de Rode Cirkel had mannen sterker dan hij doen verstijven van angst.


    

  


  
    2. De man die niet betaalde


    


    Philip Bassard betaalde en bleef leven, want blijkbaar hield de Rode Cirkel woord; Jacques Rizzi de bankier betaalde ook, maar in paniek. Hij stierf een maand later aan natuurlijke oorzaken, want hij had een zwak hart. Benson, de advocaat van de spoorwegen, bagatelliseerde de bedreiging en werd dood naast zijn particuliere wagen gevonden. Derrick Yale speurde met zijn wonderlijk fijne neus de kleurling op die in Bensorts wagen was gekropen en hem had gedood voor hij het lichaam uit het raam gooide, en de kleurling werd opgehangen zonder echter de identiteit van zijn werkgever te onthullen. De politie mocht zich dan honend uitlaten over Yale's bovennatuurlijke krachten - wat ze dan ook deed - maar binnen achtenveertig uur had hij de politie naar het huis van de ronselaar in Yareside gebracht en had de verbijsterde moordenaar bekend.


    Na dit drama hebben waarschijnlijk veel mensen betaald zonder de politie van het geval in kennis te stellen, want lange tijd werd er in de kranten met geen woord meer over de Rode Cirkel gerept. En toen kwam er op een ochtend op de ontbijttafel van James Beardmore een vierkante envelop met een kaart waarop een rode cirkel gestempeld was. 'Jij interesseert je voor het melodrama, Jack - lees dit eens.' James Stamford Beardmore gooide de kaart over de tafel naar zijn zoon en opende toen de volgende brief van het stapeltje naast zijn bord.


    Jack viste de kaart van de grond op waar hij gevallen was en bekeek hem met een lichte frons. Het was een gewone correspondentiekaart, alleen stond er geen adres op. Een grote, vuurrode cirkel reikte tot aan de randen en deze zag eruit alsof hij met een rubberstempel afgedrukt was, want de inkt was ongelijk verdeeld. In het midden van de cirkel waren de volgende woorden in blokletters geschreven:


    Honderdduizend pond is maar een klein gedeelte van uw bezit. Dit bedrag zult u betalen aan een bode die ik zal sturen in antwoord op een advertentie in de 'Tribune' binnen vierentwintig uur, waarin het tijdstip staat dat u het best schikt. Dit is de laatste waarschuwing.


    Er stond geen handtekening onder. 'Nou?'


    Jim Beardmore Sr. keek op over zijn brillenglazen en zijn ogen glimlachten.


    'De Rode Cirkel!' stamelde zijn zoon.


    Jim Beardmore lachte hardop om de bezorgdheid in de stem van de jongen.


    'Ja, de Rode Cirkel - ik heb er al vier gehad!' De jongeman staarde hem aan.


    'Vier?' herhaalde hij. 'Lieve hemel! Is Yale daarom bij ons?'


    Jim Beardmore glimlachte.


    'Dat is een van de redenen,' zei hij.


    'Ik wist natuurlijk wel dat hij detective was maar ik had geen flauw idee . . .'


    'Maak je maar geen zorgen over die vervloekte Rode Cirkel,' onderbrak zijn vader wat ongeduldig. 'Ik ben niet bang voor ze. Froyant is doodsbang dat hij op de lijst komt. En dat verwondert me niets. Hij en ik hebben ons heel wat vijanden gemaakt in onze tijd.'


    Men had James Beardmore met zijn harde, gegroefde gezicht en zijn stoppelige, grijze baard kunnen houden voor de grootvader van de knappe jongeman tegenover hem. Het fortuin van Beardmore was moeizaam bijeengegaard. Het was ontstaan uit de puinhopen van dromen en gegroeid uit de ontberingen, de gevaren en de beproevingen van een mijnonderzoeker. Deze man, die door de dood was achtervolgd over de dorre vlakten van de Kalahari, die in de modder van de Vale naar diamanten gewroet had en die zijn stuk grond in Klondike had uitgekamd, had tegenover te veel ware gevaren gestaan om erg onder de indruk te raken van het dreigement van de Rode Cirkel. Op dit moment was zijn verontrusting te wijten aan een meer tastbaar gevaar, niet voor hem, maar voor zijn zoon.


    'Ik heb zeer veel vertrouwen in je gezond verstand, Jack,’ zei hij, 'daarom moet je je niet beledigd voelen door wat ik nu ga zeggen. Ik heb me nooit bemoeid met je genoegens, of je oordeel in twijfel getrokken - maar - vind je dat je op het ogenblik wel verstandig handelt?' Jack begreep waar het om ging. 'Bedoelt u juffrouw Drummond, vader?' De oude man knikte.


    'Zjj is de secretaresse van Froyant,' zei de jongen. 'Ik weet wel dat ze de secretaresse van Froyant is,’ antwoordde de ander, 'en dat zegt niets in haar nadeel. Maar waar het om gaat, Jack, weet je verder nog iets aangaande haar?'


    De jongeman vouwde zijn servet nadrukkelijk op. Zijn gezicht was rood en hij hield zijn kaken merkwaardig vast opeen geklemd, wat Jim inwendig amuseerde.


    'Ik vind haar aardig. Zij is een vriendin van me. Ik ben nooit intiem met haar geweest, als u dat soms bedoelt, vader. En ik geloof dat het het einde van onze vriendschap zou betekenen als ik dat deed.'


    Jim knikte. Hij had voldoende gezegd; nu pakte hij een dikkere envelop van de tafel en bekeek die nieuwsgierig. Jack zag dat er Franse postzegels op zaten en vroeg zich af wie de afzender was.


    De oude man scheurde hem open en haalde er een pak brieven uit, waaronder nog een zwaar verzegelde envelop. Hij las wat er op stond en trok zijn neus op.


    'Bah!' zei hij en legde de envelop neer zonder hem te openen. Hij nam de rest van de brieven door en keek toen zijn zoon aan.


    'Vertrouw nooit een man of een vrouw voordat je het ergste van ze weet,' zei hij. 'Vandaag krijg ik bezoek van iemand die een achtenswaardig lid van de gemeenschap is. Zijn verleden is zo zwart als mijn hoed en toch ga ik zaken met hem doen - ik weet het ergste!'


    Jack lachte. De binnenkomst van hun gast maakte een verder gesprek onmogelijk.


    'Goedemorgen, Yale - heb je lekker geslapen?' vroeg de oude man. 'Bel nog eens om wat koffie, Jack.' Het bezoek van Derrick Yale was een onvermengd genoegen geweest voor Jack Beardmore. Hij was op een leeftijd dat romantiek zijn grootste aantrekkingskracht had en het gezelschap van de gewoonste detective zou hem al enorm plezier gedaan hebben. Maar de glans die rondom Yale hing, was de glans van het bovennatuurlijke. Deze man had ongewone en eigenaardige eigenschappen die hem uniek maakten. Zijn fijnbesneden gezicht, het diepe mysterie in zijn ogen en het gebaar alleen al van zijn lange, gevoelige handen droegen ertoe bij om hem zo uniek te maken.


    'Ik slaap nooit,' zei hij opgewekt terwijl hij zijn servet openvouwde. Hij hield de zilveren servetring een ogenblik tussen twee vingers en James Beardmore sloeg hem geamuseerd gade. Jack verborg zijn gretige bewondering absoluut niet. 'En?' vroeg de oude man.


    'Degene die deze ring het laatst aanraakte, heeft zeer slecht nieuws ontvangen - een van zijn naaste bloedverwanten is ernstig ziek.' Beardmore knikte.


    'Jane Higgins heeft de tafel gedekt,' zei hij. 'En ze heeft vanmorgen een brief gekregen dat haar moeder op sterven ligt.' Jacks mond viel open.


    'En dat voelde u aan de servetring?' vroeg hij in opperste verbazing. 'Hoe krijgt u dat gevoel, meneer Yale?' Derrick Yale schudde zijn hoofd.


    'Ik probeer het niet te verklaren,' zei hij rustig. 'Ik weet alleen dat ik, zodra ik mijn servet oppakte, een gevoel van grote, diepe droefheid onderging. Het is spookachtig, hè?'


    'Maar hoe wist u van haar moeder?'


    'Ik heb het op een bepaalde manier afgeleid,' zei de ander bijna bruusk. 'Het is een kwestie van deduceren. Heeft u nog nieuws, meneer Beardmore?'


    Ten antwoord reikte Jim hem de kaart aan die hij op die ochtend ontvangen had.


    Yale las de boodschap en woog de kaart toen op de palm van zijn blanke hand.


    'Gepost door een zeeman,' zei hij, 'een man die in de gevangenis heeft gezeten en pas een heleboel geld is kwijtgeraakt.' Jim Beardmore lachte.


    'Dat ik beslist niet zal vergoeden,' zei hij en stond op van tafel. 'Neemt u die waarschuwingen au serieus?'


    'Ten zeerste,' zei Derrick op zijn rustige manier. 'Zo au serieus dat ik u aanraad het huis slechts in mijn gezelschap te verlaten. Ik geef toe,' ging hij voort, Beardmore's verontwaardigd protest met een karakteristiek gebaar stuitend, 'dat de Rode Cirkel vulgair en melodramatisch is in zijn optreden, maar voor uw erfgenamen zal het maar een schrale troost zijn te horen dat u op theatrale wijze de dood gevonden heeft.' James Beardmore was even stil en zijn zoon keek hem ongerust aan.


    'Waarom gaat u niet naar het buitenland, vader?' vroeg hij en de oude man draaide zich met een ruk naar hem toe. 'Verrek met je buitenland,' brulde hij. 'Op de vlucht gaan voor een goedkope Bende van de Zwarte Hand? Ik zal ze nog eerder . . .!'


    Hij sprak hun bestemming niet uit, maar die konden ze wel raden.


    

  


  
    3. Het meisje dat onverschillig was


    


    Jack Beardmore voelde zich zeer bedrukt toen hij die morgen langzaam door de velden liep. Zijn benen droegen hem instinctief in de richting van de kleine vallei die ongeveer twee kilometer verwijderd lag van het huis en die dwars doormidden gedeeld werd door de heg, die de afscheiding vormde tussen de bezittingen van Beardmore en Froyant. Het was een stralende ochtend. De wind en de regenvlagen die de vorige nacht over het land gewoed hadden, waren tot bedaren gekomen en de wereld lag badend in gouden zonneschijn. In de verte, achter het olijfgroene struikgewas dat Penton Hill bekroonde, kon hij een glimp opvangen van het grote witte landhuis van Harvey Froyant. Zou ze naar buiten durven komen nu de grond zo drassig was en het gras doorweekt van de regen, vroeg hij zich af.


    Hij bleef staan bij een grote olm aan de rand van de vallei en liet zijn blik afwachtend glijden langs de onverzorgde heg, tot zijn ogen bleven rusten op een zomerhuisje dat de vorige bezitters van Tower House hadden laten bouwen - Harvey Froyant die een afschuw had van eenzaamheid, zou zich nooit aan een dergelijke uitspatting schuldig gemaakt hebben. Er was niemand te zien en al zijn hoop verdween. Een wandeling van tien minuten bracht hem naar de opening die hij in de omheining gemaakt had en hij stapte erdoor. Het meisje dat in het huisje zat, had zijn zucht van verlichting misschien wel gehoord.


    Ze keek om en stond toen met een spoor van tegenzin op. Ze was opvallend knap met haar blonde haar en gave huid, maar toen ze langzaam naar hem toekwam, lag er geen welkom in haar ogen. 'Goedemorgen,' zei ze koeltjes.


    'Goedemorgen, Thalia,' probeerde hij en haar gezicht betrok weer.


    'Ik wou dat u dat niet deed,' zei ze en hij wist dat ze meende wat ze zei. Haar houding tegenover hem verbaasde en verontrustte hem, want ze was iemand die overvloeide van vrolijkheid en levenslust. Hij had haar eens verrast toen ze een haas achterna zat en hij had gefascineerd de gestalte van deze lachende Diana gadegeslagen, terwijl haar voetjes over het veld vlogen bij de achtervolging van het angstige dier. Hij had haar ook horen zingen en pure levensvreugde had in haar stem doorgeklonken - maar hij had haar ook zo terneergeslagen en somber gezien dat hij ervoor vreesde dat ze ziek was. 'Waarom ben je altijd zo stijf en formeel tegen me?' mopperde hij.


    Even speelde er een spoor van een glimlach om haar mondhoeken.


    'Omdat ik boeken gelezen heb,’ zei ze plechtig, 'en met arme secretaressen die niet stijf en formeel zijn tegen de zoons van miljonairs, loopt het meestal slecht af!'


    Ze zei de dingen soms zo op de man af dat men met zijn houding geen raad wist.


    'En bovendien,' zei ze, 'is er geen reden waarom ik niet stijf en formeel zou zijn. Het is de conventionele houding die mensen aannemen tegenover hun medemensen, tenzij men erg veel om ze geeft, en ik geef niet bijzonder veel om u.' Ze zei dit kalm en nadrukkelijk en de jongeman werd rood. Hij had het gevoel dat hij voor gek stond en hij vervloekte zichzelf dat hij deze wrede handelwijze had uitgelokt. 'Ik zal u eens iets vertellen,' ging ze op vlakke toon verder, 'iets wat u zich niet realiseert. Als een jongen en een meisje samen op een onbewoond eiland terecht komen, is het logisch dat de jongen het gevoel krijgt dat het meisje het enige meisje ter wereld is. Al zijn dwalende fantasieën concentreren zich op een vrouw en naarmate de dagen voorbij gaan, wordt zij in zijn ogen steeds idealer. Ik heb heel wat verhalen over onbewoonde eilanden gelezen en ik heb heel wat films gezien die over die interessante situatie gingen; en zo gaat het blijkbaar altijd. U bent hier op een onbewoond eiland - u brengt te veel tijd door op uw landgoed en u ziet alleen maar konijnen en vogels en Thalia Drummond. U zou naar de stad moeten gaan en u zou het gezelschap moeten zoeken van mensen van uw eigen stand.'


    Ze wendde zich met een knikje van hem af, want ze had haar werkgever zien aankomen; ze had uit haar ooghoeken naar hem gekeken toen hij stil bleef staan om hen gade te slaan en ze had geraden dat hij ontstemd was. 'Ik dacht dat u met de rekeningen bezig was, juffrouw Drummond,’ zei hij vinnig.


    Hij was een mager mannetje, even in de vijftig, kleurloos, met scherpe trekken en vroeg kaal. Hij had de onplezierige gewoonte om zijn lange, gele tanden te. ontbloten als hij iets vroeg, een grimas die op een merkwaardige manier zijn overtuiging suggereerde dat hij alleen maar een ontwijkend antwoord zou krijgen.


    'Morgen, Beardmore.' De korte groet kon er maar nauwelijks af en hij wendde zich weer tot zijn secretaresse.


    'Ik zie niet graag dat u uw tijd verdoet, juffrouw Drummond,' zei hij.


    'Ik verdoe noch mijn tijd noch de uwe, meneer Froyant,' antwoordde ze kalm. 'Ik ben klaar met de rekeningen, hier zijn ze!' Ze klopte op de versleten leren map die ze onder haar arm had.


    'U had wel in mijn bibliotheek kunnen werken,' klaagde hij. 'U hoeft de wildernis toch niet in te gaan?' Hij zweeg en wreef langs zijn lange neus en keek van het meisje naar de zwijgende jongeman.


    'Goed, u kunt wel gaan,' zei hij. 'Ik ben op weg naar je vader, Beardmore. Loop je misschien met me mee?' Thalia was al op weg naar Tower House en Jack had geen excuus om nog te blijven.


    'Neem de tijd van dat meisje niet in beslag, Beardmore, als je wilt,' zei Froyant humeurig. 'Je hebt geen idee hoeveel ze te doen heeft - en je vader zou het vast ook niet prettig vinden.' Jack stond op het punt iets onhebbelijks te zeggen, maar hij hield zich in. Hij verafschuwde Harvey Froyant en nu haatte hij hem zelfs om zijn bazige houding tegenover het meisje. 'Meisjes van dat soort,' begon meneer Froyant, zich omwendend om langs de heg naar het hek aan het eind van de vallei te lopen, 'meisjes van dat soort . . .' hij bleef stilstaan en staarde naar iets. 'Wie voor de duivel is hier door de heg heen gebroken?' vroeg hij, wijzend met zijn stok. 'Ik,' zei Jack woest. 'Uiteindelijk is het onze heg en het scheelt een kilometer lopen - vooruit, meneer Froyant.' Harvey Froyant had geen commentaar terwijl hij behoedzaam door de heg stapte.


    Ze liepen langzaam de heuvel op naar de grote olm vanwaar Jack naar beneden in de vallei had staan kijken. De heer Harvey Froyant hield de lippen opeen geklemd en zei niets. Hij hield zich altijd nauwgezet aan de conventies, wanneer dat in zijn kraam te pas kwam tenminste. Ze hadden de top van de heuvel bereikt toen hij plotseling bij zijn arm werd gegrepen en hij, zich omwendend, Jack Beardmore zag die naar de stam van een boom staarde. Froyant volgde zijn blik en deed een stap achteruit, zijn ongezonde gezicht nog een tint bleker. Op de stam van de boom was met vuurrode verf een ruwe cirkel getrokken en de verf was nog nat.


    

  


  
    4. De heer Felix Marl


    


    Jack Beardmore keek om zich heen, het landschap afspeurend. Het enige levende wezen in zicht was een man met een koffer die zich langzaam van hen verwijderde. Jack riep en de man draaide zich om.


    'Wie bent u?' vroeg Jack. En vervolgens: 'Wat doet u hier?' De vreemdeling was een lange, gezette man en door het gesjouw met zijn koffer was hij wat buiten adem. Het duurde dan ook even voor hij kon antwoorden. 'Mijn naam is Marl,' zei hij, 'Felix Marl. Misschien heeft u wel eens van mij gehoord. U bent zeker Beardmore junior?'


    'Ja, inderdaad, 'zei Jack. 'En wat voert u hier uit?' vroeg hij weer.


    'Ze hadden me gezegd dat het binnendoor het kortst was vanaf het station, maar het is niet zo kort als ze gezegd hadden,' zei meneer Marl hijgend. 'Ik ben op weg naar uw vader.'


    'Bent u in de buurt van die boom geweest?' vroeg Jack en Marl keek hem woest aan.


    'Waarom zou ik in de buurt van een boom komen?' vroeg hij agressief. 'Ik zeg u toch dat ik door de velden gekomen ben.' Inmiddels was Harvey Froyant erbij gekomen en hij kende de pas aangekomene blijkbaar.


    'Dit is meneer Marl; ik ken hem wel. Marl, heb jij iemand bij die boom gezien?'


    Dë man schudde ontkennend het hoofd. Blijkbaar waren de boom en het geheim daarvan een mysterie voor hem.


    'Ik had geen flauw idee dat daar een boom stond,' zei hij. 'Wat - wat is er gebeurd?'


    'Niets,' zei Harvey Froyant scherp.


    Kort daarop kwamen ze bij het huis aan, Jack met de koffer van de bezoeker. Hij was niet erg onder de indruk van de verschijning van de grote man. Hij had een grove stem, was familiair in zijn optreden en Jack vroeg zich af, wat zijn vader te maken had met dit onbeschaafde sujet. Ze waren vlak bij het huis toen de dikke meneer Marl zonder duidelijk aanwijsbare reden plotseling een verschrikte gil slaakte en achteruit sprong. Zijn angst liet geen twijfel. Die lag duidelijk te lezen op de krijtwitte wangen en de bevende lippen van de man die van top tot teen sidderde. Jack kon hem alleen maar in opperste verbazing aanstaren - en zelfs Harvey Froyant werd tot belangstelling opgeschrikt. 'Wat is er in 's hemelsnaam met jou aan de hand, Marl?'


    Zijn eigen zenuwen waren tot het uiterste gespannen en de aanblik van de grote man in paniek was een extrabelasting, die hij nauwelijks kon verdragen. 'Niks, niks,' mompelde Marl hees. 'Ik heb . . .'


    'Gedronken, zou ik zeggen,' bitste Froyant. Toen hij de man binnen gebracht had, ging Jack haastig op zoek naar Derrick Yale. Hij vond de detective in het struikgewas, gezeten in een grote rotan stoel, de kin op de borst, zijn armen gevouwen, wat een karakteristieke houding van hem was.


    Toen hij de voetstappen van de jongeman hoorde, keek Yale op.


    'Ik kan het je niet vertellen,' zei hij voordat Jack zijn vraag geformuleerd had, en toen hij de uitdrukking van verbazing op zijn gezicht zag, lachte hij. 'Je wou me vragen waar Marl zo van schrok, hè?'


    'Met die bedoeling kwam ik,' zei Jack lachend, 'wat bent u toch een bijzonder man, meneer Yale! Heeft u die rare angstvertoning van hem gezien?' Derrick Yale knikte.


    'Ik zag hem vlak voor hij zo schrok,' zei hij. 'Je kunt van hieraf het pad door het veld zien.' Hij fronste zijn wenkbrauwen.


    'Hij doet me aan iemand denken,' zei hij langzaam, 'maar ik kan met geen mogelijkheid zeggen aan wie. Komt hij hier vaak? Je vader had me gezegd dat hij zou komen en ik vermoedde wel dat hij het was.' Jack schudde zijn hoofd.


    'Het is de eerste keer dat ik hem zie,' zei hij. 'Maar ik herinner me nu dat vader en Froyant wel eens zaken hebben gedaan met een man die Marl heet - vader had het een keer over hem. Ik geloof dat hij in grond speculeert. Vader is op het ogenblik nogal in land geïnteresseerd. A propos, ik heb het teken van de Rode Cirkel gezien,' voegde hij eraan toe en beschreef de pasgeschilderde 'O' die hij op de olm gevonden had.


    Yale verloor onmiddellijk alle belangstelling voor Marl. 'Toen ik naar het dal ging, was hij er nog niet,' zei Jack. 'Daar zou ik op durven zweren. Hij moet erop geschilderd zijn terwijl ik stond te praten met - met een kennis. De stam is niet te zien vanaf de heg en iemand kon het teken heel makkelijk erop schilderen zonder gezien te worden. Wat heeft dit allemaal te betekenen, meneer Yale?'


    'Moeilijkheden,' zei Yale kort.


    Hij stond plotseling op en begon langs het tegelpad te ijsberen. En na een ogenblik liet Jack hem met zijn overpeinzingen alleen.


    Intussen was de heer Felix Marl een betrekkelijk zinloze derde man bij een gesprek over een landtransactie. Zoals Jack gezegd had, speculeerde Marl in land en hij was die morgen met een veelbelovend voorstel gekomen, maar hij was niet in staat dit uiteen te zetten.


    'Ik kan er niets aan doen, heren,' zei hij en voor de vierde keer ging zijn bevende hand naar zijn lippen. 'Ik ben vanmorgen nogal geschrokken.'


    'Waarvan dan?'


    Maar Marl scheen het niet uit te kunnen leggen. Hij kon slechts hulpeloos zijn hoofd schudden.


    'Ik ben op het ogenblik niet in staat om iets rustig te bespreken,' zei hij. 'U zult de zaak tot morgen moeten uitstellen.'


    'Denk je dat ik vandaag hier gekomen ben om naar zulke onzin te luisteren?' snauwde de heer Froyant. 'Ik wil dat de zaak nu afgehandeld wordt. En jij toch ook, Beardmore?' Jim Beardmore, wie het niets kon schelen of de zaak op dat moment of de volgende week afgehandeld zou worden, lachte. 'Ik geloof dat het niet zo erg belangrijk is,' zei hij. 'Als meneer Marl in de war is, waarom zouden we hem dan lastig vallen? Wil je misschien hier blijven slapen vannacht, Marl?'


    'Nee, nee, nee,' de stem van de man schoot bijna uit tot een schreeuw. 'Nee, ik blijf maar niet hier, als u het niet erg vindt - liever niet!'


    'Zoals je wilt,' zei Beardmore onverschillig en vouwde de papieren op die hij ter tekening had klaargelegd. Ze liepen samen de hal in en daar vond Jack hen. Beardmore's auto bracht de bezoeker met zijn koffer naar het station en vanaf dat moment gedroeg de heer Marl zich merkwaardig. Zijn koffer stuurde hij door naar de stad, maar zelf stapte hij uit bij het volgende station; en voor iemand die zo'n hekel had aan lopen en van nature zo tegen elke lichamelijke inspanning was, legde hij een- ware heldenmoed aan de dag, want hij begon aan de 15 kilometer lange wandeling die hem van het landgoed van Beardmore scheidde - en hij nam niet de kortste weg.


    Het was al bijna avond toen de heer Marl heimelijk binnendrong in het dichte struikgewas aan de rand van Beardmore's bezitting.


    Vermoeid, bestoft, maar vastbesloten ging hij zitten en wachtte tot de nacht neerdaalde over het land. En terwijl hij wachtte, onderzocht hij met toegewijde zorg het zware, automatische pistool dat hij in de trein uit zijn koffer gehaald had.


    

  


  
    5. Het meisje dat wegliep


    


    'Ik begrijp niet waarom die kerel vanmorgen niet teruggekomen is,' zei Jim Beardmore met een frons. 'Welke kerel?' vroeg Jack achteloos. 'Ik bedoel Marl,' zei zijn vader.


    'Was dat die grote man die ik gisteren zag?' vroeg Derrick Yale.


    Ze stonden op het terras dat hun door zijn hoge ligging een wijd uitzicht bood over het land.


    De ochtendtrein was aangekomen en weer vertrokken. Ze konden zijn witte rookpluim zien die bleef hangen, terwijl hij tussen de heuvels vijftien kilometer verderop verdween. 'Ja, ik zal Froyant maar opbellen om hem te zeggen dat hij niet hoeft te komen.' Jim Beardmore streek langs zijn stoppelige kin.


    'Ik begrijp niets van Marl,' zei hij. 'Ik geloof dat hij een briljante vent is, en ik weet dat hij een bekeerde dief is - tenminste, ik hoop dat hij bekeerd is. Waarvan was hij gisteren zo in de war, Jack? Toen hij de bibliotheek inkwam, zag hij eruit als een lijk.'


    'Ik heb geen flauw idee,' zei Jack. 'Ik denk dat hij een zwak hart heeft of zoiets. Hij heeft me verteld dat hij wel meer van die aanvallen heeft.'


    Beardmore lachte zachtjes, ging het huis binnen en kwam weer naar buiten met een wandelstok.


    'Ik ga een eindje wandelen, Jack. Nee, je hoeft niet met me mee te gaan. Er zijn een paar dingen waar ik over wil denken en ik beloof je, Yale, dat ik niet van het terrein af zal gaan, al geloof ik dat je te veel waarde hecht aan de dreigementen van die schooiers.'


    Yale schudde zijn hoofd.


    'En dat teken op de boom dan?' vroeg hij.


    Jim Beardmore snoof verachtelijk.


    'Er is wel wat meer voor nodig om mij honderdduizend pond afhandig te maken,' zei hij.


    Hij zwaaide naar hen ten afscheid terwijl hij de brede stenen trap afging en ze keken hem na toen hij langzaam door het park wandelde.


    'Gelooft u werkelijk dat mijn vader gevaar loopt?' vroeg Jack.


    Yale, die de verdwijnende gestalte nastaarde, draaide zich met een ruk om. 'Gevaar?' herhaalde hij en vervolgde na een korte aarzeling: 'Ja, ik geloof dat hij de komende dagen groot gevaar loopt.'


    Jack richtte zijn blik op de kleiner wordende gedaante. 'Ik hoop dat u ongelijk heeft,' zei hij. 'Vader schijnt de zaak niet zo serieus op te vatten als u.'


    'Dat komt omdat je vader niet dezelfde ervaringen heeft gehad als ik,' zei de detective, 'maar ik heb begrepen dat hij een onderhoud heeft gehad met hoofdinspecteur Parr en de inspecteur vond dat het gevaar niet onbeduidend was.' Jack grinnikte ondanks zijn angst.


    'En hoe gedroegen de leeuw en het lam zich samen?' vroeg hij. 'Ik denk niet dat het hoofdbureau erg gesteld is op particuliere detectives zoals u, meneer Yale?'


    'Ik heb bewondering voor Parr,' zei Derrick langzaam. 'Hij is traag maar degelijk. Men heeft mij verteld dat hij een van de meest consciëntieuze mensen op het hoofdbureau is en ik heb zo'n idee dat zijn superieuren hem flink onderhouden hebben over die laatste Rode-Cirkel-misdaad. Ze hebben hem min of meer gezegd dat hij zijn ontslag moet indienen als hij de organisatie niet kan opsporen.'


    Terwijl ze stonden te praten was de heer Beardmore verdwenen achter een bosje aan de rand van de bezitting. 'Ik heb met hem samengewerkt tijdens de laatste moordzaak van de Cirkel,' ging Derrick Yale voort, 'en ik vond hem -' Hij zweeg en ze keken elkaar aan.


    Het geluid was onmiskenbaar. Het was een schot, dichtbij en duidelijk hoorbaar. Het kwam uit de richting van het bos. In een oogwenk was Jack over de balustrade gesprongen en holde hij over het grasveld met Derrick Yale achter zich aan. Twintig pas vanaf het begin van het bospad zagen ze Jim Beardmore voorover liggen en hij was morsdood. En op het moment dat Jack met ontzetting in zijn ogen neerkeek op zijn vader, kwam er aan de andere kant van het bos een meisje te voorschijn. Slechts even stilstaand om met een plukje gras iets roods van haar handen te vegen, rende ze verder in de schaduw van de heg die langs het landgoed van Froyant liep. Thalia Drummond keek niet eenmaal op totdat ze het bescherming biedende zomerhuisje bereikt had. Haar gezicht was strak en wit en haar adem kwam met horten en stoten toen ze even in de deuropening van het huisje stond en naar het bos keek. Een korte blik in het rond en ze was binnen en lag op haar knieën te trekken aan het eind van een losse plank in de vloer. Toen hij omhoog kwam, werd een donker gat zichtbaar. Nog even aarzelde ze, toen wierp ze de revolver die ze in haar hand had, in het gat en liet de plank weer terugvallen op zijn plaats.


    

  


  
    6. Thalia Drummond deugt niet


    


    De commissaris bekeek het krantenknipsel dat voor hem lag en trok aan zijn grijze snor. Inspecteur Parr, die de voortekenen kende, sloeg hem ogenschijnlijk ongeïnteresseerd gade. Hij was kort en gedrongen en zo klein dat het merkwaardig was dat hij ooit voldaan had aan de strenge eisen van de politie autoriteiten. Hij liep tegen de vijftig, maar zijn grote rode gezicht was nog rimpelloos. Het was een gezicht waarop elk spoor van intelligentie en verfijning ontbrak. Hij had ronde, starende koeienogen zonder enige uitdrukking, een grote, vlezige neus, dikke wangen die tot over zijn kaken hingen en een halfkaal hoofd; dit alles maakte hem tot een weinig indrukwekkende figuur. De commissaris pakte het knipsel op.


    'Luister hiernaar,’ zei hij kortaf en las voor. Het was het redactiecommentaar van de Morning Monitor en het was zo op de man af dat het bijna beledigend werd.


    'Voor de tweede maal gedurende het afgelopen jaar is het land geschokt en verontwaardigd over de moord op een vooraanstaand man. Het is niet noodzakelijk om hier de details te geven van deze misdaad van de Rode Cirkel, daar de bijzonderheden hiervan op een andere pagina vermeld worden. Maar het is wel noodzakelijk dat wij nadrukkelijk en onverbloemd te kennen geven dat wij de klaarblijkelijke onmacht van het hoofdbureau van politie om deze misdadigersbende aan te pakken met grote verontrusting gadeslaan. Inspecteur Parr, die zich nu reeds dit hele jaar gewijd heeft aan de opsporing van deze moordenaars en chanteurs, kan ons slechts vage beloften doen over onthullingen, die echter nooit in vervulling gaan. Het is wel duidelijk dat het hoofdbureau van politie een duchtige revisie moet ondergaan en dat er nieuwe krachten moeten komen en wij vertrouwen dat zij die verantwoordelijk zijn voor de regering van dit land, niet zullen schromen om de drastische veranderingen aan te brengen die noodzakelijk zijn.'


    'Nu,’ gromde kolonel Morton, 'wat denk je ervan, Parr?' Parr wreef langs zijn zware kin en zei niets. 'James Beardmore werd vermoord nadat de politie tijdig gewaarschuwd was,' zei de commissaris nadrukkelijk. 'Hij werd vlak bij zijn huis vermoord en de moordenaar is op vrije voeten. Dit is het tweede mislukte geval, Parr, en ik zal je eerlijk zeggen dat ik van plan ben het advies van deze krant op te volgen.'


    Hij tikte veelbetekenend op het knipsel.


    'De vorige keer liet je meneer Yale de eer van de arrestatie van de moordenaar. Je hebt meneer Yale al gesproken, neem ik aan?'


    De detective knikte.


    'En wat zegt hij ervan?'


    Parr schuifelde onrustig heen en weer.


    'Hij vertelde me allemaal onzin over een donkere man met kiespijn.'


    'Waar haalde hij dat vandaan,' vroeg de commissaris snel. 'Van de patroonhuls die hij op de grond had gevonden,' zei de detective. 'Ik schenk nooit aandacht aan dat psychometrische gedoe -'


    De commissaris leunde achterover in zijn stoel en zuchtte. 'Ik geloof dat jij aan geen enkel "gedoe" aandacht schenkt, Parr,' zei hij, 'zelfs als je er wat aan zou kunnen hebben, en geef nu maar niet af op Yale. Die man heeft buitengewoon opvallende gaven. Dat jij er nu niets van begrijpt, maakt ze niet minder opvallend.'


    'U wilt toch niet zeggen, meneer,' protesteerde Parr, 'dat iemand een patroon in zijn hand kan nemen en daar dan uit kan afleiden, hoe degene die hem het laatst aangeraakt heeft, eruit zag en waaraan hij dacht? Och, dat is toch onzin!'


    'Niets is onzin,' zei de commissaris rustig. 'Men beoefent de wetenschap der psychometrie al jaren. Sommige mensen met een buitengewone gevoeligheid voor indrukken kunnen de meest verwonderlijke dingen vertellen en Yale is daar een van.'


    'Hij was erbij toen de moord gepleegd werd,' antwoordde Parr. 'Hij stond met de zoon van meneer Beardmore op nog geen honderd meter afstand, en toch kreeg hij de moordenaar niet te pakken.'


    De commissaris knikte.


    'Maar jij ook niet,' zei hij. 'Twaalf maanden geleden heb je me je plan de campagne om de Rode Cirkel in de val te laten lopen, uiteengezet en ik was het ermee eens. Ik geloof dat we allebei een beetje te veel van je plan verwacht hebben. Je zult iets anders moeten proberen. Het spijt me erg, maar zo staan de zaken.'


    Parr gaf enige tijd geen antwoord en toen trok hij een stoel naar het bureau, tot grote verbazing van de commissaris, en ging ongevraagd zitten.


    'Kolonel,’ zei hij, 'ik ga u iets vertellen,’ en hij sprak zo ernstig, zo anders dan gewoonlijk, dat de commissaris hem slechts verbaasd kon aankijken.


    'De bende van de Rode Cirkel is gemakkelijk op te rollen. Ik kan ze stuk voor stuk vinden en dat zal ik ook doen als u me daar tijd voor geeft, maar het gaat mij om de as van het wieL Als ik de as in handen krijg, tellen de spaken niet meer mee,. Maar u moet me wat meer vrijheid van handelen geven dan ik op het ogenblik heb.'


    'Wat meer vrijheid van handelen?' zei de stomverbaasde commissaris. 'Wat bedoel je in 's hemelsnaam?'


    'Ik zal het u uitleggen,’ zei de slome Parr en hij legde het zo goed uit dat de commissaris heel stil en peinzend achterbleef.. Nadat hij het hoofdbureau had verlaten, bracht Parr allereerst een bezoek aan een kantoor in het centrum. Op de derde verdieping, in een klein appartement, waar alleen de naam van de bewoner op vermeld stond, wachtte de heer Yale op hem en een groter contrast dan tussen deze twee kon men zich niet voorstellen.


    Yale, een dromer, zeer gespannen, nerveus en gevoelig; Parr, onverstoorbaar en gezet, ogenschijnlijk niet in staat om zelfstandig te denken.


    'En hoe is je onderhoud verlopen, Parr?'


    'Niet zo best,' zei Parr bedrukt. 'Ik geloof dat de commissaris iets tegen me heeft. Heb jij nog iets ontdekt?'


    'Ik heb de man met de kiespijn voor je ontdekt,’ was het verbazingwekkende antwoord. 'Hij heet Sibly; het is een zeeman en men heeft hem de volgende dag in de buurt van het huis gezien. Gisteren,’ hij pakte een telegram op, 'is hij gearresteerd wegens dronkenschap en ordeverstoring en er werd een automatisch pistool op hem aangetroffen dat, naar ik vermoed, het wapen is waarmee de misdaad gepleegd is. Je herinnert je nog wel dat de kogel die uit de arme Beardmore is gehaald, kennelijk uit een automatisch pistool was afgevuurd.' Parr staarde hem vol verbazing aan. 'Hoe ben je hierachter gekomen?' En Derrick Yale lachte zachtjes.


    'Je hebt niet zoveel vertrouwen in mijn deducties,’ zei hij met een spoor van pret in zijn ogen. 'Maar toen ik die huls in mijn hand voelde, wist ik even zeker dat ik de man kon zien als ik zeker weet dat ik jou kan zien. Ik heb een van mijn mensen op onderzoek uitgestuurd en dit was het resultaat.' Hij pakte het telegram op.


    Parr stond daar en de geringe aanspraak die hij nog op schoonheid kon maken, werd teniet gedaan door een diepe frons.


    'Ze hebben hem dus te pakken,' zei hij zacht. 'En nu vraag ik me af of hij dit geschreven heeft?'


    Hij haalde zijn portefeuille te voorschijn en Derrick Yale zag hem er een stukje papier uithalen dat kennelijk in het vuur had gelegen, want de rand was zwart. Yale pakte het papiertje van hem aan. 'Waar heb je dit gevonden?' vroeg hij.


    'Ik heb het gisteren bij Beardmore uit de asla gevist,’ zei hij. Het was met grote hanenpoten geschreven en er stond op:


    ]ij alleen


    mij alleen


    blok B


    Graft


    ' "Mij alleen . . . jij alleen",' las Yale hardop. ' "Blok B . . . Graft"?'


    Hij schudde zijn hoofd. 'Ik begrijp er geen jota van.'


    Hij liet de brief even op zijn handpalm balanceren en schudde zijn hoofd.


    'Het geeft me zelfs geen indruk,' zei hij. 'Vuur neemt de uitstraling weg.'


    Parr deed het papiertje zorgvuldig in zijn portefeuille en stopte die weer in zijn zak.


    'Er is nog iets wat ik je zou willen vertellen,' zei hij. 'Er is iemand in het bos geweest, die puntige schoenen droeg en sigaren rookte. Ik heb sigarenas in een kuiltje gevonden en zijn voetafdrukken stonden in het bloemperk.'


    'Bij het huis?' vroeg Derrick Yale onthutst. De zwaargebouwde man knikte.


    'Mijn theorie,' ging hij verder, 'is dat iemand Beardmore heeft willen waarschuwen, dit briefje schreef en het toen het donker was naar het huis heeft gebracht. En de oude man moet het gekregen hebben, omdat hij het verbrand heeft. Ik heb de as gevonden waar de bedienden de asla legen.' Er werd zachtjes op de deur geklopt. 'Jack Beardmore,' fluisterde Yale.


    Het was Jack Beardmore duidelijk aan te zien wat een ellendige tijd hij doorgemaakt had. Hij knikte Parr toe en kwam met uitgestoken hand op Yale af.


    'Geen nieuws zeker?' vroeg hij en zich tot de ander wendend: 'U bent gisteren in het huis geweest, meneer Parr. Heeft u iets ontdekt?'


    'Niets dat de moeite waard is,' zei Parr.


    'Ik heb net Froyant opgezocht, hij is in de stad,' zei Jack. 'Het


    was niet zo'n geslaagd bezoek, want hij is volkomen over zijn zenuwen.'


    Hij vertelde er niet bij dat het meest onbevredigende deel van zijn bezoek geweest was dat hij Thalia Drummond niet gezien had en slechts een van de twee mannen raadde de reden van zijn teleurstelling.


    Derrick Yale vertelde hem van de arrestatie die verricht was. 'Ik zou niet willen dat je hierop enige hoop baseerde,' zei hij, 'zelfs als hij de man is die het schot gelost heeft, is hij niet meer dan een handlanger. Waarschijnlijk krijgen wij hetzelfde verhaal te horen als altijd, dat hij aan de grond zat en dat het hoofd van de Rode Cirkel hem ertoe gebracht heeft het te doen. We zijn even ver van de werkelijke oplossing als we al waren.'


    Ze wandelden samen het kantoor uit, de heldere najaarszon tegemoet.


    Jack had een afspraak met de notaris die de nalatenschap van zijn vader regelde en hij liep met de twee mannen mee, die op weg waren om de trein te nemen naar de stad waar de vermoedelijke moordenaar werd vastgehouden. Toen ze door een van de drukste straten liepen, slaakte Jack een uitroep. Aan de overkant van een grote lommerd en uit de zij ingang die bestemd was voor hen die voor korte termijn een lening aangingen, kwam een meisje.


    'Wel allemachtig!' Het was Parrs kalme stem. 'Die had ik al twee jaar niet gezien.'


    Jack keerde zich met wijd open ogen naar hem toe.


    'Had ik al twee jaar niet gezien,' zei hij langzaam. 'Bedoelt u die dame?'


    Parr knikte.


    'Ik bedoel Thalia Drummond,' zei hij rustig, 'oplichtster en handlangster van oplichters!'


    

  


  
    7. Het gestolen afgodsbeeldje


    


    Jack luisterde verbijsterd toe.


    Hij bleef stokstijf en sprakeloos staan toen het meisje een taxi aanriep en wegreed, als had ze niet bemerkt dat ze bespied werd.


    'Wat voor de duivel heeft ze daar nu uitgevoerd?' zei Parr. 'Oplichtster en handlangster van oplichters,' herhaalde Jack automatisch. 'Goede hemel, waar gaat u heen?' vroeg hij snel toen de inspecteur de rijweg opliep.


    'Ik wil weten wat ze in die lommerd heeft uitgevoerd,' zei de onvermurwbare Parr.


    'Ze kan er wel heen gegaan zijn uit geldgebrek. Het is toch geen misdaad om geldgebrek te hebben.' Terwijl hij sprak, realiseerde Jack zich hoe zwak zijn verdediging was.


    Thalia Drummond een dievegge! Het was niet te geloven, onmogelijk! En toch volgde hij de detective zonder tegenwerpingen toen deze overstak: volgde hem door een donkere gang naar het beleenbureau en stond erbij in de directiekamer toen de bediende het voorwerp binnenbracht dat het meisje beleend had. Het was een klein gouden Boeddhabeeldje.


    'Ik vond het al vreemd,' zei de directeur toen Parr gezegd had wie hij was. 'Zij wilde er maar tien pond voor hebben en het is zeker wel honderd pond waard.'


    'En wat voor verklaring gaf ze daarvoor?' vroeg Derrick Yale die zwijgend toegeluisterd had.


    'Ze zei dat ze geld nodig had en dat haar vader een heel stel van deze curiosa had, maar dat hij ze wilde belenen tegen zo'n prijs dat hij ze nog zou kunnen terugkopen.'


    'Heeft ze haar adres achtergelaten? En welke naam heeft ze opgegeven?'


    'Thalia Drummond,' zei de bediende, 'Park Gate 29.'


    Derrick Yale slaakte een kreet. 'Maar dat is toch het adres van Froyant, nietwaar?' Jack wist maar al te goed dat het het adres van de gierige Harvey Froyant was en met een bedrukt hart herinnerde hij zich dat Froyant er een hobby van maakte deze Oosterse antiquiteiten te verzamelen. De inspecteur gaf een ontvangstbewijs voor het beeldje en liet het in zijn zak glijden. 'We zullen meneer Froyant eens gaan opzoeken,' zei hij en Jack kwam wanhopig tussenbeide:


    'In 's hemels naam, laten we dit meisje niet in narigheden brengen,' pleitte hij. 'Het kan wel een plotselinge verleiding geweest zijn - ik zal alles wel in orde maken als geld deze zaak op kan lossen.'


    Derrick Yale sloeg de jongeman ernstig en begrijpend gade. 'Ken je juffrouw Drummond?'


    Jack knikte. Hij was te ongelukkig om te spreken; hij voelde een dwaas verlangen om weg te lopen en zich te verbergen. 'Dat is onmogelijk,' zei de inspecteur beslist. Hij was nu de conventionele politieman. 'Ik ga naar Froyant om uit te zoeken of dit voorwerp met zijn goedvinden beleend werd.'


    'Dan gaat u maar alleen,' zei Jack woedend. Hij kon het idee niet verdragen dat hij getuige zou moeten zijn van haar vernedering. Het was monsterlijk. Het was beestachtig van Parr zei hij tegen Yale toen ze alleen waren. 'Dat meisje zou nooit zo'n minne diefstal kunnen plegen; de stomme, stuntelige kaffer! Had ik zijn aandacht maar nooit op haar gevestigd.'


    'Hij zag haar het eerst,' zei Yale en legde zijn hand op de schouder van de jongeman. 'Jack, je bent wat in de war geloof ik. Waarom heb je zoveel belangstelling voor juffrouw Drummond? Ach natuurlijk,’ zei hij plotseling, 'je hebt haar vaak gezien toen je thuis was. Froyants terrein ligt naast dat van jullie, hè?' Jack knikte.


    'Als hij net zo veel aandacht besteedde aan het oprollen van de Rode Cirkel als hij besteedt aan het opjagen van dat arme meisje,’ zei hij bitter, 'dan zou mijn vader nu nog leven.' Derrick Yale deed zijn best om hem te kalmeren. Hij nam hem mee naar zijn kantoor en probeerde zijn gedachten af te leiden naar iets prettigers. Toen ze daar een kwartiertje zaten, ging de telefoon. Parr was aan de lijn. 'En?' vroeg Yale.


    'Ik heb Thalia Drummond gearresteerd en morgen komt ze voor,’ was het laconieke bericht.


    Yale legde de hoorn behoedzaam neer en wendde zich tot de jongeman.


    'Is ze gearresteerd?' raadde Jack. nog voor hij sprak. Yale knikte.


    Jack Beardmore zag spierwit.


    'Weet je, Jack,’ zei Yale zachtjes, 'waarschijnlijk ben je net zo erg bedrogen als Froyant. Het meisje is een dievegge.'


    'Al was ze een dievegge en een moordenares,’ zei Jack koppig, 'ik houd van haar.'


    

  


  
    8. De aanklacht


    


    Het onderhoud van Parr met Harvey Froyant was maar kort. Toen hij de detective zag, verbleekte de magere man. Hij kende hem al van gezicht en had hem in verband met de tragische Beardmore zaak ontmoet.


    'Zo, zo,' vroeg hij nerveus. 'Is er iets mis? Zijn die duivelse lieden een nieuwe campagne begonnen?'


    'Zo erg is het niet, meneer,' zei Parr. 'Ik kom u een paar vragen stellen. Hoe lang is Thalia Drummond al bij u in huis?'


    'Ze is al drie maanden mijn secretaresse,' zei Froyant achterdochtig. 'Hoezo?'


    'Hoeveel salaris betaalt u haar?' vroeg Parr. De heer Froyant noemde een bedrag dat buitengewoon laag was en zelfs hij verontschuldigde zich voor de ontoereikendheid ervan.


    'Ze is hier in de kost en heeft 's avonds vrij, ziet u,' zei hij, wel voelend dat hij een verklaring moest geven voor dit hongerloon.


    'Had ze de laatste tijd geldgebrek?' De heer Froyant staarde hem aan.


    'Ja. Gisteren vroeg ze of ik haar vijf pond kon voorschieten,’ zei hij. 'Ze zei dat ze een plotselinge uitgave had die ze niet kon betalen. Natuurlijk heb ik het geld niet voorgeschoten. Ik houd er niet van om geld voor te schieten voor werk dat nog niet gedaan is,’ zei Froyant braaf. 'Het leidt tot verarming -'


    'Ik heb gehoord dat u een groot aantal antiquiteiten heeft, meneer Froyant, waarvan sommige zeer waardevol zijn. Mist u er soms een?'


    Froyant sprong op. Het idee alleen al dat men hem misschien bestolen had, was voldoende om hem helemaal in paniek te brengen. Zonder een woord te zeggen, rende hij de kamer uit. Hij bleef drie minuten weg en toen hij terug kwam, puilden zijn ogen bijna uit zijn hoofd.


    'Mijn Boeddha!' stamelde hij. 'Hij is wel honderd pond waard. Vanmorgen was hij er nog . . ,’


    'Laat juffrouw Drummond hier komen,' zei de detective kortaf.


    Thalia kwam, koel en zelfverzekerd en ging bij het bureau van haar werkgever staan met haar handen op haar rug, terwijl ze de detective aankeek.


    De ondervraging duurde niet lang en was pijnlijk voor de heer Froyant. Het meisje scheen absoluut niet onder de indruk en toch moest ze door de harde blik in Froyants ogen geweten hebben dat haar diefstal ontdekt was. In het begin had de man moeite om een samenhangende zin te vormen. 'Jij - jij hebt iets van me gestolen,’ bracht hij uit. Hij piepte bijna. Zijn beschuldigende hand trilde van emotie. 'Je - je bent een dievegge!'


    'Ik had u om het geld gevraagd,’ zei het meisje koeltjes. 'Als u niet zo'n nare oude vrek was, had u het me gegeven.'


    'Jij - jij' stotterde Froyant en hijgde toen: 'Ik dien een aanklacht tegen haar in, inspecteur, wegens diefstal. Hiervoor ga je de gevangenis in. Let op mijn woorden, jongedame. Wacht even,' hij hief zijn hand op. 'Ik ga kijken of er nog meer weg is.'


    'U kunt zich de moeite besparen,’ zei het meisje toen hij op het punt stond de kamer uit te gaan. 'Ik heb alleen maar de Boeddha meegenomen en het was trouwens toch een lelijk mormel.'


    'Geef me je sleutels,’ bulderde hij razend. 'En dan te bedenken dat ik jou mijn zakenbrieven heb laten openen!'


    'Ik heb er een opengemaakt die niet zo plezierig voor u is, meneer Froyant,’ zei ze rustig en toen zag hij wat ze in haar hand had.


    Ze reikte hem de envelop over en hij staarde naar de rode cirkel; maar de woorden die er binnenin geschreven stonden, waren wazig en onduidelijk. Hij liet de kaart vallen en zonk op een stoel ineen.


    

  


  
    9. Thalia voor de rechtbank


    


    De magistraat was een zachtmoedig man en scheen niet op zijn gemak. Hij keek van de onbewogen Parr, die in de getuigenbank stond, naar het meisje in de beklaagdenbank en ze was bijna even rustig en zelfverzekerd als de politiegetuige. Haar gezicht zou onder alle omstandigheden al aandacht getrokken hebben, maar tegen de kleurloze achtergrond van de rechtbank werd haar schoonheid benadrukt en vergroot. De magistraat keek naar de aanklacht voor hem. Haar leeftijd stond vermeld als eenentwintig en haar beroep als secretaresse.


    De dienaar van de wet, die in zijn leven al vele schokken gehad had en zich had gehard tegen de meest ongewone en onwaarschijnlijke gebeurtenissen, schudde in wanhoop het hoofd.


    'Is er iets bekend over deze vrouw?' vroeg hij en hij voelde hoe absurd het was om deze slanke, meisjesachtige gevangene aan te duiden met 'vrouw'.


    'Haar gangen worden al enige tijd nagegaan, maar ze is hiervóór nog nooit met de politie in aanraking geweest.' De magistraat keek over zijn brillenglazen naar het meisje. 'Ik begrijp niet, hoe u in deze vreselijke situatie terecht gekomen is,' zei hij. 'Terwijl u toch kennelijk een goede opvoeding heeft genoten, wordt u nu beschuldigd van het stelen van een paar pond; want hoewel het voorwerp dat u gestolen heeft een grote som waard is, heeft uw oneerlijkheid niet meer opgeleverd. Uw daad is waarschijnlijk te wijten aan de grote verleiding. Ik veronderstel dat u dringend om geld verlegen zat. Dat is echter geen verontschuldiging voor uw daad. U zult nog een oproep krijgen wanneer u voor moet komen, waarbij ik rekening zal houden met het feit dat dit uw eerste misdrijf is; en ik doe een ernstig beroep op u om eerlijk te leven en een herhaling van deze onplezierige ervaring te vermijden.'


    Het meisje maakte een lichte buiging, verliet de beklaagdenbank om naar het politiebureau te gaan en de volgende zaak kwam voor.


    Harvey Froyant stond tegelijkertijd op en verliet het gebouw. Hij was een rijk man, voor wie geld het doel en streven van het leven betekende. Hij behoorde tot het soort mensen die elke avond voor het naar bed gaan de inhoud van hun zakken controleren en hij zou onder soortgelijke omstandigheden zijn eigen moeder hebben laten arresteren. De misdaad van Thalia Drummond was in zijn ogen des te afschuwelijker omdat zij hem als laatste handeling in zijn dienst de waarschuwing van de Rode Cirkel gegeven had, welke schok hij nog niet te boven was.


    Hij was een lange, magere man die altijd gebogen liep. Hij ging door het leven in een voortdurende achterdocht; op dit moment was hij rancuneus want zijn ideeën over de heiligheid van bezit waren zeer uitgesproken. Hij uitte zijn teleurstelling dat het meisje niet naar de gevangenis gestuurd was tegen Parr, die na hem uit het gerechtsgebouw kwam.


    'Zo'n vrouw is een gevaar voor de maatschappij,' klaagde hij met zijn schelle, gemelijke stem. 'Hoe kan ik weten of ze niet samenwerkt met die schoften die me bedreigen? Veertigduizend vragen ze!' Hij huilde de laatste woorden. 'Het is uw plicht ervoor te zorgen dat me niets overkomt! Begrijpt u dat - het is uw plicht!'


    'Ik hoor u wel,' zei Parr verveeld. 'En wat het meisje betreft, ik denk niet dat ze ooit van de Rode Cirkel gehoord heeft. Ze is nog erg jong.'


    'Jong!' snauwde de magere man. 'Dat is toch de beste tijd om ze te straffen. Vang ze jong en straf ze jong, dan kunt u ze nog veranderen in eerzame burgers!'


    'U heeft vast wel gelijk,' beaamde de forse Parr met een zucht en toen, zonder enig verband: 'Kinderen zijn een hele verantwoording.'


    Froyant mompelde iets voor zich heen en zonder zelfs te knikken, liep hij snel de binnenplaats over en stapte in de auto die voor de ingang van de rechtbank op hem wachtte. De inspecteur keek hem met een trage glimlach na en toen hij rondkeek, ontmoette zijn blik die van een jongeman die voor de deur van de griffier stond te wachten. 'Goedemorgen, meneer Beardmore,' zei hij. 'Wacht u op de jongedame?'


    'Ja. Hoelang wordt ze nog vastgehouden?' vroeg Jack nerveus. Parr staarde hem uitdrukkingsloos aan en snoof. 'U moet me niet kwalijk nemen, meneer Beardmore,' zei hij rustig, 'maar u stelt meer belangstelling in juffrouw Drummond dan goed voor u is.'


    'Wat bedoelt u daarmee?' vroeg Jack snel. 'Het hele geval was doorgestoken kaart. Dat beest van een Froyant -' De inspecteur schudde zijn hoofd.


    'Juffrouw Drummond heeft toegegeven dat ze het beeldje heeft weggenomen,' zei hij, 'en bovendien hebben wij haar uit die winkel van Isaac zien komen. Er is geen twijfel mogelijk.'


    'Ze heeft die bekentenis alleen maar afgelegd om een reden die zij alleen weet,' zei Jack heftig. 'Gelooft u dat zo'n meisje zou stelen? En waarom zou ze? Ik zou haar alles gegeven hebben wat ze wilde -' hij hield plotseling op. 'Er zit iets achter,' ging hij rustiger verder, 'iets wat ik niet begrijp, en wat u waarschijnlijk ook niet begrijpt, inspecteur.'


    Op dat moment ging de deur open en het meisje kwam naar buiten. Ze hield stil bij het zien van Jack en een zachte blos kwam over haar bleke gezicht.


    'Bent u in de rechtszaal geweest?' vroeg ze snel.


    Hij knikte en ze schudde haar hoofd.


    'U had niet moeten komen,' zei ze bijna fel. 'Hoe wist u ervan? Wie heeft het u verteld?' Ze scheen de aanwezigheid van de inspecteur te vergeten, maar voor het eerst sinds haar arrestatie liet ze iets merken van haar opgekropte emoties. Ze werd beurtelings rood en wit en haar stem trilde toen ze voortging: 'Het spijt me dat u er van af wist, meneer Beardmore, en ik vind het werkelijk verschrikkelijk dat u gekomen bent.'


    'Maar het is toch niet waar,' onderbrak hij. 'Dat wil je me toch niet vertellen, Thalia? Het was toch allemaal een verzinsel? Een verzinsel om jou ten val te brengen?' Zijn stem klonk bijna smekend, maar zij schudde het hoofd. 'Het was helemaal geen verzinsel,' zei ze rustig. 'Ik heb gestolen van meneer Froyant.'


    'Maar waarom? Waarom dan toch?' vroeg hij wanhopig. 'Waarom heb je -'


    'Ik kan u niet zeggen waarom,' zei ze met een flauw glimlachje om haar mond, 'behalve dat ik het geld nodig had en dat lijkt me toch wel een afdoende reden?'


    'Ik zal het nooit geloven.' Jacks gezicht was verbeten en zijn grijze ogen keken haar strak aan. 'Jij bent niet iemand om zomaar diefstallen te plegen.'


    Ze keek hem lang aan en wendde haar blik tot de inspecteur. 'Misschien kunt u meneer Beardmore de ogen openen,' zei ze. 'Ik kan het niet.'


    'Waar ga je heen?' vroeg hij, toen ze met een knikje doorliep. 'Ik ga naar huis,' antwoordde ze. 'Gaat u maar liever niet mee, meneer Beardmore.'


    'Maar je hebt nu helemaal geen huis.'


    'Ik woon op kamers,' zei ze met een spoor van ongeduld.


    'Dan ga ik met je mee,' zei hij halsstarrig.


    Ze maakte geen tegenwerpingen en samen liepen ze het gerechtshof uit, de drukke straat op. Ze zeiden geen woord, tot ze bij de ingang van een station van de ondergrondse kwamen. 'Nu moet ik naar huis,' zei ze wat vriendelijker dan eerst. 'Maar wat ga je nu doen?' wilde hij weten. 'Hoe ga je nu je brood verdienen met deze verschrikkelijke aanklacht op je naam?'


    'Is die dan zo verschrikkelijk?' vroeg ze koel. Ze liep de ingang al binnen, toen hij haar bij de arm pakte en haar met bijna ruw geweld naar zich toe draaide. 'Nu moet je eens goed naar me luisteren, Thalia,' zei hij met opeen geklemde kaken. 'Ik houd van je en ik wil met je trouwen. Ik heb het je nog niet eerder verteld, maar je zult het wel vermoed hebben. Ik laat je niet uit mijn leven verdwijnen. Begrijp je dat? Ik geloof niet dat je een dievegge bent en -' Zeer voorzichtig maakte zij zich uit zijn greep los. 'Meneer Beardmore,' zei ze zacht, 'nu gedraagt u zich als een dwaze Don Quichot! U heeft mij verteld wat u niet toelaat, en nu zeg ik u dat ik u niet uw leven laat ruïneren door uw verliefdheid op een veroordeelde dievegge. U weet niets van mij af, behalve dat ik ogenschijnlijk een aardig meisje ben dat u toevallig ontmoet heeft, en ik voel me verplicht de rol te spelen van uw moeder en ongetrouwde tante.' Even glinsterde de pret in haar ogen toen ze zijn uitgestoken hand drukte. 'Op een goede dag zullen we elkaar nog wel eens tegenkomen en dan is de glans van de romantiek er wel af. Tot ziens.' Voor hij iets kon zeggen, was ze verdwenen in de richting van de loketten.


    

  


  
    10. De oproep van de Rode Cirkel


    


    Thalia Drummond ging terug naar de kamer waar ze gewoond had voor ze bij Harvey Froyant in dienst kwam als inwonend secretaresse. En de geschiedenis van haar wandaden was haar blijkbaar vooruitgegaan, want het welkom van haar dikke hospita was maar kil; en had ze haar kamer niet doorbetaald terwijl ze bij Froyant werkte, dan zou ze waarschijnlijk niet binnengelaten zijn.


    Het was maar een kleine kamer, netjes maar eenvoudig gemeubileerd, en zonder verder aan het zure gezicht van haar hospita en de koude ontvangst te denken, ging ze naar haar kamer en deed de deur achter zich op slot. Ze had een zeer onplezierige week doorgemaakt, want ze hadden haar in voorarrest gehouden en haar kleren schenen zelfs de muffe lucht van de gevangenis van Holloway uit te wasemen. Er was echter een voordeel dat Holloway wel, en Lexington Street 14 niet bezat. En dat was een rij perfecte badkamers, waar het meisje dankbaar aan terugdacht terwijl ze zich begon te verkleden.


    Ze had genoeg om over te denken. Harvey Froyant . . . Jack Beardmore ... Ze fronste haar wenkbrauwen, als was de gedachte haar onaangenaam en probeerde hem uit haar herinnering te zetten. Het was een opluchting om zich weer op Froyant te concentreren. Ze haatte hem bijna. In ieder geval verachtte ze hem. De tijd die ze in zijn huis had doorgebracht, was de afschuwelijkste periode in haar hele leven geweest. Ze had samen met het personeel gegeten en had beseft dat elk brokje voedsel dat ze at, gemeten, gewogen en precies toebedeeld was door een man, van wie een cheque met zes nullen uitbetaald zou worden.


    'Hij heeft tenminste niet met je geflirt, meisje,' sprak ze tot zichzelf en glimlachte. Ze kon zich van Harvey Froyant helemaal niet voorstellen dat hij met iemand flirtte. Ze dacht terug aan de dagen dat ze hem gevolgd had door zijn grote huis met een blocnote in haar hand, terwijl hij zocht naar bewijzen van onachtzaamheid van zijn personeel, met zijn vingers langs gewreven planken in de bibliotheek strijkend op een vergeefse speurtocht naar stof, hoeken van kleden opslaand, zilver nakijkend, of zoals hij dat iedere week regelmatig deed, de inhoud van zijn safe tellend. Hij mat de wijn aan tafel af en telde de lege flessen, zelfs de kurken. Hij beroemde zich erop dat hij de afwezigheid van een bloem in zijn grote tuin zou opmerken. De bloemen zond hij geregeld naar de markt, net als de groente die hij verbouwde en de perziken die tegen de muur rijpten; en wee de rampzalige tuinman die zelfs maar een rijpe appel uit de boomgaard gapte, want Harvey had een bovennatuurlijk instinct dat hem naar de geplunderde boom voerde. Ze glimlachte een beetje wrang bij de herinnering en daar ze klaar was met verkleden, ging ze weg, de deur achter zich afsluitend. Haar hospita zag haar voorbijgaan wat verder in de straat en knikte onheilspellend. 'Je huurster is weer terug,' zei een buurvrouw. 'Ja, ze is weer terug,' zei de vrouw grimmig. 'Een nette dame - zou je zo zeggen! Het is de eerste keer dat ik ooit een misdadigster in mijn huis heb gehad en het zal de laatste zijn ook. Vanavond zeg ik haar op.'


    Zich niet bewust van deze kritiek stapte Thalia op een bus naar de stad. Ze stapte uit in Fleet Street en ging naar het grote bureau van een veelgelezen krant. Aan het loket pakte ze een invulformulier, keek een ogenblik peinzend naar het witte vel en schreef toen:


    'Secretaresse.


    Jongedame uit de koloniën zoekt plaats als secretaresse. Bij voorkeur inwonend secretaresse. Gering loon gevraagd. Steno en typen.'


    Ze liet ruimte over voor het nummer van de postbus, gaf de advertentie af bij het loket en betaalde. Ze was in Lexington Street terug op tijd voor de thee die altijd door haar hospita werd bovengebracht op een oud blaadje.


    'Moet u eens horen, juffrouw Drummond,' zei deze waardige figuur, 'ik moet u iets zeggen.'


    'Zeg het maar,' zei het meisje achteloos.


    'Volgende week heb ik uw kamer nodig.'


    Thalia draaide zich langzaam om.


    'Betekent dat, dat ik eruit moet?'


    'Dat betekent het. Ik kan mensen zoals u niet in een net huis hebben. Ik sta verbaasd over u, zo'n jongedame dacht ik altijd.'


    'Denk dat nog maar,' zei Thalia koeltjes. 'Ik ben jong en een dame.'


    Maar de dikke hospita liet zich niet afbrengen van haar ingestudeerde preek.


    'Een fijne dame bent u,' zei ze, 'om mijn huis een slechte naam te geven. U heeft een week in de gevangenis gezeten. U denkt misschien dat ik dat niet weet, maar ik lees de kranten.'


    'Daar twijfel ik niet aan,' zei het meisje rustig. 'Zo is het wel genoeg, mevrouw Boled. Volgende week ga ik uit uw huis.'


    'En ik zou willen zeggen -' begon de vrouw. 'Zeg het dan maar op de mat,' zei Thalia en sloot de deur voor het gezicht van de vertoornde dame.


    Daar het donker werd, stak ze een petroleumlamp aan en ze bracht haar avond door met het manicuren van haar nagels, een bezigheid die om negen uur door de komst van de post werd onderbroken. Ze hoorde kloppen op de voordeur en de zware tred van haar hospita op de trap. 'Een brief voor u,' riep de vrouw.


    Thalia deed de deur van het slot en nam de envelop aan. 'U kunt beter tegen uw vrienden zeggen dat u een ander adres krijgt,' zei de vrouw, die haar ruzie niet graag half afgemaakt liet.


    'Ik heb mijn vrienden nog niet verteld dat ik in zo'n afschuwelijke omgeving woon,' zei Thalia en sloot de deur, voor de vrouw een geschikt antwoord kon verzinnen. Ze glimlachte toen ze de envelop onder de lamp hield. Het adres was geschreven in blokletters. Ze draaide hem om, om naar het stempel te kijken voor ze hem openmaakte en haalde er een dikke, witte kaart uit. Na een blik op de boodschap veranderde haar gelaatsuitdrukking.


    De kaart was vierkant en in het midden stond een grote, rode cirkel. Binnenin die cirkel stond in dezelfde blokletters:


    'WE HEBBEN U NODIG. GA IN DE AUTO DIE U MORGENAVOND OM TIEN UUR ZIET STAAN OP DE HOEK VAN STEYNE SQUARE.'


    Ze legde de kaart op tafel en staarde er naar. De Rode Cirkel had haar nodig.


    Ze had de oproep wel verwacht, maar hij was eerder gekomen dan ze zich voorgesteld had.


    

  


  
    11. De bekentenis


    


    De volgende avond om drie minuten voor tien reed een gesloten auto langzaam Steyne Square op en stopte op de hoek van Clarges Street. Een paar minuten later kwam Thalia Drummond het plein oplopen vanaf de andere kant. Ze droeg een lange, zwarte jas en het hoedje op haar hoofd werd vastgehouden door een dikke voile, die onder haar kin vastgeknoopt was.


    Zonder een ogenblik te aarzelen opende ze het portier van de auto en stapte in. Het was pikdonker, maar ze kon de omtrekken van de bestuurder vaaglijk zien. Hij wendde zijn hoofd niet om en probeerde ook niet weg te rijden, al voelde ze het trillen van de motor onder haar voeten. 'Gisterochtend werd u in de rechtbank van Marylebone beschuldigd van diefstal,’ zei de bestuurder zonder inleiding. 'Gistermiddag heeft u een advertentie geplaatst, waarin u zich een jongedame uit de koloniën noemde, met de bedoeling een nieuwe betrekking te vinden waar u uw loopbaan van kleine diefstallen plegen zou kunnen voortzetten.'


    'Dat is allemaal erg interessant,' zei Thalia met vaste stem, 'maar u heeft me niet hierheen laten komen om mij mijn verleden te vertellen. Toen ik uw brief kreeg, meende ik dat u dacht dat ik nuttig zou zijn als helpster. Maar ik zou u een ding willen vragen.'


    'Als ik wens te antwoorden zal ik dat doen,' was het weinig toeschietelijke antwoord.


    'Dat begrijp ik,' zei Thalia met een lichte glimlach in het donker. 'Stel nu dat ik mij in verbinding had gesteld met de politie en hierheen gekomen was met meneer Parr en die knappe meneer Derrick Yale?'


    'Dan lag u nu dood op het trottoir,' klonk het kalm. 'Juffrouw Drummond, ik zal u veel geld voor weinig werk geven en zorgen dat u een uitstekende baan krijgt. Ik vind het zelfs niet erg als u in uw vrije tijd toegeeft aan uw speciale hobby, maar uw voornaamste taak zal zijn om mij ten dienste te staan. Begrijpt u dat?'


    Ze knikte, realiseerde zich dat hij haar niet kon zien en zei: 'Ja.'


    'U zult goed betaald worden voor alles wat u doet; ik zal altijd bij de hand zijn om u te helpen of om u te straffen als u probeert mij te verraden,' voegde hij er aan toe. 'Begrijpt u?'


    'Volkomen,' antwoordde ze.


    'Uw werk is heel eenvoudig,' ging de onbekende bestuurder voort. 'U meldt zich morgen bij de bank van Brabazon. Brabazon heeft een secretaresse nodig.'


    'Maar zal hij mij in dienst nemen?' onderbrak ze. 'Moet ik onder een andere naam gaan?'


    'Ga onder uw eigen naam,' zei de man ongeduldig. 'Val me niet in de rede. ik betaal u tweehonderd pond voor uw diensten. Hier is het geld.' Hij stak twee bankbiljetten over zijn schouder en ze nam ze aan.


    Per ongeluk raakte haar hand zijn schouder en ze voelde iets hards onder zijn wollige jas.


    'Een kogelvrij vest,' noteerde ze inwendig en zei toen hardop: 'Wat moet ik tegen meneer Brabazon zeggen over mijn vroegere ervaringen?'


    'Het zal niet nodig zijn iets te zeggen of te doen. U ontvangt van tijd tot tijd uw instructies. Dat is alles.' Enige ogenblikken later zat Thalia Drummond in het hoekje van de taxi die haar naar Lexington Street terugbracht. Achter haar aan kwam met tussenpozen een andere taxi, die inhield als de hare dat deed, maar haar nooit voorbij reed, zelfs niet toen ze op de hoek van de straat waar ze woonde, uitstapte. En toen ze de sleutel van haar voordeur omdraaide, was inspecteur Parr slechts tien stappen van haar verwijderd. Zo ze al wist dat ze geschaduwd werd, liet ze het in elk geval niet merken.


    Parr bleef maar een paar minuten wachten, het huis vanaf de overzijde gadeslaand; en toen haar licht aanging achter het bovenraam, draaide hij zich om en liep in gedachten terug naar de taxi, die hem zover oostwaarts gebracht had. Hij had het portier al geopend en wilde juist instappen, toen iemand hem passeerde op het trottoir; iemand die flink doorstapte met zijn kraag opgezet, maar inspecteur Parr herkende hem toch.


    'Flush,' riep hij scherp en de man keerde zich op zijn hakken om.


    Het was een klein, donker, soepel mannetje met een smal gezicht en toen hij de inspecteur zag, viel zijn mond van verbazing open.


    'Wel, wel, meneer Parr,' zei hij met slecht gespeelde hartelijkheid, 'wie zou nou verwachten u in dit deel van de wereld te zien?'


    'Ik moet je even spreken, Flush. Loop je met me mee?' Het was een dreigende uitnodiging die de 'heer' Flush wel vaker gehoord had.


    TJ heeft toch niets tegen me, inspecteur Pan,' zei hij luid.


    'Niets,' gaf Parr toe. 'Bovendien ben je nu op het rechte pad. Ik meen me te herinneren dat je me dat verteld hebt op de dag dat je uit de gevangenis kwam.'


    'Precies,' zei Flush Barnet met een zucht van verlichting. 'Op het rechte pad, werkend voor mijn brood, en verloofd.'


    'Ach, werkelijk?' zei de dikke Parr met goed geveinsde verbazing. 'Met Bella of met Milly?'


    'Met Milly,' zei Flush en verwenste inwendig het uitstekende geheugen van de inspecteur. 'Ze is ook op het rechte pad. Ze heeft een baantje in een winkel.'


    'Op de bank van Brabazon, om precies te zijn,' zei de inspecteur en wendde zich toen om, alsof iets hem te binnen schoot. 'Ik vraag me af,' mompelde hij, 'ik vraag me af of het dat soms is?'


    'Ze is een keurige jongedame, Milly,' verklaarde de heer Flush haastig. 'Eerlijk als goud, ze zou nog geen horloge gappen al hing haar leven ervan af. U moet niet denken dat ze slecht is, meneer Parr, want dat is ze niet. We leiden allebei een eerlijk leven, om het zo maar eens uit te drukken.' Over Parrs uitgestreken gezicht ging even een glimlach. 'Dat is nog eens machtig nieuws, Flush, wat je me daar vertelt. Waar zit Milly tegenwoordig?'


    'Ze heeft een kamer aan de overkant van de rivier,' zei Flush met tegenzin. 'U gaat toch geen ouwe koeien uit de sloot halen, meneer Parr?'


    'Dat verhoede de hemel,' zei inspecteur Parr vroom. 'Nee, ik zou wel eens een praatje met haar willen maken. Misschien -' hij aarzelde, 'in ieder geval kan dat nog best even wachten. Wat een geluk dat ik jou ontmoet heb, Flush.' Maar Flush was het met deze zienswijze niet eens, al drukte hij flauwtjes zijn instemming uit.


    'Zo, daar gaat het dus om,' zei inspecteur Parr tegen zichzelf, maar hij vertelde de aard van zijn verdenkingen niet, zelfs niet toen hij een half uur later Derrick Yale ontmoette in zijn club. En het was verder ook merkwaardig dat, hoewel ze elk aspect van het Rode-Cirkel-mysterie aanroerden in het lange gesprek dat volgde, de heer Parr niet eenmaal over Thalia Drummonds onderhoud sprak, dat hij wel niet gezien, maar toch in elk geval geraden had.


    De volgende morgen gingen de twee vroeg op weg naar een klein plaatsje waar een zekere Ambrose Sibly, wiens beroep werd opgegeven als matroos, vastgehouden werd onder verdenking van moord. Op zijn eigen dringend verzoek kreeg Jack Beardmore toestemming om mee te gaan, al was hij niet aanwezig bij de ondervraging door de twee detectives van de onverschillige man die zijn vader koelbloedig had vermoord. Sibly bleek een gespierde, ongeschoren kerel, half Schots, half Zweeds. Hij kon lezen noch schrijven en was al eerder met de politie in aanraking geweest. Dit alles was Parr uit zijn vingerafdrukken te weten gekomen.


    In het begin wilde hij zich niet gewonnen geven en het was meer te danken aan de handige ondervraging van Derrick Yale dan aan de pogingen van inspecteur Parr dat de bekentenis eruit kwam.


    'Ja, ik heb het gedaan,' zei hij tenslotte.


    Ze zaten in de cel terwijl een stenograaf van de politie zijn verklaring opschreef.


    'Je hebt me vies te pakken, maar je zou me nooit gekregen hebben als ik niet dronken was geweest. En nu ik toch beken, kan ik even goed bekennen dat ik Harry Hobbs ook vermoord heb. Hij was mijn maat op de "Oritianga" in 1912 - ze kunnen me toch maar eenmaal ophangen. Ik heb hem vermoord, en z'n lichaam over boord gemikt om een vrouw die we in Newport News ontmoet hadden; dat ligt in Amerika. Ik zal u zeggen hoe alles gelopen is, heren. Ongeveer een maand geleden ben ik mijn schip kwijtgeraakt en toen ben ik terechtgekomen in het zeemanstehuis in Wapping. Daar werd ik uitgegooid wegens dronkenschap en bovendien werd ik opgesloten en kreeg een week gevangenisstraf. Had die ouwe gek me maar een maand gegeven, dan zat ik nou niet hier. De avond nadat ik uit de gevangenis was gekomen, liep ik door East End, helemaal in zak en as, smachtend naar een borrel en flink beroerd. Om alles nog een beetje erger te maken had ik kiespijn -'


    Parr ontmoette Derrick Yale's ogen en Derrick glimlachte fijntjes.


    'Ik hing zo'n beetje rond langs de stoeprand op zoek naar peukjes en dacht er alleen maar aan waar ik wat te eten en een bed zou kunnen krijgen. Het begon nog te regenen ook en het zag er naar uit dat ik die nacht weer op straat zou moeten zitten, toen ik een stem vlak bij mijn oor hoorde zeggen "Spring d'r in." Ik keek om. Er stond een auto naast het trottoir. Ik kon mijn oren niet geloven. Toen zei de man in de auto: "Spring d'r in! Ik bedoel jou!" en hij noemde mijn naam. We reden een tijdje zonder dat hij iets zei, en ik merkte dat hij uit de buurt bleef van alle straten waar veel verlichting was.


    Na een poos hield hij stil en begon me te vertellen wie ik was. Ik kan u verzekeren dat ik verbaasd was. Hij kende m'n hele levensgeschiedenis. Hij wist zelfs van Harry Hobbs - ik ben voor geweest voor die moord en vrijgesproken - en toen vroeg hij me, of ik honderd pond wou verdienen. Ik zei van wel, en hij zei dat er buiten de stad een oude heer woonde, die hem veel narigheid had bezorgd en hij wou hem de pijp uit hebben. In 't begin wou ik het karweitje niet opknappen, maar hij hield zo'n verhaal dat hij me kon laten ophangen voor de moord op Hobbs, en dat er geen risico's bij waren, en dat ik een fiets kreeg om 'm te smeren, dat ik tenslotte toestemde. Volgens afspraak pikte hij me een week later op bij Steyne Square. Toen gaf hij me de laatste bijzonderheden. Ik kwam op Beardmore's terrein vlak nadat het donker was geworden en verborg me in het bos. Hij had me verteld dat meneer Beardmore meestal 's ochtends in het bos wandelde en dat ik de hele nacht rustig moest blijven zitten. Ik zat er nog maar een uur toen ik me dood schrok. Ik hoorde iemand bewegen. Ik denk dat het een jachtopziener geweest is. Het was een grote vent en ik zag hem maar even.


    En dat is geloof ik alles, heren, behalve dat de ouwe heer de volgende morgen het bos inkwam en dat ik hem doodschoot. Ik herinner me er niet veel meer van, omdat ik tegen die tijd dronken was, want ik had een fles whisky meegenomen naar het bos. Maar ik was nuchter genoeg om op de fiets te klimmen en ik reed weg. En ik zou de dans wel ontsprongen zijn als ik niet zoveel gezopen had.'


    'Is dat alles?' vroeg Parr, toen de bekentenis opgelezen was en de man er een slordig kruisje onder gezet had. 'Dat is alles, baas,' zei de zeeman. 'En je weet niet voor wie je gewerkt hebt?'


    'Geen flauw idee,’ zei de ander opgewekt. 'Maar er was toch iets bijzonders aan hem dat ik je zou kunnen vertellen,’ zei hij na een tijdje. 'Hij gebruikte aldoor een woord dat ik nog nooit gehoord had. Ik heb niet zo'n erg goeie opvoeding gehad, maar ik heb gemerkt dat sommige mensen stopwoorden hebben. We hadden een ouwe kapitein die altijd het woord "morbide" gebruikte.'


    'En wat was dat woord dan wel?' vroeg Parr. De man krabde op zijn hoofd.


    'Ik kom er nog wel op, en dan zal ik het je laten weten,' zei hij, en ze lieten hem alleen met zijn overpeinzingen, die gering in aantal en waarschijnlijk niet onplezierig waren. Vier uur later bracht de cipier Ambrose Sibly wat te eten. Hij lag op zijn bed en de cipier schudde hem bij zijn schouder. 'Word eens wakker,' zei hij, maar Ambrose Sibly zou nooit meer wakker worden. Hij was morsdood.


    En in het tinnen kroesje half vol water dat naast zijn bed stond en waarmee hij zijn dorst gelest had, vonden ze genoeg cyaankali om vijftig mensen te vermoorden. Maar de inspecteur was niet zozeer geïnteresseerd in het vergif als wel in het rode rondje papier dat op het water dreef.


    

  


  
    12. De puntige schoenen


    


    De heer Felix Marl zat achter de gesloten deur van zijn slaapkamer en hij was bezig met een taak die onplezierige associaties had.


    Vijfentwintig jaar geleden, toen hij in de grote Franse gevangenis van Toulon zat, had hij in de schoenmakerij gewerkt en het bewerken van schoenen was toen een dagelijkse bezigheid geweest. Alleen had hij toen moeten herstellen en niet vernielen. Op dit moment sneed hij met een vlijmscherp mes een paar puntige, patentleren schoenen, die hij pas drie keer gedragen had, aan repen. Hij sneed het leer stukje bij beetje af en gooide het dan in het vuur.


    Sommige mensen leven intens en lijden intens. Felix Marl behoorde tot de mensen die in een dag de verschrikkingen opzamelen voor een eeuwigheid. Op een of andere manier was een krant achter het verhaal van de voetstappen op Beardmore's terrein gekomen en zo had zich weer een nieuwe angst gevoegd bij de vele, die deze grote man al verwarden en verlamden. Hij zat in zijn hemdsmouwen terwijl het zweet hem tappelings van het gezicht liep, want het vuur brandde erg fel en de kamer was oververhit.


    Weldra gooide hij het laatste stuk in het vuur en keek toe, hoe het verschroeide en in vlammen opging voor hij het mes weglegde, zijn handen waste en de ramen opendeed om de scherpe lucht van brandend leer uit de kamer te krijgen. Het zou beter geweest zijn, dacht hij, als hij zijn eerste plan ten uitvoer had gebracht en hij verwenste zichzelf om zijn lafheid, die gemaakt had dat hij zijn revolver vervangen had door een vulpen. Maar nu was hij in veiligheid. Niemand had hem van het terrein zien weggaan.


    Bij mensen zoals hij volgen blinde paniek en onberedeneerd zelfvertrouwen elkaar op bijna als een natuurlijke reactie. Tegen de tijd dat hij de trap afgelopen was naar zijn bibliotheek, was hij alweer bijna vergeten dat er ooit gevaar voor hem gedreigd had.


    Bij het wegstervende daglicht had hij een verzoenend, bijna onderdanig briefje geschreven en had het, naar hij meende, veilig afgeleverd. Zouden ze het gevonden hebben? Even raakte hij weer in paniek.


    'Och, nonsens!' zei Marl en zette die gevaarlijke mogelijkheid uit zijn hoofd.


    Zijn bediende bracht zijn thee binnen en zette het blad op een


    tafeltje naast het bureau, waaraan de grote man was gezeten. 'Kunt u nu de bezoeker ontvangen, meneer?'


    'Wat?' zei Marl, zich omdraaiend. 'Welke bezoeker?'


    'Ik heb u toch gezegd dat er beneden iemand op u zat te wachten.'


    Marl herinnerde zich nu dat hij tijdens het vernielen van de schoenen gestoord was door een klopje op de deur.


    'Wie is het?' vroeg hij.


    'Ik heb zijn kaartje op tafel gelegd, meneer.'


    'Heb je hem niet gezegd dat ik bezig was?'


    'Jawel. Maar hij zei dat hij wel zou wachten tot u beneden kwam.'


    De man gaf hem het kaartje en toen Marl het gezien had, sprong hij overeind en werd akelig groen. 'Inspecteur Parr,' zei hij onvast. 'Wat wil die van me?' Zijn bevende hand ging naar zijn mond. 'Laat hem maar binnenkomen,' bracht hij er met moeite uit. Hij had inspecteur Parr nog nooit als particulier of in functie ontmoet en de eerste aanblik van de kleine man stelde hem gerust. Er was niets uitgesproken angstaanjagends aan de verschijning van de detective met zijn rode gezicht. 'Gaat u zitten, inspecteur. Het spijt me dat ik bezig was toen u kwam,' zei Marl. Als hij nerveus was, klonk zijn stem bijna zo hoog als van een vogel.


    Parr ging op de rand van de dichtstbijzijnde stoel zitten, zijn gleufhoed op zijn knie balancerend.


    'Ik heb maar gewacht tot u beneden kwam, meneer Marl. Ik wilde u spreken over de moord op Beardmore.' Marl zei niets. Met moeite hield hij zijn bevende lippen opeengeklemd en nam, naar hij meende, een beleefd geïnteresseerde houding aan.


    'Heeft u meneer Beardmore erg goed gekend?'


    'Niet zo bijzonder goed,’ zei Marl. 'Ik heb wel zaken met hem gedaan.'


    'Had u hem al eens eerder ontmoet?'


    Marl aarzelde. Hij was iemand wiens eerste reactie was om te liegen en van nature was hij geneigd het tegenovergestelde van de waarheid te zeggen.


    'Ja,' gaf hij toe. 'Ik had hem jaren geleden eens gezien, maar toen had hij nog geen baard.'


    'Waar was meneer Beardmore toen u het huis binnenkwam?' vroeg Parr.


    'Hij stond op het terras,' antwoordde Marl onnodig luid. 'En zag u hem toen?' Marl knikte.


    'Ik heb gehoord, meneer Marl,' ging Parr verder, naar zijn hoed kijkend, 'dat u om de een of andere reden geschrokken was - Jack Beardmore zegt dat u naar zijn mening een ogenblik doodsbang was. Hoe kwam dat?' Marl haalde zijn schouders op en glimlachte geforceerd. 'Ik heb, dacht ik, al uitgelegd dat het een lichte hartaanval was. Daar heb ik we' meer last van,' zei hij. Parr had zijn hoed omgedraaid, zodat hij nu naar de binnenkant keek en hij sloeg zijn ogen niet op toen hij vroeg: 'Dat kwam toch niet omdat u meneer Beardmore zag?'


    'Natuurlijk niet,’ zei de ander heftig. 'Waarom zou ik bang zijn voor Beardmore? Ik heb veel met hem gecorrespondeerd en ik ken hem bijna even goed als -'


    'Maar u had hem in geen jaren ontmoet?'


    'Ik had hem in geen jaren gezien,' verbeterde Marl geprikkeld.


    'En de oorzaak van uw opwinding was alleen maar een hartaanval, meneer Marl?' vroeg de inspecteur. Voor het eerst sloeg hij zijn ogen op en keek de ander recht aan.


    'Zeker.' Marls stem was niet zonder vriendelijkheid. 'Ik was die hele aanval al lang en breed vergeten toen u me eraan herinnerde.'


    'Er was nog iets dat ik graag opgehelderd zag,' zei de detective. Zijn aandacht was nu weer bij zijn fascinerende hoed die hij mechanisch in de rondte draaide totdat deze eruit zag als een draaiende karnton. 'Toen u bij meneer Beardmore kwam, droeg u puntige patentleren schoenen.' Marl fronste zijn wenkbrauwen. 'Werkelijk? Dat wist ik niet eens meer.'


    'Heeft u nog over het terrein gewandeld, behalve dan uw wandeling vanaf het station?'


    'Nee.'


    'Is u niet het huis omgelopen om de - eh - architectuur te bewonderen?'


    'Nee, zeker niet. Ik ben maar een paar minuten in huis geweest en toen ben ik weggereden.' Parr hief zijn ogen naar het plafond.


    'Zou het te veel gevraagd zijn als ik u verzocht mij de schoenen te laten zien die u op die dag droeg?' vroeg hij verontschuldigend.


    'Niet in het minst,' zei Marl en sprong overeind.


    Hij bleef een paar minuten weg en kwam terug met een paar lange, puntige schoenen.


    De detective nam ze in zijn hand en bekeek de zolen.


    'Ja,' zei hij. 'Natuurlijk zijn dit niet de schoenen die u aanhad want -' hij wreef zachtjes met zijn hand over de zolen, 'ze zijn stoffig en de grond is al de hele week nat.' Marls hart stond bijna stil.


    'Dit zijn de schoenen die ik aanhad,' zei hij uitdagend. 'Wat u voor stof aanziet, is in werkelijkheid opgedroogde modder. Parr keek naar zijn stoffige vingers en schudde zijn hoofd. 'Er is, denk ik, een vergissing in het spel, meneer Marl,' zei hij vriendelijk. 'Dit is kalk.' Hij zette de schoenen neer en stond op. 'Het is ook niet zo belangrijk,' zei hij. Hij bleef zo lang naar het kleed staan kijken dat Marl, ondanks zijn angst, ongeduldig werd.


    'Kan ik nog iets voor u doen, inspecteur?' vroeg hij. 'Ja,' zei Parr. 'Ik zou graag willen dat u mij de naam en het adres van uw kleermaker gaf. Zou u ze misschien even voor me kunnen opschrijven?'


    'Mijn kleermaker?' Marl keek zijn bezoeker nijdig aan. 'Wat heeft u in 's hemelsnaam met mijn kleermaker te maken?' En toen met een lachje: 'U bent wel nieuwsgierig, inspecteur, maar ik zal het met plezier doen.'


    Hij ging naar zijn bureau, pakte een vel papier, schreef er een naam en adres op en gaf het, na het afgevloeid te hebben, aan de detective. 'Dank u wel, meneer.'


    Parr keek niet eens naar het adres, maar stopte het papier in zijn zak.


    'Het spijt me,dat ik u heb moeten lastigvallen, maar u begrijpt wel dat iedereen die vlak voor de dood van Beardmore daar in huis is geweest, natuurlijk ondervraagd moet worden. De Rode Cirkel . . .'


    'De Rode Cirkel!' hijgde meneer Marl en de detective keek hem recht aan.


    'Wist u dan niet dat de Rode Cirkel die moord op zijn geweten heeft?'


    Het moet in Felix Marls voordeel gezegd worden dat hij dat helemaal niet wist. Hij had een kort bericht gezien dat James Beardmore vermoord gevonden was, maar verband tussen die moord en de Rode Cirkel had niemand gelegd, behalve de 'Monitor', een krant die Marl nooit las. Hij viel bevend neer in een stoel.


    'De Rode Cirkel,' prevelde hij. 'Goede God - ik had nooit gedacht . . .' hij hield op.


    'Wat had u nooit gedacht?' vroeg Parr rustig.


    'De Rode Cirkel,' mompelde de grote man weer. 'Ik dacht dat het zo maar een . . .' hij maakte zijn zin niet af.


    Een uur nadat de detective vertrokken was, zat Felix Marl nog ineengedoken in zijn stoel, met zijn hoofd in zijn handen. 'De Rode Cirkel!'


    Het was voor het eerst dat hij ook maar in de verste verte in contact kwam met die afperserbende, en nu was de inbreuk die ze maakte op zijn gedachtenleven zo sterk, dat deze alle theorieën die hij gevormd had, in de war bracht. 'Ik vind het maar niets,' mompelde hij, terwijl hij moeizaam opstond en het licht in zijn halfdonkere kamer aandeed. 'Ik denk dat ik nu maar wegga.'


    Die avond bestudeerde hij zijn banksaldo en het resultaat was zeer bevredigend. Hij kon er nog wel wat meer uit halen, dacht hij, en dan ...


    

  


  
    13. Meneer Marl haalt er nog wat meer uit


    


    Een van de handlangers van de Rode Cirkel merkte dat alles van een leien dakje ging. Brabazon had haar zonder meer in dienst genomen en de man in de auto oefende blijkbaar buitengewoon veel invloed uit.


    Nog buitengewoner was dat de dagen elkaar opvolgden zonder dat zij iets van haar mysterieuze werkgever hoorde. Ze had verwacht dat hij bijna onmiddellijk van haar diensten gebruik zou maken, maar ze werkte al bijna een maand op de bank van Brabazon (voorheen Seller), voordat ze een bericht ontving. Het kwam op een ochtend. Ze vond de brief op haar bureau, het adres met een forse hand geschreven. Er stond geen teken van de Rode Cirkel op de brief, die zonder inleiding begon:


    'Maak kennis met Marl. Zoek uit waarom hij Brabazon in zijn macht heeft. Stuur mij het bedrag van zijn banksaldo en waarschuw mij onmiddellijk wanneer zijn rekening afgesloten wordt. Waarschuw me eveneens als Parr en Derrick Yale naar de bank komen. Telegrafeer naar Johnson, Mildred Street 23, Stad.'


    Ze kwam haar opdrachten getrouw na, hoewel het een paar dagen duurde voordat zij gelegenheid kreeg Marl te zien. Derrick Yale kwam maar één keer op de bank. Ze had hem al eerder gezien, toen hij bij de Beardmore's logeerde, en al was dat niet zo geweest, dan zou ze hem nog herkend hebben van de foto die van de beroemde detective in de kranten gestaan had.


    Wat hij kwam doen, kon ze niet ontdekken, maar hem uit haar ooghoeken gadeslaand uit het kleine kantoortje waar ze uit hoofde van haar functie als Brabazons privé-secretaresse alleen werkte, zag ze hem staan praten met een van de mensen aan de kassa en ze waarschuwde prompt de Rode Cirkel. Inspecteur Parr kwam echter niet en Jack Beardmore zag ze evenmin. Ze wilde niet te veel aan Jack denken. Hij was geen prettig onderwerp.


    -


    In momenten van verwarring had John Brabazon de strenge, statige president van de Sellers Bank, een karakteristiek gebaar. Zijn witte handen gingen dan naar zijn achterhoofd waar het haar dik en krullend was. Vervolgens draaide hij een krul om zijn wijsvinger en liet dan zijn vingertoppen over zijn kale schedel glijden tot ze op zijn voorhoofd rustten. Op zulke momenten leek het, of hij met zijn gebogen hoofd en zijn handen over zijn voorhoofd, zat te bidden. De man die in zijn keurige kantoor tegenover hem zat, had helemaal geen opvallende kenmerken. Hij was groot, haalde luidruchtig adem en was opgeblazen door een lui, goed leventje, maar hij zat rustig in zijn stoel en zijn handen lagen gevouwen over zijn gespannen vest.


    'Beste Marl,' de stem van de bankier klonk zacht en bijna strelend, 'soms stel je mijn geduld wel op de proef, om nog maar niet te spreken van de druk die je op mijn financiële middelen uitoefent.'


    De dikke man grinnikte zachtjes.


    'Maar ik garandeer jou rust, Brab - jou volledig rust, ouwe jongen. Dat kan je toch niet ontkennen!' Brabazons witte vingers speelden een wijsje op de rand van zijn bureau.


    'Jij komt met onmogelijke plannen aandragen en ik ben tot nu toe gek genoeg geweest om ze te financieren,' zei hij. 'Maar aan die waanzin moet nou eens een eind komen. Je hebt helemaal geen hulp nodig. Op deze bank alleen al is je saldo bijna honderdduizend pond.'


    Marl keek even naar de deur en boog zich voorover. 'Ik zal je eens een verhaaltje vertellen,’ mompelde hij, 'een verhaaltje over een doodarme jonge bankbediende die trouwde met de weduwe van Seller van Sellers Bank. Ze was oud genoeg om zijn moeder te zijn en ze overleed plotseling - in Zwitserland. Wie kan dat beter weten dan ik? Stond ik niet foto's te nemen van het prachtige berglandschap? Heb ik je ooit die foto laten zien van dat ongeluk, Brab? Jij staat erop! Ja, je staat erop, al heb je aan de officier van justitie verteld dat je mijlen en mijlen ver weg was!'


    Brabazon hield zijn ogen strak op zijn bureau gericht. Hij vertrok geen spier van zijn gezicht.


    'En bovendien,' zei Marl op normale toon, 'kan je het best missen. Je gaat toch weer een echtverbintenis aan - zo heet dat toch, hè?'


    De bankier sloeg zijn ogen op en keek zijn bezoeker fronsend aan.


    'Wat bedoel je?' vroeg hij.


    Marl scheen hogelijk geamuseerd. Hij sloeg zich op zijn knieën en stikte bijna van het lachen.


    'En met wie had je dan een afspraak op Steyne Square laatst, op een avond ... die in die gesloten auto zat? Ik heb je wel gezien. Het was een aardig autootje, vond ik.' Nu toonde Brabazon voor het eerst tekenen van emotie. Zijn


    gezicht was asgrauw en vertrokken en het leek wel of zijn ogen dieper in hun kassen lagen. 'Ik zal je lening in orde maken,' zei hij. Marls uitdrukking van tevredenheid werd onderbroken door een klopje op de deur. Op Brabazons: 'binnen,' ging de deur open om iemand binnen te laten wier verschijning de bezoeker alle andere dingen deed vergeten.


    Het meisje had een vel papier bij zich dat zij voor haar werkgever neerlegde - kennelijk een opgenomen telefonische boodschap.


    'Wit-goud-rood,' zo registreerden Marls zintuigen de indruk die hij kreeg. Een witte, roomwitte en tere huid; lippen zo rood als klaprozen; haar, goudkleurig als rijp koren. Hij zag haar en profiel, schrok een beetje terug van de vastberadenheid van haar kin - Marl hield van vrouwen die gemakkelijk en zacht en plooibaar waren in zijn handen - maar de schoonheid van mond en neus en voorhoofd - ze deden hem met de ogen knipperen.


    Zijn adem ging iets sneller en luider, en toen ze na een kort, op zachte toon gevoerd gesprek weer verdwenen was, zuchtte hij.


    'Wat een koningin!' zei hij. 'Ik heb haar al eens eerder gezien. Hoe heet ze?'


    'Drummond - Thalia Drummond,' zei Brabazon en keek de dikke man koud aan.


    'Thalia Drummond!' herhaalde Felix langzaam. 'Is dat niet het meisje dat voor Froyant heeft gewerkt? Je bent zelf een beetje op haar verkikkerd, hè?' De man achter het bureau keek de ander strak aan. 'Ik heb niet de gewoonte om "verkikkerd" te zijn op mijn employees, meneer Marl,' zei hij. 'Juffrouw Drummond is een zeer efficiënte werkkracht. Dat is alles wat ik van mijn personeel vraag.'


    Marl stond moeizaam op en grinnikte.


    'Morgenochtend spreek ik je nog wel over die andere zaak,' zei hij.


    Hij lachte snuivend, maar Brabazon glimlachte niet. 'Morgen om half elf,' zei hij met zijn bezoeker naar de deur lopend. 'Of kun je ook om elf uur?'


    'Elf uur,' stemde de man toe.


    'Goedemorgen,' zei de bankier, maar hij stak zijn hand niet uit.


    Nauwelijks was de deur achter zijn bezoeker dicht of Brabazon deed hem op slot en ging weer naar zijn bureau. Uit zijn portefeuille haalde hij een blanco kaart; en zijn pen in de rode


    inkt dopend trok hij een cirkeltje. Daaronder schreef hij de volgende woorden:


    'Felix Marl heeft ons onderhoud op Steyne Square gezien. Hij woont: Marisburg Place 79.'


    Hij deed de kaart in een envelop en adresseerde deze: 'De heer Johnson, Mildred Street 23, Stad.'


    

  


  
    14. Thalia krijgt een uitnodiging


    


    De heer Marl moest door het kantoor van de bank en hij keek langs de twee rijen bureaus zonder echter een glimp op te vangen van het meisje wier gezicht hij zocht. Aan het eind van de balie was een klein hokje, en matglazen ruiten onttrokken de daar aanwezigen aan het gezicht. De deur stond op een kier en hij zag een flits van haar die hij zocht en liep naar de deur. Een meisje achter een schrijfmachine nam hem nieuwsgierig op.


    Thalia Drummond keek op van haar bureau en zag hoe een groot, glimlachend gezicht op haar neerkeek. 'Druk bezig, juffrouw Drummond?'


    'Zeer,' antwoordde ze, maar scheen het toch niet erg te vinden dat hij zo maar binnengedrongen was. 'Er is hier voor jou ook niet veel te beleven, hè?' vroeg hij. 'Niet bepaald.' Haar donkere ogen namen hem van top tot teen op.


    'Voel je er iets voor om deze week een keer mee te gaan eten en dan naar een show?' vroeg hij.


    Haar ogen gleden langs hem, van zijn geverfde haar naar zijn overdreven glimmende schoenen.


    'U bent een slechte oude man,' zei ze kalm, 'maar dineren is voor mij het hoogtepunt van de dag.'


    Zijn grijns werd breder en het overwinningsvuur lichtte op in zijn afgeleefde ogen.


    'Wat denk je van de "Moulin Gris"?' Hij opperde het restaurant zonder een ogenblik te denken dat ze zou kunnen weigeren, maar ze trok minachtend haar bovenlip op. 'Waarom niet Hooligans vissalon?' vroeg ze. 'Nee, ik wil naar de Ritz-Carlton of helemaal niet.'


    Marl was stomverbaasd, maar vond het toch wel grappig. 'Je bent een prinses,' straalde hij, 'en je zult een koninklijk maal krijgen! Kun je vanavond?' Ze knikte.


    'Kom me dan thuis ophalen om half acht. Marisburg Place, Bayswater Road. Je ziet mijn naam wel op de deur staan.' Hij hield even op als verwachtte hij dat ze tegenwerpingen zou maken, maar tot zijn verbazing knikte ze weer. 'Tot straks, liefje,' zei Marl overmoedig en wierp haar een kushand toe.


    'Doe de deur dicht,' zei het meisje en ging door met haar werk.


    Ze zou echter weer onderbroken worden. Deze keer was haar bezoek een knap meisje, dat glimmende leren mouwen tot haar ellebogen droeg. Zij was de typiste die Marls gedragingen zo nieuwsgierig had gadegeslagen.


    Thalia leunde achterover in haar stoel toen het meisje de deur zorgvuldig achter zich sloot en ging zitten. 'Zo, Macroy, wat heb jij op je lever?' vroeg ze niet erg elegant.


    De woorden schenen niet in overeenstemming met de verfijnde beschaving van haar gezicht en niet voor de eerste maal keek Milly Macroy het meisje met verwondering aan. 'Wie was die ouwe vent?' vroeg ze. 'Een bewonderaar,' antwoordde Thalia kalm. 'Ze komen wel op je af, kind,' vond Milly Macroy een beetje jaloers en het was even stil.


    'En?' vroeg Thalia. 'Je bent hier toch niet gekomen om mijn amours te bespreken?' Milly glimlachte flauwtjes.


    'Als amours jongens betekent in het Frans, nee,' zei ze. 'Ik wil eens eerlijk met je praten, Drummond.'


    'Eerlijke gesprekken zijn precies wat ik nodig heb,' zei Thalia Drummond.


    'Weet je nog van dat geld dat verleden vrijdag aangetekend naar de Sellinger Corporation is gestuurd?' Thalia knikte.


    'Nou, je weet denk ik wel dat zij zeggen dat er in dat pakje niks dan papier zat?'


    'O, ja?' vroeg Thalia. 'Meneer Brabazon heeft er niets over gezegd.' Ze beantwoordde de onderzoekende blik van het meisje volkomen onbevangen.


    'Ik heb dat geld in een envelop gedaan,’ zei Milly Macroy langzaam, 'en jij moest het natellen. Jij en ik hebben alleen maar met die zaak te maken gehad, juffrouw Drummond, en een van tweeën heeft het geld gegapt en ik durf te zweren dat ik het niet was.'


    'Dan moet ik het wel zijn,' zei Thalia met een onschuldige glimlach. 'Nou, Macroy, dat is wel een ernstige beschuldiging tegen een onschuldig vrouwspersoon.' De bewondering in Milly's ogen werd nog groter. 'Zo'n doortrapte als jij heb ik nog nooit gezien!' zei ze. 'Nou moet je eens luisteren, kind. Laten we open kaart spelen. Een maand geleden, vlak nadat jij op de bank kwam, werd er een biljet van honderd pond vermist uit de kas met vreemd geld.'


    'En?' vroeg Thalia toen ze ophield.


    'En ik weet dat jij het had en dat jij het gewisseld hebt bij


    Bilbury op The Strand. Ik kan je zelfs het nummer geven als je wilt.'


    Thalia draaide zich met een ruk om en keek de ander van onder haar wenkbrauwen aan.


    'Wat krijgen we nou?' vroeg ze quasi verschrikt. 'Een vrouwelijke speurder! Lieve hemel, voorwaar, ik ben ontmaskerd!' Al deze overdreven spot ontstelde Milly. 'Jij bent ook een keiharde!' zei ze. Ze boog zich voorover en legde haar hand op de arm van het meisje. 'Er kan wel eens narigheid komen over dat zaakje met Sellinger en dan heb je alle vrienden nodig die je krijgen kunt.'


    'Jij ook, wat dat aangaat,' zei Thalia koel. 'Het geld is door jouw handen gegaan.'


    'En jij hebt het weggenomen,' zei de ander op zakelijke toon. 'Laten we er geen woorden meer aan vuil maken, Drummond. Als we elkaar helpen komt er helemaal geen narigheid - ik kan zweren dat de envelop in mijn bijzijn werd verzegeld en dat het geld erin zat.'


    Er danste een pretlichtje in Thalia Drummonds ogen en ze lachte in stilte.


    'Goed,' zei ze met een licht schouderophalen. 'Laten we het daarop houden. Nu je me van de ondergang gered hebt, ga je me zeker een gunst vragen, hè? Ik zal je geruststellen wat dat geld betreft. Ik heb het weggenomen omdat ik er een goed tehuis voor wist. Ik heb vaak geld nodig en er zijn toch de laatste tijd een heleboel diefstallen bij de post gepleegd. Er heeft net een lang stuk over in de krant gestaan. Kom er maar mee voor de dag.'


    Milly Macroy was toch niet onbekend met de onderwereld, maar ze staarde het meisje in opperste verbazing aan. 'Werkelijk keihard,' knikte ze, 'maar je moet ophouden met dat goedkope gegap, anders verknoei je nog een echte grote zaak en dat kan ik nou net niet hebben. Als jij je deel wilt hebben van een schep geld, moet je samendoen met mensen die op grote schaal werken - snap je dat?'


    'Ik heb het gesnapt,' zei Thalia, 'en wie zijn je medefirmanten?'


    Juffrouw Macroy kende dat woord wel niet zo goed, maar ze antwoordde discreet: 'Ik ken een heer -'


    'Zeg maar liever "man",' zei Thalia. 'Heer doet me altijd denken aan een mode-advertentie.'


    'Goed dan, een man, als je dat liever .hebt,' zei juffrouw Macroy geduldig. 'Het is een vriend van me en hij heeft al een paar weken op je gelet; en hij denkt dat jij slim genoeg bent om zonder moeite een hoop geld te verdienen. Ik heb hem over dat andere zaakje verteld en hij wil je wel eens ontmoeten.'


    'Nog een aanbidder?' vroeg Thalia Drummond haar volmaakte wenkbrauwen optrekkend, en het gezicht van Macroy betrok.


    'Daar komt niets van in, begrijp je wel, Drummond,' zei ze beslist. 'Die vent en ik zijn min of meer - verloofd.'


    'De hemel verhoede,’ zei Thalia Drummond vroom, 'dat ik twee minnende harten zou scheiden.'


    'En je hoeft ook niet sarcastisch te worden,' zei Macroy, rood wordend. 'Ik kan je wel zeggen dat er niet getorteld wordt, 't Gaat alleen maar om zaken, snap je dat?' Thalia speelde met haar briefopener. Even later vroeg ze: 'Stel dat ik niet in jullie club wil komen?' Milly Macroy keek het meisje achterdochtig aan. 'Ga met ons eten als de bank gesloten is,' zei ze. 'Ik krijg niets dan uitnodigingen om mee te gaan eten,' mompelde Thalia en de slimme Milly Macroy had het meteen door. 'Die ouwe heeft je zeker te eten gevraagd, hè?' vroeg ze. 'Is dat niet boffen!' Ze floot en haar ogen begonnen te stralen. Ze stond op het punt öm tot een confidentie over te gaan, maar veranderde van gedachten. 'Hij heeft een schep geld door leningen gekregen. Kind, ik zie je over een poosje al met een diamanten collier!'


    Thalia ging rechtop zitten en nam haar pen op.


    'Ik heb een zwak voor parels,' zei ze. 'Afgesproken, Macroy, we zien elkaar vanavond,' en ze ging door met haar werk.


    Milly Macroy bleef nog even rondhangen.


    'Luister eens, je zult die heer toch niet vertellen over wat ik gezegd heb over dat verloofd zijn met hem, hè?'


    'Dat is het belletje van 'Brab,' zei Thalia en stond op toen er een zoemer klonk, haar blocnote meenemend. 'Nee, ik zal niet over dergelijke dingen praten, - ik heb trouwens een hekel aan sprookjes.'


    Juffrouw Macroy keek de verdwijnende gestalte van het meisje na met een allesbehalve vriendelijke uitdrukking. Brabazon zat aan zijn bureau, toen het meisje binnenkwam en gaf haar een verzegelde envelop. 'Laat dit door iemand afgeven,' zei hij. Thalia bekeek het adres en knikte. Toen keek ze de heer Brabazon met hernieuwde belangstelling aan. De Rode Cirkel was inderdaad wel samengesteld uit vele en verschillende standen.


    

  


  
    15. Thalla sluit zich bij de bende aan


    


    Thalia verliet die avond ongeveer als laatste van de staf de bank en ze stond rustig op de stoep rond te kijken terwijl ze haar handschoenen aantrok. Zo ze de man al opmerkte, die haar vanaf de overkant gadesloeg, dan liet ze dit in elk geval door geen blik merken. Al gauw ontdekte ze Milly die een eindje verderop stond te wachten en ze liep naar haar toe. 'Je bent wel een tijd weggebleven, Drummond,' mopperde juffrouw Macroy. 'Je moet mijn vriend niet laten wachten, weet je. Daar houdt hij niet van.'


    'Daar went hij wel aan,' zei Thalia. 'Ik werk niet volgens een dienstregeling waar het mannen betreft.' Ze voegde zich bij Milly en samen liepen ze honderd meter langs de drukke straat, voor ze Reeder Street insloegen. De restaurants in Reeder Street hadden zich namen toegemeten die bedoeld waren om de vrolijkheid en culinaire wonderen van Parijs te suggereren. De 'Moulin Gris' was een kleine pijpenla die er met behulp van een heleboel spiegels en opgelegd bladgoud in geslaagd was om een atmosfeer van overvolle luxe te scheppen.


    De tafels waren gedekt voor het diner en onbezet, want daar was het nog twee uur te vroeg voor en de eigenaar van de 'Moulin Gris' was niet bekend met een instelling als theetijd. Ze gingen een nauwe trap op naar een andere eetzaal en iemand die daar aan een van de tafels zat, stond meteen op om hen te begroeten. Het was een gladde, donkere jongeman; zijn glanzend geplakte haar was van zijn voorhoofd weggeborsteld en hij was, zo al niet volgens de laatste mode, dan toch gekleed naar wat hij als het toppunt van modieusheid beschouwde.


    Een flauwe geur van 1'origan, een grote zachte hand, een paar heldere, wijd open ogen vormden de eerste indrukken die Thalia kreeg.


    'Gaat u zitten, gaat u zitten, juffrouw Drummond,' zei hij opgewekt. 'Ober, breng de thee maar.'


    'Dit is Thalia Drummond,' zei juffrouw Macroy, tamelijk overbodig.


    'Wij behoeven geen kennis meer te maken,' lachte de jongeman. 'Ik heb een heleboel over u gehoord, juffrouw Drummond. Mijn naam is Barnet.'


    'Flush Barnet,' zei Thalia. Hij scheen verbaasd, maar gevleid. 'U heeft dus over mij gehoord?'


    'Zij heeft over alles gehoord,' zei juffrouw Macroy berustend, 'en bovendien kent ze Marl en gaat ze vanavond met hem dineren.'


    Barnet keek scherp van de een naar de ander en wendde zich weer tot Milly Macroy.


    'Heb je haar iets verteld?' vroeg hij. Er lag een zekere dreiging in zijn stem.


    'Haar hoef je niets te vertellen,' zei juffrouw Macroy roekeloos. 'Ze weet alles!'


    'Heb je het haar verteld?' herhaalde hij. 'Over Marl? Nee, ik vond dat jij het haar maar moest vertellen.'


    Op dat moment bracht de kelner de thee en het bleef stil tot hij weer weg was.


    'Ik zeg de dingen altijd zoals ze zijn,’ zei Flush Barnet. 'En ik zal je zeggen, hoe ik je noem.'


    'Dat klinkt interessant,' zei het meisje zonder haar ogen een ogenblik van zijn gezicht te wenden.


    'Ik noem jou Thalia de Doortrapte. Wat zeg je daarvan? Goed, hè?' zei Barnet, achterover leunend in zijn stoel en haar gadeslaand. 'Thalia de Doortrapte! Je bent een slecht meisje! Ik was in de rechtszaal die dag dat Froyant je aanklaagde wegens diefstal!'


    Hij schudde schoolmeesterachtig zijn hoofd. 'Je bent net zo vol inlichtingen als de almanak van verleden jaar,' zei Thalia koel. 'Ik neem aan dat je me niet hier hebt laten komen om complimenten uit te wisselen?'


    'Nee, inderdaad.' gaf Flush Barnet toe en juffrouw Macroy zag aan bepaalde verschijnselen, hoe het meisje haar minnaar onder haar betovering bracht. Ik heb je hier laten komen om over zaken te spreken. We zijn hier vrienden onder elkaar en we zitten allemaal in het zelfde schuitje. Ik zal je maar meteen vertellen dat ik niet een van jullie kruimeldiefjes ben die van de hand in de tand leven.'


    Zijn uitspraak was wel correct, maar deed wat geforceerd aan zoals Thalia meteen opmerkte.


    'Ik heb mensen achter me staan die aan een onbeperkte hoeveelheid geld kunnen komen, als de zaak maar goed genoeg is; en jij bent een prachtkans aan het bederven, Thalia.'


    'O ja, werkelijk?' zei Thalia. 'Aangenomen dat ik allemaal ben wat jij denkt, hoe verknoei ik dan een prachtkans?' Barnet schudde glimlachend zijn hoofd. 'Mijn lieve kind,' zei hij in goedmoedig verwijt. 'Hoe lang denk je dat je het zo volhoudt door geld uit enveloppen te halen en stukjes oud papier te versturen? Nou? Als mijn vriend


    Brabazon niet het idee in zijn stomme hoofd had gehaald dat het bedrog bij de post zat, dan zou jij in een mum van tijd de politie bij je op kantoor krijgen. En als ik het heb over mijn vriend Brabazon, dan probeer ik niet om leuk te zijn, snap je?' Al vond hij kennelijk dat hij al te veel gezegd had, toch viel het hem heel moeilijk om van het onderwerp van zijn vriendschap met de strenge bankier af te stappen. Als hij daartoe aangezet was, zou hij wel doorgegaan zijn, maar Thalia gaf geen commentaar.


    'Ik zal je eens wat vertellen,' hij boog zich over de tafel en liet zijn stem dalen. 'Milly en ik zijn al twee maanden bezig met de bank van Brabazon. Er is een massa geld te halen, maar niet uit de bank - Brabazon is een vriend van me - maar wel bij een van de cliënten; en de man met het grootste saldo is Marl.'


    Voor de tweede maal die dag trok ze haar bovenlip smalend op.


    'En dat heb je nu net mis,' zei ze rustig. 'Met Marls saldo kan je nog geen zak bonen kopen.'


    Hij staarde haar ongelovig aan en keek toen fronsend naar Milly Macroy.


    'En jij zei dat hij tegen de honderdduizend . . .'


    'Dat heeft hij ook,' zei het meisje.


    'Dat had hij tot vandaag,' antwoordde Thalia. 'Maar vanmiddag is meneer Brabazon weg geweest - ik denk dat hij naar de Bank of England is geweest, want het waren allemaal nieuwe biljetten. Hij zei dat hij Marls bankrekening afsloot en dat hij niet het soort man was die hij als cliënt wenste. Toen nam hij het geld mee en ging, denk ik, naar Marl, want toen hij vlak voor de bank dichtging, terugkwam, gaf hij me Marls cheque.'


    "Ik heb de rekening in orde gemaakt, juffrouw Drummond," zei hij. "Ik denk dat we geen last meer zullen hebben van die schooier".'


    'Wist hij dat Marl je mee uit eten had gevraagd?' vroeg Milly, maar het meisje schudde haar hoofd.


    Barnet zei niets. Hij leunde achterover in zijn stoel met een afwezige blik in zijn ogen en wreef langs zijn kin. 'Het was een groot bedrag, hè?' vroeg hij. 'Tweeënzestigduizend pond,' antwoordde het meisje. 'En dat ligt nu bij hem thuis?' zei Barnet, zijn gezicht rood van opwinding. 'Tweeënzestigduizend! Hoor je dat, Milly? En jij gaat vanavond met hem eten?' zei Flush Barnet langzaam en veelbetekenend. 'Nou, wat denk je ervan?' Ze keek hem recht in het gezicht. 'Wat denk ik waarvan?' vroeg ze.


    'Dit is de kans van je leven,' zei hij hees van opwinding. 'Je gaat naar zijn huis toe. Je voelt je toch niet te goed om met die ouwe man op te trekken, Thalia?' Ze gaf geen antwoord.


    'Ik ken het daar wel,' zei Flush Barnet, 'het is een van die rare ouwe huisjes in Kensington, die een fortuin kosten om te onderhouden. Marisburg Place, op de Bayswater Road.'


    'Ik ken het adres heel goed,' zei het meisje. 'Hij heeft drie bedienden,' zei Flush Barnet, 'maar ze zijn meestal 's avonds uit als hij damesbezoek heeft. Vat je?'


    'Maar hij ontvangt me niet bij hem thuis,' zei het meisje. 'Heb je dan iets tegen een soupeetje na de show?' vroeg Barnet. 'Neem aan dat hij het je voorstelt en dat jij ja zegt. Als je terugkomt zijn er geen bedienden in huis. Daar durf ik op te zweren. Ik ken Marl.'


    'En wat verwacht je dan van me? Dat ik hem beroof?' vroeg Thalia. 'Moet ik een pistool onder zijn neus houden en zeggen: "Je geld of je leven"?'


    'Doe niet zo stom,' zei Barnet, uit zijn rol van elegante heer vallend. 'Je hoeft niets te doen dan souperen en maken dat je wegkomt. Houd hem bezig, maak hem aan het lachen. Je hoeft niet bang te zijn, want ik zal vlak na jou in het huis zijn, en als er moeilijkheden komen, ben ik bij de hand.' Het meisje zat met haar lepeltje te spelen, haar ogen op het tafelkleed gevestigd.


    'Stel nou dat hij zijn bedienden niet wegstuurt?'


    'Daar kan je van verzekerd zijn,' onderbrak Barnet. 'Mozes! Je hebt nog nooit zo'n prachtkans gehad! Doe je mee?' Thalia schudde haar hoofd.


    'Dat kan ik niet aan. Misschien heb je wel gelijk en kom ik in moeilijkheden, maar ik geloof toch dat kleine diefstalletjes meer in mijn lijn liggen.'


    'Bah!' zei Barnet vol afschuw. 'Je bent gek! Dit is de tijd om je buit binnen te halen, kind. De politie kent je niet. Je staat niet in het zonnetje zoals ik. Doe je het of niet?' Ze keek weer naar het kleed en begon weer nerveus met haar lepeltje te draaien.


    'Goed dan,' zei ze met een licht schouderophalen, 'ze kunnen me maar een keer hangen.'


    'En beter voor een kleine zestigduizend dan voor een paar ongelukkige bankjes van honderd, hè?' zei Barnet joviaal en riep de kelner.


    Thalia verliet het restaurant en ging naar huis. Ze moest langs de bank en het leek haar meer geslaagd, dacht ze, om een taxi te nemen als ze zover was dat Brabazons. ernstige ogen haar royaliteit niet meer konden zien. Ze had zich bij de stroom voetgangers gevoegd die op dat uur door Regent Street dromde, toen ze een hand op haar arm voelde en zich omdraaide.


    Er liep een jongeman naast haar, een knappe, intelligent uitziende jongeman, die niet opdringerig glimlachte zoals anderen gedaan hadden die haar bij de arm pakten in Regent Street, en hij vroeg ook niet of zij de zelfde kant op ging als hij. Thalia!'


    Ze draaide zich snel om bij het horen van zijn stem en een ogenblik was ze haar zelfbeheersing kwijt. 'Meneer Beardmore!' stamelde ze.


    Jacks gezicht was rood en hij was kennelijk verlegen. 'Ik wilde je alleen maar even spreken. Ik heb de hele week gewacht tot zich een gelegenheid voordeed,' zei hij gejaagd. 'Wist je dan dat ik bij Brabazon werkte -? Wie heeft je dat verteld?' Hij aarzelde.


    'Inspecteur Parr,' zei hij en toen hij een glimlach rond de mond van het meisje zag, ging hij verder: 'Die oude Parr is werkelijk nog de kwaadste niet. Hij heeft niets onaardigs meer over je gezegd, Thalia.'


    'Niets meer!' herhaalde ze. 'Maar wat doet het er ook toe? En nu moet ik werkelijk weg, meneer Beardmore. Ik heb een heel belangrijke afspraak.' Maar hij liet haar hand niet los.


    'Thalia, wil je me nu niet zeggen waarom je het gedaan hebt?' vroeg hij zacht. 'Wie zit er toch achter de schermen?' Ze lachte alleen maar.


    'Er moet een reden voor zijn dat jij met zulke vreemde mensen omgaat,' ging hij verder, tot ze hem onderbrak. 'Welke vreemde mensen?' wilde ze weten. 'Je komt net uit een restaurant,' zei hij. 'Je was daar met een man, genaamd Flush Barnet, een beruchte misdadiger, die er al een tijd dwangarbeid op heeft zitten. De vrouw bij jullie was Milly Macroy, een handlangster van hem, die betrokken was bij de beroving van de Darlington Coöperatie en die ook al een poos in de gevangenis heeft gezeten. Op het ogenblik werkt ze op de bank van Brabazon.'


    'En?' vroeg het meisje weer.


    'Je kent toch zeker het karakter van deze mensen niet?' drong Jack aan.


    'En hoe kent u ze dan?' vroeg ze kalm. 'Vergis ik me in de veronderstelling dat u niet alleen bent in uw . . . wacht? Werd u soms vergezeld door de voortreffelijke meneer Parr? Ik zie het al, u bent werkelijk zelf bijna een politieagent, meneer Beardmore.'


    Jack was verbijsterd.


    'Realiseer je je wel, dat het Parrs plicht is om je werkgever te vertellen met wat voor mensen jij omgaat?' vroeg hij. 'In 's hemelsnaam, Thalia, zie je toestand een beetje verstandig in.'


    Maar ze lachte.


    'De hemel verhoede dat ik tussen een verantwoordelijk politieman en zijn plicht zou komen,' zei ze, 'maar eigenlijk zou ik toch liever hebben dat meneer Parr dat niet deed. Dat is tenminste een teken van gunst,' glimlachte ze. 'Ja, ik zou veel liever hebben dat hij dat niet deed. Ik vind het niet erg als de politie voor mijn eigen bestwil tegen me spreekt, omdat het niet meer dan hun plicht is de zwakken van hun zondige wegen te proberen af te leiden. Maar een werkgever die probeert een dwalend meisje te bekeren, lijkt me wel een beetje hinderlijk, u niet?'


    Ondanks zichzelf moest hij lachen.


    'Werkelijk, Thalia, je bent veel te intelligent voor de mensen waar je mee omgaat en het soort leven waar je zo in terecht komt,' voegde hij er ernstig aan toe. 'Ik weet wel dat ik niet het recht heb me er mee te bemoeien, maar misschien zou ik je kunnen helpen. Vooral,' hij aarzelde even, 'als je misschien iets gedaan hebt dat die mensen macht over je gegeven heeft.' Ze stak haar hand uit met een van haar zeldzame glimlachjes. 'Tot ziens,' zei ze vriendelijk en liet hem achter met het gevoel dat hij voor gek stond.


    Het meisje liep snel door Burlington Arcade naar Piccadilly en nam toen een taxi. Het blok huizen waar ze uitstapte, lag aan Marylebone Road en vormde een zeer grote verbetering na Lexington Street.


    De geüniformeerde portier bracht haar in de lift naar de derde verdieping en ze ging een flat binnen die zowel aardig als luxueus was ingericht.


    Ze drukte op een bel en er verscheen een keurige vrouw van middelbare leeftijd.


    'Martha,' zei ze, 'ik hoef geen thee te hebben, dank je wel. Leg mijn blauwe avondjurk klaar en bel de Waltham-garage op om te zeggen dat ik om vijf minuten voor half acht een wagen nodig heb.'


    Het salaris dat juffrouw Drummond op de bank verdiende, bedroeg precies vier pond per week.


    

  


  
    16. De heer Marl gaat uit


    


    'Zo, je bent dus gekomen, hè?' zei de heer Marl, opstaand om het meisje te begroeten. 'Allemachtig, je ziet er chic uit. En je ziet er allerliefst uit ook, liefje!'


    Hij nam haar beide handen in de zijne en bracht haar naar een kleine, in goud en wit uitgevoerde zitkamer. 'Beeldig!' herhaalde hij met een bijna hese stem. 'Ik kan je wel vertellen dat ik een beetje bang was om je mee te nemen naar de Ritz-Carlton. Je vindt het toch niet erg dat ik eerlijk ben, wel? - Wil je een sigaret?'


    Hij graaide in de slipzak van zijn rok, haalde een grote, gouden koker te voorschijn en opende deze. 'U dacht zeker dat ik zou komen opdagen in een jurk van zes guinjes?' vroeg ze lachend terwijl ze de sigaret aanstak. 'Nu, eigenlijk wel. Ik heb een hele boel ongelukkige ervaringen meegemaakt,' verklaarde Marl terwijl hij breeduit in een fauteuil ging zitten. 'Ze zijn hier met rare kleren komen opdagen, dat kan ik je wel vertellen!'


    'Maakt u er een gewoonte van om jonge, knappe meisjes uit te nodigen?' Thalia was gaan zitten op de grote beklede haard-bank en keek hem van onder haar wimpers aan. 'Nou,' zei Marl zelfvoldaan in zijn handen wrijvend. 'Ik ben nog niet zo oud dat ik niet meer kan genieten van damesgezelschap. Maar jij overtreft werkelijk iedereen!' Hij had een rood gezicht, verdacht bruin haar, verdacht gelijkmatige tanden en hij had zich voor deze avond een taille aangemeten, die er volkomen onnatuurlijk uitzag. 'We gaan dineren en dan naar "The boys and the girls" in het Winter Palace,' zei hij, 'en dan,' hij aarzelde even, 'wat zou je zeggen van een soupeetje?' vroeg hij. 'Een soupeetje? Ik soupeer nooit,' zei het meisje. 'Ach, je kunt toch wat fruit nemen?' stelde de heer Marl voor. 'Waar?' vroeg het meisje effen. 'De meeste restaurants zijn al dicht voor dat de schouwburgen afgelopen zijn, is het niet?'


    'Er is toch geen reden, dat je niet hier terug zou komen? Je bent toch niet preuts, liefje? Of wel?'


    'Niet zo erg,' bekende ze.


    'Ik zal je wel naar huis brengen in mijn auto,' zei hij. 'Nee, dank u. Ik heb zelf een auto,' zei het meisje en Marl sperde zijn ogen open. Toen begon hij zachtjes te lachen en zijn lachbui eindigde in een astmatische hoestaanval. 'Ten slotte hijgde hij: 'O, jij lelijk duivelinnetje!'


    Het werd een interessante avond voor Thalia, temeer daar ze in de hal van het gebouw in het voorbijgaan een glimp van Flush Barnet opving.


    Na afloop van de schouwburg, toen ze in de vestibule stonden te wachten tot de liftjongen hun auto had geroepen, toonde Thalia enige tekenen van aarzeling, maar de welbespraakte meneer Marl overwon haar tegenzin en toen de klok half twaalf sloeg, stond ze in de hal en merkte heel goed dat Marl niet om zijn bedienden belde, maar met zijn eigen sleutel de deur opende.


    Het souper stond gereed in een eetkamer met roze panelen. 'Ik zal je wel bedienen, kindje,' zei meneer Marl. 'We hebben geen bedienden nodig.' Maar zij schudde haar hoofd. 'Ik kan werkelijk niets eten en ik denk dat ik nu naar huis ga,' zei ze.


    'Wacht nog even,' smeekte hij. 'Ik wilde nog een beetje met je praten over je baas. Ik kan een heleboel voor je bereiken bij die firma - bij die bank, Thalia. Wie heeft je Thalia genoemd?'


    'Mijn peetooms of peettantes, M. of N.,' zei Thalia plechtig en Marl gierde van plezier om haar grapje. Hij liep achter haar om, zogenaamd om een van de schalen te pakken die op tafel stonden, toen hij zich plotseling bukte en hij zou haar gekust hebben als ze niet weggeglipt zou zijn uit zijn greep.


    'Ik geloof dat ik nu maar naar huis ga,' zei Thalia. 'Onzin!' De heer Marl was kwaad en als de heer Marl kwaad was, vergat hij dat hij wel eens pretendeerde van goede afkomst te zijn. 'Kom hier en ga zitten.'


    Ze keek hem lang en nadenkend aan en zich toen plotseling omwendend, liep ze naar de deur en draaide aan de knop. Hij was op slot.


    'Ik geloof dat u die deur beter kunt open maken, meneer Marl,' zei ze rustig.


    'Ik denk er niet aan,' grinnikte Marl. 'Kom nu, Thalia, wees nu het lieve meisje, waarvoor ik je heb aangezien.'


    'Het spijt me ontzettend dat ik eventuele illusies betreffende mijn karakter moet verwoesten,' zei Thalia koel. 'Wilt u alstublieft die deur open maken?'


    'Zeker.'


    Hij liep langzaam naar de deur, in zijn zak tastend, en toen, voor ze zijn bedoeling kon doorzien, had hij haar in zijn armen genomen. Hij was sterk, een hoofd groter dan zij en zijn grote handen hadden haar armen als stalen klampen beet. 'Laat me los,' zei Thalia kalm. Ze behield haar zelfbeheersing en toonde niet het minste teken van angst.


    Plotseling voelde hij haar spieren ontspannen. Hij had gewonnen.


    Zijn adem ging snel, toen hij het weerbarstige meisje losliet. 'Geef me maar iets te eten,' zei ze en hij straalde. 'Nu ben je het lieve meisje waarvoor - Wat is dat?' Dit laatste was een schreeuw van angst. Ze was langzaam naar de tafel gelopen en had haar tasje van brokaat opgepakt. Hij had haar nagekeken en gedacht dat ze een zakdoekje zocht. In plaats daarvan had ze een klein, zwart, eivormig voorwerp te voorschijn gehaald en met een snelle beweging van haar linkerhand had ze er een kleine pin uitgetrokken en deze op tafel laten vallen. Hij wist meteen wat het was - hij had wel eens geknoeid met legervoorraden en veel handgranaten gezien.


    'Leg dat ding neer - nee, nee, stop die pin erin, sufferd!' jammerde hij.


    'Maakt u zich maar geen zorgen,' zei ze koel. 'Ik heb nog een reservepin in mijn tasje - doe die deur open!' Zijn hand beefde alsof hij een beroerte had gehad, toen hij aan het sleutelgat prutste. Toen draaide hij zich om en keek haar verdwaasd aan.


    'Een handgranaat,' mompelde hij en viel als een dikke berg trillend vlees tegen de fijne betimmering aan. Ze knikte langzaam.


    'Een handgranaat,' zei ze zacht en ging de kamer uit, nog steeds de beugel van het dodelijke, eivormige ding vastklemmend. Hij liep haar na tot de voordeur en smeet die achter haar dicht, daarna ging hij bevend de trap op naar zijn slaapkamer.


    Flush Barnet die in de schaduw van een linnenpers stond te wachten, hoorde het klikken van de sloten en het terugschuiven van de grendel toen de heer Marl zijn kamer binnen ging. Het huis was doodstil. Door de dikke deur van Marls slaapkamer kwam geen geluid. Er was geen raampje in de deur en het enige bewijs dat er iemand in de kamer was, werd geleverd door een streep licht op het plafond in de gang, door een ventilator in de muur van de slaapkamer. In de oorlog was dit huis gebruikt als herstellingsoord voor officieren en de hygiënische maatregelen die men toen getroffen had, waren meer nuttig dan fraai te noemen. Flush Barnet sloop op zijn kousevoeten naar de deur en luisterde. Hij kon de man in zichzelf horen praten en hij zocht naar een methode, waardoor hij een blik in de kamer zou kunnen werpen. Er stond in de gang een klein eikehouten tafeltje. Dat zette hij tegen de muur en ging er bovenop staan. Zijn ogen waren ter hoogte van de ventilator en hij zag neer op meneer Marl die, kennelijk helemaal in de war, in zijn hemdsmouwen door de kamer ijsbeerde. Toen hoorde Flush Barnet een geluid. Slechts het zachte geschuifel van voetstappen op een tapijt. Hij liet zich naar beneden glijden en liep snel de gang door langs het trapgat.


    Beneden lag de hal in duisternis gehuld, maar hij voelde meer dan hij zag dat er iemand op de trap liep. Of het een man of een vrouw was, kon hij niet zeggen en hij bleef ook niet wachten om het uit te zoeken. Het kon wel een van de bedienden zijn, die heimelijk terugkwam - bedienden bleven nu eenmaal niet altijd weg, al had men het hun opgedragen. Flush liep nog verder de gang in en om een hoek bleef hij staan kijken. Hij zag niemand voorbij het trapgat komen, maar er was ook geen achtergrond. Na een tijdje sloop hij weer terug. Het zou niet de minste zin hebben de deur van Marls slaapkamer te forceren, zelfs al was dat mogelijk. Hij had het huis op zijn gemak kunnen onderzoeken en hij was al van plan om de kleine brandkast in de bibliotheek eens onder handen te nemen, want Marls eigen kamer had geen resultaat opgeleverd.


    Dit karweitje, dat twee uur en het gebruik van een van de beste collecties gereedschappen in het vak vereiste, was wel de moeite waard. Maar het bracht toch niet die enorme som geld aan het licht die hij verwacht had. Hij aarzelde even. De nacht was al te ver verstreken om nog een poging te wagen in de slaapkamer, zo hij die nog niet van boven tot onder doorzocht had. Hij stopte zijn gereedschap in een tasje en liet dit in zijn zak glijden, zijn buit in de andere zak en toen ging hij weer naar boven. Er kwam geen geluid uit Marls kamer maar het licht brandde nog. Hij probeerde om door het sleutelgat te kijken maar de sleutel zat er nog in. De enige aanleiding voor hem om de kamer binnen te gaan, was de mogelijkheid dat het geld in de kleren van de man zat. Dat leek hem echter niet zeer waarschijnlijk. Misschien had Marl het wel naar een kluis gebracht - een mogelijkheid die Barnet al voorzien had.


    Hij liep langzaam de trap af, de hal door naar het keukentje van de butler, waar hij zijn schoenen, zijn overjas en zijn hoge zijden had laten liggen, want hij was in avondkleding. Toen sloop hij zachtjes door de overdekte gang langs het huis Daar kwam een deur uit op het voorpleintje van Marls huis. Hij bereikte de tuin en zijn hand lag al op het hek, toen iemand hem op de rug tikte en hij zich met een ruk omdraaide.


    'Jou moet ik hebben, Flush,' zei een welbekende stem. 'Inspecteur Parr. Misschien herinner je je me nog wel?'


    'Parr,' stamelde de verbijsterde Barnet en met een vloek rukte hij zich los en sprong het hek door; maar aan de drie politieagenten die op hem stonden te wachten, ontkwam hij niet zo gemakkelijk en ze namen Flush Barnet, een verontrust man, mee naar het dichtstbijzijnde politiebureau. Ondertussen stelde inspecteur Parr op eigen houtje een onderzoek in. Samen met een detective begaf hij zich naar de hal van het huis en liep de trap op.


    'Dit is blijkbaar de enige kamer, waar iemand is,' zei hij en klopte op de deur. Er kwam geen antwoord.


    'Ga eens kijken, of je een van de bedienden wakker kunt krijgen,' zei Parr.


    De man kwam terug met het ontstellende bericht, dat er geen bedienden thuis waren.


    'Hier is iemand binnen,' zei de oude inspecteur en liet zijn lamp door de gang schijnen, waardoor hij de tafel bemerkte en met een voor zijn leeftijd opmerkelijke lenigheid sprong hij er boven op en gluurde door de ventilator. 'Ik kan net zien dat er iemand ligt te slapen,’ zei hij. 'Hé, word eens wakker!' riep hij, maar hij kreeg geen antwoord. Toen ze op de deur bonsden kregen ze evenmin antwoord. 'Ga beneden eens kijken of je een bijl kunt vinden. We gaan de deur open breken,' zei Parr. 'Dit staat me helemaal niet aan.'


    Er was geen bijl, maar ze vonden wel een hamer. 'Kunt u misschien een beetje bijlichten, meneer Parr?' vroeg de man en de inspecteur richtte zijn lamp op de deur. Het was een witte deur - Wit, behalve de Rode Cirkel, die als met een rubberstempel op het paneel aangebracht was. 'Breek de deur open,' zei Parr zwaar ademend. Vijf minuten lang beukten ze op het paneel voordat ze er ten slotte doorheen sloegen en de slaper daar binnen gaf geen teken van bewustzijn.


    Parr stak zijn hoofd door de deur, draaide de sleutel om en bereikte door zich uit te rekken de grendel bovenaan. De lamp brandde nog steeds en de stralen vielen op de man die, met een verwrongen grijns op zijn gezicht, op zijn rug op bed lag, zeer duidelijk dood.


    

  


  
    17. De bellenblazer


    


    Het was al lang na middernacht en Derrick Yale zat in zijn gezellige, kleine studeerkamer - hij woonde in een flat die uitzag op het park - toen er op de deur geklopt werd en hij opstond om inspecteur Parr binnen te laten. Parr vertelde wat er die avond gebeurd was. 'Maar waarom heb je me niets verteld?' vroeg Derrick een beetje verwijtend en lachte toen. 'Het spijt me,' zei hij. 'Ik schijn altijd mijn neus in jouw zaken te moeten steken. Maar hoe kon de moordenaar nu ontsnappen? Je zei toch dat je het huis al twee uur omsingeld hield. Kwam het meisje naar buiten?'


    'Ongetwijfeld; ze is naar buiten gekomen en naar huis gereden.'


    'En er is niemand anders naar binnen gegaan?'


    'Daar zou ik niet op durven zweren,' zei Parr. 'Wie er ook in huis was, hij was er waarschijnlijk al lang voor Marl van het theater teruggekomen was. Ik heb later ontdekt dat je door de garage achter het huis naar buiten kunt komen. Toen ik zei dat het huis omsingeld was, overdreef ik. Er was nog een weg door de achtertuin waarvan ik het bestaan niet kende. Ik wist niet eens dat daar tuinen waren. Ongetwijfeld is hij door de garagedeur naar buiten gegaan.'


    'Heb je enige verdenking tegen het meisje?' Parr schudde zijn hoofd.


    'Maar waarom had je Marls huis eigenlijk omsingeld?' vroeg Derrick Yale ernstig.


    'Omdat de politie een oogje op Marl gehouden heeft vanaf het ogenblik dat hij in Londen terug kwam,' was Parrs onverwachte en sensationele antwoord. 'Om precies te zijn: sinds het moment dat ik ontdekte dat hij de brief geschreven had, waarvan ik een snipper gevonden heb en die ik verleden week met zijn handschrift vergeleken heb - ik heb hem toen om het adres van zijn kleermaker gevraagd.'


    'Marl?' zei de ander ongelovig. Inspecteur Parr knikte.


    'Ik weet niet wat Marl en de oude Beardmore met elkaar te maken hadden, of waarom hij naar het huis is gegaan. Ik heb geprobeerd de scène te reconstrueren. Misschien herinner je je nog wel, dat Marl plotseling door een panische schrik bevangen werd, toen hij daar op bezoek kwam.'


    'Dat herinner ik me nog wel,' beaamde Yale. 'Jack Beardmore heeft me er over verteld. En?'


    'Hij weigerde om in het huis te blijven, en zei dat hij terugging naar Londen,' zei Parr. 'In werkelijkheid ging hij maar tot Kingside, een stationnetje een kilometer of twintig verderop. Zijn koffer heeft hij doorgestuurd naar Londen en zelf kwam hij terug over de weg. Hem heeft de moordenaar waarschijnlijk die nacht in het bos gezien. Als hij dan zo bang was dat hij de eerste keer op de vlucht sloeg, waarom is hij dan weer teruggekomen? En waarom heeft hij die brief 's nachts afgeleverd, terwijl hij het James Beardmore overdag had kunnen vertellen toen hij bij hem was?' Het bleef lange tijd stil. 'Hoe werd Marl vermoord?' vroeg Yale. De inspecteur schudde zijn hoofd.


    'Dat is me een raadsel. De moordenaar kan de kamer onmogelijk binnengedrongen zijn. Ik heb Flush Barnet ondervraagd


    - hij weet nog niet van die moord af - en hij geeft toe dat hij ingebroken heeft om te stelen. Hij zegt dat hij iemand hoorde rondscharrelen en zich toen natuurlijk verborgen heeft. Hij zegt dat hij ook een raar, sissend geluid hoorde, alsof er lucht uit een pijp ontsnapte. Verder vonden we merkwaardig genoeg een ronde, natte vlek op het kussen, een paar centimeter vanaf de hand van de dode; volkomen rond. Ik dacht eerst dat het een symbool van de Rode Cirkel was, totdat ik nog een vlek ontdekte op de sprei. De dokter heeft de doodsoorzaak niet kunnen vaststellen, maar het motief is duidelijk. Volgens zijn bankier - ik heb net met Brabazon getelefoneerd


    - heeft hij gisteren een groot bedrag van de bank gehaald. Om precies te zijn: Brabazon heeft zijn rekening afgesloten. Ze hadden ergens ruzie over gehad. De brandkast is natuurlijk door Flush Barnet geopend, maar toen hij op het politiebureau werd gefouilleerd, hebben ze geen geld op hem gevonden. We ontdekten gek genoeg wel een -paar kleinigheden, die Barnet opgepikt had - maar wie heeft dat geld dan weggehaald?'


    Derrick Yale liep heen en weer, de handen op de rug, de kin op de borst.


    'Weet je iets van Brabazon af?' vroeg hij. De ander antwoordde niet meteen.


    'Alleen maar dat hij bankier is en veel voor het buitenland werkt.'


    'Is hij solvent?' vroeg Derrick Yale zonder omwegen, en de inspecteur sloeg langzaam zijn doffe ogen op tot ze recht in die van Yale keken.


    'Nee,' zei hij, 'en ik wil je wel vertellen dat we een paar klachten hebben gekregen over zijn werkwijze.'


    'Waren ze eigenlijk goede vrienden - Marl en Brabazon?'


    'Tamelijk,' was bet aarzelende antwoord. 'De indruk die ik uit de verslagen heb gekregen, is dat Marl Brabazon in zijn macht had.'


    'En Brabazon was niet solvent,' peinsde Derrick Yale. 'En vanmiddag heeft Marl zijn bankrekening afgesloten. Onder welke omstandigheden? Is hij naar de bank toegegaan?' De detective legde in korte trekken uit wat er gebeurd was. Er scheen maar heel weinig te gebeuren op Brabazons bank, waar hij niet van wist.


    Derrick Yale begon respect te krijgen voor deze man, die hij in goedmoedige spot voor een beetje dom had aangezien. 'Zou ik misschien vanavond naar Marls huis kunnen gaan?'


    'Dat kwam ik juist voorstellen,' zei Parr. 'Om je de waarheid te zeggen heb ik daarvoor een taxi voor de deur laten wachten.'


    Derrick Yale zei geen woord tijdens de rit naar Bayswater en pas toen hij in de hal van het huis op Marisburg Place stond, verbrak hij het stilzwijgen.


    'We moeten ergens een stalen cilindertje vinden,' zei hij langzaam.


    De agent die in de hal op post stond, kwam naderbij en groette de inspecteur.


    'We hebben een ijzeren flesje in de garage gevonden, inspecteur,' zei hij.


    'Aha!' riep Derrick Yale triomfantelijk. 'Dat dacht ik al!' Hij stoof voor de inspecteur uit de trap op en bleef stilstaan in de gang, die nu verlicht was. Het eikenhouten tafeltje stond onder de ventilator en daar liep hij op af. Toen ging hij op zijn knieën liggen en rook aan het tapijt. Al gauw kreeg hij het benauwd en stond hoestend op. 'Laat me dat cilindertje eens zien,' zei hij. Ze kwamen ermee aanlopen. De politieagent was dichter bij de waarheid geweest toen hij het beschreef als een flesje. Het was van ijzer, en bovenaan zat een pijpje met een kraantje eraan.


    'En nu moet er nog ergens een kopje liggen,' zei hij rondkijkend, 'tenzij hij het in een flesje heeft meegebracht.'


    'Er lag nog een glazen flesje naast in de garage,' zei de agent die het gevonden had, 'maar het is kapot.'


    'Breng het me meteen,' zei Yale. 'En ik hoop dat het niet zo verpulverd is dat er van de inhoud niets meer over is.' De dikke Parr stond hem somber aan te kijken. 'Wat is dat toch allemaal?' vroeg hij en Derrick Yale grinnikte.


    'Een nieuwe manier om een moord te plegen, m'n beste Parr,’ zei hij luchtig. 'Laten we nu de kamer eens ingaan.' Marls lijk lag op het bed onder een laken en de natte plek op het kussen was nog niet opgedroogd. De ramen stonden open . en een speelse wind deed de gordijnen wapperen. 'Natuurlijk kun je het hier niet ruiken,' zei Yale in zich zelf pratend, liet zich weer op zijn knieën zakken en besnuffelde het tapijt. En weer hoestte hij en kwam haastig overeind. Inmiddels waren ze teruggekomen met de onderste helft van een flesje. Er zaten een paar druppels vocht in en Yale liet ze in zijn hand lopen.


    'Water en zeep,' zei hij; 'dat dacht ik wel. En nu zal ik je uitleggen, hoe Marl vermoord werd. Die dief van je, Flush Barnet, hoorde een sissend geluid. Het was het geluid van een zwaar gas dat uit deze cilinder ontsnapte. Ik kan me vergissen, maar ik denk zo dat er wel genoeg gifgas in dat ijzeren flesje zit om aan ons beider bestaan een eind te maken. Het hangt nog vlak boven de vloer. Tussen twee haakjes: Het is een van die zware gassen die dalen.'


    'Maar hoe is Marl daar dan aan gestorven? Hebben ze het door het rooster gepompt op zijn hoofd?' Derrick Yale schudde zijn hoofd.


    'De methode die de Rode Cirkel gebruikte, is veel eenvoudiger en veel doeltreffender,' zei hij rustig. 'Ze hebben bellen geblazen.'


    'Bellen?'


    Derrick Yale knikte.


    'Het uiteinde van deze cilinder - je kunt de zeep er nog aan voelen plakken - werd eerst in zeepsop gedoopt en toen door het rooster geduwd. Het kraantje werd opengedraaid, er vormde zich een bel en deze werd losgeschud. 'Vanaf de ventilator.' Hij rende de kamer uit en sprong op de tafel. 'Ja, dat dacht ik al,’ zei hij, 'hij kon Marls hoofd zien. Twee of drie bellen zijn zeker mis gegaan. Een kwam op het kussen terecht, maar ik denk dat die geblazen werd toen hij al dood was; een kwam er tegen de muur, je zult de natte plek nog wel kunnen zien; maar een, en waarschijnlijk wel meer, sprongen uit elkaar op zijn gezicht. Hij moet meteen dood geweest zijn.' Parr gaapte hem aan.


    'Op weg hierheen heb ik dat allemaal bedacht. De ronde vlek op het kussen deed me denken aan wat ik in mijn jeugd uithaalde en de rampzalige gevolgen die het had, wanneer ik bellen ging blazen in de slaapkamer. En toen je het daarna had over de ventilator en dat sissende geluid, was ik er volkomen zeker van dat mijn theorie juist was.'


    'Maar we hebben helemaal geen gas geroken toen we de kamer in kwamen,' zei Parr.


    'De wind heeft de lucht misschien weggeblazen,’ zei Derrick Yale. 'Maar afgezien daarvan zou het gas door zijn gewicht op de grond zakken en door zijn samenstelling zich gelijkmatig verspreiden - kijk maar!' Hij streek een lucifer af, beschutte hem een ogenblik tot hij volledig brandde, en bracht hem toen langzaam naar beneden tot vlak boven de grond. Op een paar centimeter van het tapijt ging de lucifer plotseling uit.


    'O juist,' zei inspecteur Parr.


    'Zullen we het huis eens doorzoeken? Misschien kan ik je van dienst zijn,’ stelde Yale voor, maar zijn aanbod werd niet erg gewaardeerd.


    Een klein gehoor van politiemensen die met ontzag hadden geluisterd hoe Yale zijn theorie uiteenzette, konden de gevoelens van de inspecteur begrijpen. Yale blijkbaar ook, want met een vriendelijk lachje excuseerde hij zich en ging naar huis. Er zijn van die momenten waarop men het hoofdbureau van politie met zijn gevoelens alleen moet laten. En niemand wist dit beter dan Derrick Yale.


    

  


  
    18. Het verhaal van Flush Barnet


    


    Na een verder onderzoek ging inspecteur Parr naar het dichtstbijzijnde politiebureau om Flush Barnet te ondervragen. Flush, terneergeslagen en moe, kon de zaak niet verder ophelderen.


    De opbrengst van zijn inbraak lag uitgestald op de tafel van de wachtmeester, een gevarieerde verzameling ringen en horloges, een volkomen waardeloos chequeboek - waardeloos voor Flush in elk geval - en een zilveren flacon. Maar het meest verbazingwekkende van het geval was dat Barnet in zijn zak twee splinternieuwe bankbiljetten van honderd pond had, waarvan hij standvastig beweerde dat ze van hem waren.


    Nu zijn inbrekers, en vooral inbrekers van het soort waartoe Flush Barnet behoorde, berucht zorgeloze lieden. Zolang ze geld hebben, werken ze niet; en met tweehonderd pond in zijn bezit zou Flush Barnet zeker niet geprobeerd hebben om in te breken in Marisburg Place.


    'Ze zijn van mij, eerlijk waar, meneer Parr,' protesteerde hij. 'Zou ik tegen u liegen?'


    'Natuurlijk,' zei Parr zonder zich op te winden. 'En als ze van jou zijn, waar haalde je ze dan vandaan?'


    'Ik heb ze van een vriend gekregen.'


    'En waarom heb je de haard aangestoken in de bibliotheek?' vroeg Parr onverwachts en Barnet schrok. 'Omdat ik het koud had,' zei hij na een ogenblik. 'H'm,' zei inspecteur Parr en vervolgde alsof hij hardop dacht: 'hij heeft tweehonderd pond; hij breekt in; hij forceert een brandkast en steekt de haard aan. Nu, waarom stak hij de haard aan? Waarom stak hij de haard aan? Om iets te verbranden dat hij in de brandkast gevonden had!' Flush Barnet luisterde toe zonder commentaar te leveren, maar hij was kennelijk van streek.


    'En daarom,' zei Parr, 'werd je betaald om in te breken in Marls huis en heb je tweehonderd pond gekregen om iets uit zijn brandkast te gappen en het te verbranden. Heb ik gelijk of niet?'


    'Als ik op dit moment dood bleef . . .' begon Flush Barnet. 'Dan zou je naar de hel gaan,' zei de inspecteur onverstoorbaar, 'waar alle leugenaars naar toe gaan. Wie is je vriendje, Barnet? Je kunt het me beter vertellen, omdat ik nog in twijfel ben of ik je zal aanklagen wegens de moord -'


    'Moord!' schreeuwde Flush Barnet bijna terwijl hij overeind sprong. 'Wat bedoelt u? Ik heb geen moord gepleegd!'


    'Marl is dood. Dat is alles. Dood gevonden op zijn bed.' Hij liet de gevangene achter in een staat van geestelijke uitputting. En toen hij vroeg in de morgen terugkeerde om zijn ondervraging voort te zetten, vertelde Flush Barnet hem alles. 'Ik weet niets af van Rode Cirkels, meneer Parr,' zei hij, 'maar dit is de waarheid.'


    Hij voegde er de vrome wens aan toe dat de voorzienigheid hem hard zou aanpakken als hij van de waarheid afweek. 'Ik heb verkering met een jongedame op de bank van Brabazon. Op een avond dat ze overwerkte, stond ik op haar te wachten, toen er een meneer uit de zijingang van de bank kwam en me riep. Ik was verbaasd dat hij me bij mijn naam noemde en toen ik zijn gezicht zag, bleef ik er bijna in.'


    'Was dat meneer Brabazon?' hielp Parr. 'Precies, meneer. Hij nam me mee naar zijn privé-kantoor. Ik dacht dat hij misschien iets tegen Milly had.'


    'Ga verder,' zei Parr toen de man ophield. 'Ik moet mezelf toch redden? En ik geloof dat ik beter de volledige waarheid kan vertellen. Hij zei dat Marl hem chanteerde en dat Marl een paar brieven van hem had, die hij in zijn brandkast bewaarde; en hij bood me duizend pond als ik ze te pakken kon krijgen. En dat is de waarheid. En van hem kreeg ik de indruk dat Marl een heleboel geld in huis had. Hij zei het wel niet met zoveel woorden, maar hij doelde er wel op. Hij wist dat ik gezeten had wegens inbraak; hij had inlichtingen over me ingewonnen en hij zei dat ik precies zijn man was. Nou, meneer, ik ging er eens naar toe om het huis een beetje te bekijken, maar het leek me wel wat moeilijk. Er waren altijd bedienden in huis, behalve als meneer Marl dames te souperen had,' grinnikte hij. 'En ik zou de zaak al opgegeven hebben als er niet een jongedame op het kantoor had gezeten waar Marl verliefd op was.'


    'Thalia Drummond?' vroeg Parr.


    'Inderdaad, meneer,' knikte Flush. 'Het was wat je noemt de hand der voorzienigheid dat hij verliefd op haar was, en toen ik ontdekte dat hij haar uitgenodigd had om te gaan dineren, vond ik dat het wel een goede gelegenheid was om erin te komen. Ogenschijnlijk lag het geld voor het grijpen, want ik hoorde dat hij al zijn geld van de bank had gehaald. Ik heb de brandkast opengemaakt - dat was heel eenvoudig - en ik vond de envelop, maar er zaten geen papieren in, alleen maar een foto van een man en een vrouw op een rots. Ik denk dat het een foto was ergens uit het buitenland, want er stonden


    een heleboel bergen op en het leek wel, of hij probeerde haar naar beneden te gooien en zij hield zich vast aan een boomtak. Misschien was het wel zo'n foto uit een film. In elk geval heb ik hem verbrand.'


    'Juist, ja,' zei inspecteur Parr. 'En is dat alles?'


    'Dat is alles, meneer. Ik heb helemaal geen geld gevonden.' Om zeven uur belde inspecteur Parr, vergezeld van twee detectives en met een bevel tot inhechtenisneming in zijn zak, aan bij het blok flats waar Brabazon woonde. Een bediende in nachtgewaad deed de deur open en wees hun de kamer van de bankier. De deur zat op slot, maar Parr trapte hem zonder plichtplegingen open. De kamer was echter leeg. Een open raam en een brandtrap duidden op de methode, waarop de vooraanstaande bankier er vandoor was gegaan; en het feit dat het bed niet beslapen was en er geen wanorde in de kamer heerste, wees er wel op dat hij al uren voor de komst van de detective verdwenen was. Naast het bed stond een telefoon en Parr belde de centrale op. 'Kunt u ook uitzoeken of er vannacht voor dit nummer een boodschap is doorgekomen?' vroeg hij. 'Ik ben inspecteur Parr, van het hoofdbureau van politie.'


    'Twee,' luidde het antwoord. 'Ik heb ze zelf doorgegeven. Een uit Bayswater -'


    'Dat was ik,' zei de inspecteur. 'En de andere?'


    'Uit de Western Exchange - om half drie.'


    'Dank u wel,' zei de inspecteur grimmig en legde de hoorn op de haak.


    Hij keek zijn metgezellen aan en wreef geïrriteerd langs zijn lange neus.


    'Thalia Drummond krijgt een ander baantje,' zei hij.


    

  


  
    19. Thalia neemt een aanbod aan


    


    Het duurde een week voor de voorbereidingen van het faillissement van Brabazon getroffen waren en aan het einde van die periode verliet Thalia de bank met een week salaris in haar leren tasje en zonder vooruitzichten op een betrekking.


    Inspecteur Parr had haar ongezouten de waarheid gezegd toen hij haar in het bijzijn van een beduusd gehoor toesprak. 'Alleen het feit dat ik je uit Marls huis heb zien komen en hem de deur achter je heb zien sluiten, bespaart je een ernstige beschuldiging',' zei hij.


    'Als het me ook een preek had bespaard, zou ik tevreden zijn,' zei Thalia koel.


    'Wat denk je van haar?' vroeg Parr, toen het meisje door de tochtdeuren van het kantoor verdwenen was. 'Ik begrijp niet veel van haar.' Derrick Yale was degene aan wie hij zijn vraag gesteld had. 'En hoe meer ik over haar nadenk, hoe minder ik van haar begrijp. Dat mens Macroy zegt dat ze aan het gappen geweest is vanaf het moment dat ze op de bank kwam, maar dat is niet te bewijzen. Feitelijk is de enige die dat zou kunnen bewijzen onze afwezige vriend Brabazon. Waarom heb je haar niet opgeroepen als getuige in de zaak tegen Barnet?'


    'In dat geval zou het gaan om Barnets woord tegen het hare,' zei de detective, zijn hoofd schuddend, 'en de zaak tegen Barnet was zo duidelijk, dat ik geen ander bewijs nodig had dan mijn eigen ogen.'


    Yale fronste nadenkend de wenkbrauwen. 'Ik vraag me af,' zei hij half in zichzelf. 'Wat vraag jij je af?'


    'Ik vraag me af, of dat meisje ons wat meer inlichtingen zou kunnen verschaffen over de Rode Cirkel dan we op het ogenblik hebben. Ik denk er half en half over om haar in dienst te nemen.'


    Parr mompelde iets binnensmonds.


    'Ik weet dat jij denkt dat ik gek ben, maar ook mijn waanzin is niet zonder lijn. Op mijn kantoor valt er niets te stelen; ze zou de hele tijd onder mijn toezicht zijn en, mocht ze in verbinding staan met de Cirkel, dan zou ik dat zeker te weten komen. Maar bovendien interesseert ze me.'


    'Waarom heb je haar een hand gegeven?' vroeg Parr nieuwsgierig. De ander lachte.


    'Daarom interesseert ze me. Ik wilde een indruk krijgen, en de indruk die ik kreeg, was van een donkere geheimzinnige kracht op de achtergrond van haar leven. Dat meisje werkt niet op haar eigen houtje. Achter haar staat -'


    'De Rode Cirkel?' vroeg Parr en er klonk hoon in zijn stem. 'Naar alle waarschijnlijkheid,' zei de ander ernstig. 'In elk geval ga ik haar opzoeken.'


    Hij belde die middag aan bij Thalia's flat en haar dienstmeisje liet hem in de gezellige kleine zitkamer. Een ogenblik later kwam Thalia binnen en er lag een glimlach in haar mooie ogen toen ze zag wie haar bezoeker was. 'Ach, meneer Yale, komt u mij enige waarschuwende woorden toevoegen?'


    'Niet bepaald,' lachte Yale. 'Ik kom u een baantje aanbieden.' Haar wenkbrauwen gingen omhoog.


    'Zoekt u een assistente,' vroeg ze ironisch, 'uitgaande van het principe dat je met dieven dieven vangt? Of heeft u plannen voor mijn bekering? Veel mensen willen mij bekeren,' zei ze. Ze ging op de pianokruk zitten, met haar handen op haar rug en hij wist dat ze hem bespotte. 'Waarom steelt u, juffrouw Drummond?'


    'Omdat dat in mijn aard ligt,' zei ze zonder aarzeling. 'Waarom zou kleptomanie zich beperken tot de hogere standen?'


    'Geeft het u enige voldoening?' vroeg hij. 'Ik vraag u dit niet uit nieuwsgierigheid, maar omdat ik de menselijke natuur bestudeer.'


    Met een handbeweging duidde ze de flat aan. 'Ik heb de voldoening een zeer comfortabel huis te bezitten,' zei ze. 'Ik heb een goed dienstmeisje en ik zal waarschijnlijk niet verhongeren. Vertelt u me nu over dat baantje, meneer Yale. Wilt u dat ik politieagente word?'


    'Niet bepaald,' glimlachte hij, 'maar ik heb een secretaresse nodig, iemand op wie ik kan vertrouwen. Mijn werk breidt zich met geweldige sprongen uit; mijn correspondentie kan ik helemaal niet meer aan. Ik wil er wel aan toevoegen dat er op mijn kantoor niet veel gelegenheid is om uw lievelingszonde uit te leven,' voegde hij er gemoedelijk aan toe, 'en in elk geval neem ik het risico.'


    Ze dacht een ogenblik na, hem strak aankijkend.


    'Als u het risico wilt nemen, doe ik het ook,' zei ze ten slotte.


    'Waar ligt uw kantoor?'


    Hij gaf haar het adres.


    'Morgenochtend om tien uur ben ik bij u. Doe uw chequeboek maar achter slot en grendel en berg uw losse geld op,' zei ze.


    'Een merkwaardig meisje,' dacht hij, toen hij naar de stad terugging.


    Hij had niet meer dan de waarheid gesproken, toen hij tegen Parr gezegd had dat hij niet veel van haar begreep en toch had hij ieder soort misdadiger ontmoet en wist waarschijnlijk meer van de psychologie van de misdadiger af dan Parr met al zijn ervaring.


    Zijn gedachten dwaalden af naar Parr, die ongelukkige figuur die, naar hij wist, uit de gratie was. Hij vroeg zich af hoe lang het hoofdbureau van politie hem nog zijn gang zou laten gaan na deze derde mislukte poging om met de Rode Cirkel af te rekenen.


    Parr dacht die avond aan hetzelfde. Toen hij teruggekomen was op het hoofdbureau, had er een korte, officiële nota op hem liggen wachten, die hij met een pijnlijke grimas gelezen had. En hij vermoedde dat het ergste nog moest komen. En zijn angst was niet ongegrond.


    De volgende morgen werd hij naar het huis van de heer Froyant geroepen, waar hij Derrick Yale al aanwezig vond. Ondanks de goede verhouding tussen hen had de jacht op de Rode Cirkel zich ontwikkeld tot een duel tussen deze merkwaardig verschillende persoonlijkheden. Het was publiek geheim in de krantenwereld dat de dreigende ondergang van Parr niet zozeer te wijten was aan het feit dat de misdaden van de Rode Cirkel nog niet bedwongen waren, als wel aan de bovenmenselijke briljantheid van deze onofficiële rivaal. Om Yale recht te doen wedervaren, moet men toegeven dat hij zijn best deed om deze mening teniet te doen, maar men bleef er bij.


    Ondanks zijn gierigheid en het hoge salaris dat Yale vroeg, had Froyant hem onmiddellijk in dienst genomen toen hij de waarschuwing ontvangen had. Zijn vertrouwen in de politie was geheel verdwenen en hij deed geen pogingen om zijn twijfel te verbergen.


    'Meneer Froyant heeft besloten om te betalen,' waren de woorden waarmee de inspecteur werd begroet. 'Natuurlijk zal ik betalen!' barstte Froyant los. Hij was in de laatste paar dagen tien jaar ouder geworden, dacht Parr; zijn gezicht was bleker en smaller en hij leek wel ineengekrompen te zijn.


    'Als het hoofdbureau van politie deze lafhartige organisatie toestaat om eerzame burgers te bedreigen en zelfs hun leven niet kan beschermen, wat kun je dan anders doen dan betalen? Mijn vriend Pindle heeft ook zo'n dreigbrief gehad en hij heeft betaald. Ik kan deze spanning niet langer verdragen.'


    Hij beende op en neer'in de bibliotheek alsof hij zijn verstand verloren had.


    'Meneer Froyant gaat betalen,' zei Derrick Yale langzaam. 'Maar ik geloof dat de Rode Cirkel deze keer een beetje te waaghalzig is geweest.'


    'Wat bedoel je?' vroeg Parr.


    'Heeft u die brief ergens, meneer?' vroeg Yale en Froyant trok woest een la open en smeet de bekende kaart op zijn vloeiblad. 'Wanneer is dit gekomen?' vroeg Parr toen hij hem opnam, naar de Rode Cirkel kijkend. 'Met de ochtendpost.'


    Parr las de woorden die in het midden geschreven stonden:


    'Vrijdagmiddag om half vier zullen we het geld komen halen op het kantoor van Derrick Yale. De biljetten mogen geen series vormen. Als het daar niet voor ons klaar ligt, sterft u dezelfde nacht.'


    De inspecteur las het korte berichtje drie maal over en toen zuchtte hij.


    'Nu, dat maakt de zaak eenvoudiger,' zei hij. 'Natuurlijk komen ze nu niet -'


    ik denk van wel,’ zei Derrick Yale rustig, 'maar ik zal klaar staan om ze te ontvangen en ik zou graag willen dat jij bij de hand was, Parr.'


    'Eén ding staat als een paal boven water,' zei de inspecteur flegmatiek, 'en dat is dat ik dan bij de hand zal zijn. Maar ik denk dat ze toch niet komen.'


    'Dat ben ik niet met je eens,' zei Yale. 'Wie ook het middelpunt van de Rode Cirkel is, hij of zij is niet bang. Tussen twee haakjes,' hij liet zijn stem dalen, 'je zult op mijn kantoor een oude kennis ontmoeten.'


    Parr wierp een snelle, achterdochtige blik op de detective en zag dat hij licht geamuseerd naar hem keek. 'Drummond?' vroeg hij. Yale knikte.


    'Neem je haar in dienst?'


    'Ze interesseert me en ik denk dat ze een grote hulp zal zijn bij de oplossing van dit mysterie.'


    Op dat moment kwam Froyant binnen en het onderwerp van gesprek werd tactvol gewijzigd.


    

  


  
    20. De sleutel van het huis aan de rivier


    


    Men was overeengekomen dat Froyant donderdagmorgen voldoende geld van de bank zou halen om aan de eis te voldoen en dat Yale het zou komen halen en Parr op zijn kantoor zou ontmoeten, tijdig genoeg om de noodzakelijke voorbereidingen te treffen om de bezoeker te ontvangen. Op weg naar het hoofdbureau kwam Parr langs het grote huis waar Jack Beardmore eenzaam woonde. De gebeurtenissen van de afgelopen weken hadden in deze jongeman een grote verandering teweeggebracht. Hij was van jongen plotseling man geworden, met al de evenwichtigheid en het begrip van een man. Hij had een enorm fortuin geërfd, maar tegelijk met de komst daarvan was de levensprikkel grotendeels weggevallen. Nooit kon hij aan de herinnering van Thalia Drummond ontkomen; hij zag haar gezicht voor zich, of hij waakte of sliep; al schold hij zichzelf uit en kon hij de zaak logisch beredeneren, de eindconclusie week altijd weer voor het beeld dat hij in zijn hart meedroeg. Tussen inspecteur Parr en hem was een eigenaardige vriendschap ontstaan. Er was een tijd geweest dat hij de kleine dikke man bijna haatte, maar zijn gezond verstand had hem gezegd dat, hoe groot de rol ook was die het gevoel in zijn eigen leven had gespeeld en hoezeer het zijn daden ook had beïnvloed, daar geen plaats voor kon zijn in de levenshouding van een politieman.


    De inspecteur bleef voor de deur van het huis stilstaan en wilde eigenlijk doorlopen, maar gehoor gevend aan een impuls, liep hij langzaam de stoep op en belde aan. De bediende die hem binnenliet, was er een van het dozijn dat de leegte van het huis nog nadrukkelijker maakte. Jack zat in de eetkamer en deed alsof hij belangstelling had voor zijn late ontbijt.


    'Komt u binnen, meneer Parr,' zei hij opstaand. 'U heeft zeker al uren geleden ontbeten? Is er nog nieuws?'


    'Nee,' zei Parr, 'behalve dat meneer Froyant besloten heeft om te betalen.'


    'Dat dacht ik wel,' zei Jack minachtend en toen lachte hij, voor het eerst sinds lange tijd. 'Ik zou niet graag die paarse of rode cirkel, of hoe hij zich ook mag noemen, zijn.'


    'Waarom niet?' vroeg Parr met een geamuseerde blik in zijn ogen, maar hij kon het antwoord wel raden. Mijn vader zei altijd dat Froyant zat te kniezen over elke cent die hem afgenomen werd en dat hij nooit rustte voor hij hem weer terug had. Als Harvey over de schrik heen is, gaat hij vast achter de Rode Cirkel aan en dan zal hij niet rusten voordat elk bankbiljet dat hij ze gegeven heeft, is terugbetaald.'


    'Dat is heel waarschijnlijk,' stemde de inspecteur in, 'maar ze hebben het geld nog niet in handen.'


    Hij vertelde Jack de inhoud van de brief die Froyant die ochtend ontvangen had, en zijn jonge gastheer was zichtbaar verbaasd.


    'Ze nemen wel een enorm risico, hè? Het moet toch wel een slimme vent zijn die Derrick Yale te slim af is.'


    'Dat geloof ik ook,' zei de inspecteur terwijl hij gemakkelijk ging zitten met zijn benen over elkaar. 'Ik neem mijn petje af voor Yale. Hij heeft eigenschappen die ik reusachtig in hem bewonder.'


    'Zijn psychometrische gaven bijvoorbeeld,' glimlachte Jack, maar de inspecteur schudde zijn hoofd. 'Daar weet ik niet genoeg van af om ze te bewonderen. Ik vind ze wat griezelig, maar toch kan ik ze in zeker opzicht wel begrijpen. Nee, ik dacht aan andere eigenschappen van hem.' Hij zweeg plotseling en Jack voelde zijn verslagenheid. 'U heeft zeker wel een beroerde tijd op het hoofdbureau?' vroeg hij. 'Ze zullen wel niet bijzonder ingenomen zijn met de onkwetsbaarheid van de Rode Cirkel.' Parr knikte.


    'Mijn pad gaat inderdaad op het ogenblik niet over rozen,' gaf hij toe. 'Maar daar trek ik me niets van aan.' Hij keek Jack recht aan. 'Overigens, je vriendin heeft een nieuwe baan.' Jack schrok op.


    'Mijn vriendin?' stamelde hij. 'Bedoelt u juffrouw.. '


    'Ja, juffrouw Drummond bedoel ik. Derrick Yale heeft haar in dienst genomen,’ en hij grinnikte zachtjes om Jacks verbazing.


    'Juffrouw Drummond in dienst genomen? U maakt toch zeker maar een grapje?' zei Jack.


    'Ik dacht dat hij een grapje maakte, toen hij het plan opperde. Die Yale is een rare snuiter.'


    'Een heleboel mensen vinden dat hij op het hoofdbureau hoorde te zitten,' zei Jack en realiseerde zich dat hij een faux pas had gemaakt, nog voor de woorden eruit waren. Maar indien meneer Parr beledigd was, liet hij het niet merken.


    'Ze nemen niet zomaar mensen aan,' zei hij met een glimlach en de inspecteur glimlachte maar zeer zelden. 'Anders zouden we u aangenomen hebben, meneer Beardmore! Nee, onze vriend is pienter. U zult wel niet van iemand van het hoofdbureau verwachten dat hij toegeeft dat, wat wij een "show"-detective noemen, meer kan zijn dan een bemoeial. Maar die Yale is pienter.'


    Ze waren samen naar het raam gelopen en stonden te kijken in de rustige straat, waar Jack Beardmore's huis lag. 'Is dat juffrouw Drummond niet?' vroeg hij plotseling. Parr had haar al gezien. Ze liep langzaam langs de huizen aan de overkant en keek naar de nummers. Even later stak ze over. 'Ze komt hierheen,' stamelde Jack. 'Wat zou ze -' Hij gunde zich geen tijd om uit te spreken, maar rende de kamer uit en deed de deur voor haar open, terwijl haar vinger nog op de bel rustte.


    'Wat fijn om jou te zien, Thalia,' zei hij en schudde haar hartelijk de hand. 'Kom je even binnen? Er zit een oude bekende van je in de eetkamer.' Ze trok haar wenkbrauwen op. 'Toch niet meneer Parr?'


    'Je hebt goed geraden,' lachte Jack, de deur achter haar sluitend. 'Wilde je me alleen spreken?' vroeg hij plotseling. Ze schudde haar hoofd.


    'Nee, ik heb alleen maar een boodschap voor u van meneer Yale. Hij wilde de sleutel van uw huis aan de rivier graag hebben.'


    Ze waren inmiddels in de eetkamer gekomen en het meisje beantwoordde de uitdrukkingsloze blik van meneer Parr met een kort knikje.


    Het is wel duidelijk dat u niet erg op mijn vriendin gesteld bent, meneer Parr, dacht Jack. Hij legde uit waarom het meisje gekomen was. 'Mijn vader had een verwaarloosde bezitting aan de rivier,' zei hij. 'Die is in geen jaren bewoond, en de opzichters hebben gezegd dat het me bijna evenveel zou kosten om haar te laten herstellen als de hele bezitting waard is. Om de een of andere reden denkt Yale dat Brabazon hem als schuilplaats zal gebruiken. Brabazon is een tijdje bezig geweest om te proberen het huis te verkopen. Hij beheerde een gedeelte van mijn vaders bezittingen. Maar bestaat er nu enige kans dat hij daar is?'


    Parr trok zijn dikke lippen samen en knipperde nadenkend met zijn ogen.


    'Het enige wat ik van hem weet, is dat hij tor nu toe nog niet het land uit is,' zei hij tenslotte. 'Ik denk niet dat hij naar een huis zal gaan, waarvan hij toch kan nagaan dat het doorzocht zal worden.' Hij staarde afwezig naar Thalia. 'Ach, misschien ook wel,' peinsde hij. 'Hij heeft er zeker wel een sleutel van? Wat is het? Een woonhuis?'


    'Het is half woonhuis, half pakhuis,' zei Jack. 'Ik heb het nog nooit gezien, maar ik geloof dat het zo'n huis is waar de kooplieden van tweehonderd jaar geleden dol op waren, in de tijd dat ze nog op de zelfde plaats woonden en werkten.' Hij deed zijn bureau open en trok er een la vol sleutels uit, elk met een labeltje eraan.


    'Dit is 'm geloof ik, juffrouw Drummond,’ zei hij, haar de sleutel overhandigend. 'Hoe bevalt uw nieuwe baan?' Er was moed voor nodig om de vraag te stellen, want in haar aanwezigheid was hij bijna met ontzag vervuld. Ze glimlachte flauwtjes.


    'Het is wel amusant,' zei ze, 'en absoluut zonder enige verleiding! Ik kan u er nog niet veel over vertellen, omdat ik vanmorgen pas begonnen ben.' Ze wendde zich tot de detective. 'Nee, ik zal u niet veel last bezorgen, meneer Parr,' zei ze, 'het enige voorwerp van waarde op kantoor is een zilveren presse-papier - ik hoef niet eens de brieven te posten,' vervolgde ze spottend. 'Het kantoor is volgens Amerikaans ontwerp gebouwd, en in meneer Yale's privé-kantoor is een koker, waardoor de brieven rechtstreeks in het kastje beneden in de hal terecht komen. Erg teleurstellend allemaal!' Hoe ernstig ze ook was, haar ogen dansten van plezier. 'Je bent een vreemde vrouw, Thalia Drummond,’ zei Parr, 'en toch ben ik ervan overtuigd dat er wel wat goeds in je zit.' Deze opmerking scheen haar mateloos te amuseren. Ze lachte tot de tranen haar in de ogen stonden, en Jack grinnikte mee. Parr toonde echter geen tekenen van vermaak. 'Wees maar voorzichtig,' zei hij onheilspellend, en de glimlach verdween van haar mond.


    'U kunt er zeker van zijn dat ik heel voorzichtig zal zijn, meneer Parr,' zei ze, 'en u kunt er even zeker van zijn dat ik u onmiddellijk te hulp zal roepen als ik in moeilijkheden zit!'


    'Ik hoop het,' zei Parr, 'hoewel ik er niet zeker van ben.'


    

  


  
    21. Het huis aan de rivier


    


    Thalia ging rechtstreeks terug naar kantoor en trof daar Derrick Yale aan, die in zijn kamer een stapel onbeantwoorde post zat door te lezen.


    'Is dat de sleutel? Dank u wel. Legt u hem daar maar neer,' zei hij. 'Ik vrees dat u de meeste hiervan zelf zult moeten beantwoorden. Het merendeel komt van dwaze jongelieden, die als particulier detective opgeleid willen worden. U moet maar een vaste formulering bedenken en u mag de antwoorden zelf ondertekenen. En wilt u deze dame,' hij overhandigde haar een brief, 'berichten dat ik het op het ogenblik zo druk heb dat ik geen verdere opdrachten kan aanvaarden?' Hij nam de sleutel van de tafel en hield hem even in zijn hand. 'Hebt u meneer Parr gezien?' Ze lachte.


    'U bent bijna angstaanjagend, meneer Yale. Ik heb meneer Parr inderdaad gesproken, maar hoe weet u dat?' Hij schudde glimlachend zijn hoofd.


    'Het is werkelijk heel eenvoudig en ik mag net zo min prat gaan op mijn gaven' zei hij, 'als u prat gaat op uw knappe uiterlijk en uw neiging om - zal ik zeggen: "de dingen te nemen zoals ze zijn"?' Ze gaf niet meteen antwoord en toen: 'Ik ben een bekeerd mens.'


    'Ik geloof dat u zich op den duur wel zult bekeren. U interesseert me,' zei Yale en vervolgde na een ogenblik: 'enorm!' En met een korte hoofdbeweging stuurde hij haar weg zonder nog iets te zeggen.


    Ze was hard aan het werk en haar schrijfmachine ratelde verwoed, toen hij in de deuropening van zijn kamer verscheen. 'Wilt u proberen meneer Parr aan de telefoon te krijgen,' zei hij. 'U vindt zijn nummer op de lijst.'


    Toen ze belde, was Parr niet op zijn bureau, maar een half uur later kreeg ze hem te pakken en verbond het gesprek door naar het toestel in de andere kamer. 'Ben jij het, Parr?'


    Ze hoorde zijn stem door de deur die op een kier stond. 'Ik ga naar Beardmore's huis aan de rivier om een onderzoek in te stellen. Ik heb zo'n idee dat Brabazon zich daar verbergt! . . . Na de lunch? Best! Zou je hier om half drie kunnen zijn?'


    Thalia Drummond luisterde en maakte uv steno een aantekening op haar vloeiblad. Parr kwam om half drie. Ze zag hem niet, want er was een directe toegang vanaf de gang naar Yale's kamer, maar ze hoorde het gemurmel van zijn stem, en weldra vertrokken ze.


    Ze wachtte tot het geluid van hun voetstappen weggestorven was. Toen nam ze een telegramformulier, adresseerde het aan Johnson, Mildred Street 23, Stad, en schreef:


    'Derrick Yale is Beardmore's huis aan de rivier gaan doorzoeken.'


    Men kon niet van Thalia Drummond zeggen dat ze niet plichtsgetrouw was.


    -


    Het huis stond op een kleine werf en vormde een toonbeeld van verlatenheid en verwaarlozing. De stenen fundamenten van de werf waren vervallen, de muur eromheen was afgebrokkeld, het terrein overgroeid met onkruid; welig gras en brandnetels vormden een bijna onoverkomelijke hindernis op hun pa{l, toen ze het hek geopend hadden, waardoor men vanuit het armoedige steegje waaraan de werf lag, het terrein betrad.


    Het huis zelf was misschien eens pittoresk geweest, maar nu vormde het met zijn kapotte benedenramen, verrotte houtwerk en verkleurde muren een zielig stukje architectonische ruïne.


    Aan de ene kant stond een groot, naargeestig, stenen pakhuis, op een lijn gebouwd met de werf en het stond blijkbaar in verbinding met het huis. Tijdens een luchtaanval in de oorlog was een stuk van de muur vernield en waren er een paar van de leien die nog over waren, af geslagen, zodat het geraamte van rottende dakspanten open en bloot lag en het geheel er naargeestig uitzag.


    'Een gezellige plaats,' zei Yale toen hij de deur open deed. 'Niet bepaald de omgeving die men zich zou denken voor de elegante Brabazon, hè?'


    De gang was stoffig. Spinnenwebben hingen aan het plafond en het huis was stil en levenloos. Ze deden snel de ronde door de kamers zonder echter een spoor van de vluchteling te ontdekken.


    'Hier is een zolder,' zei Yale, wijzend op een trap die uitkwam bij een luik dat in het plafond van de bovenste verdieping zat. Hij rende de treden op, duwde het luik omhoog en verdween. Parr hoorde hem heen en weer lopen en even later kwam hij weer naar beneden.


    'Daar is niets' zei hij, terwijl hij het luik dicht liet vallen.


    ik heb ook geen ogenblik verwacht dat je iets zou vinden' zei Parr terwijl hij als eerste het huis uitliep. Ze liepen het met onkruid begroeide pad af naar het hek - en vanuit een zolderraam keek een bleke man hen door het stoffige glas na; een man met een baard van een week, in wie zelfs zijn beste vrienden nooit de heer Brabazon, de bekende bankier, herkend zouden hebben.


    

  


  
    22. De boodschapper van de Cirkel


    


    'U bent een sufferd, meneer, en een idioot! Ik dacht dat u een knappe detective was, maar u bent een sufferd!' De heer Froyant was in zijn slechtste humeur en het nette stapeltje bankbiljetten dat op zijn bureau lag, was daartoe de aanleiding.


    De aanblik van zoveel goed geld dat hij zou moeten missen, deed de vrekkige Harvey onnoemelijk veel verdriet en als zijn blik even afdwaalde van deze opeenhoping van rijkdom, keerde hij bijna onmiddellijk weer terug. Het was moeilijk om Derrick Yale te beledigen. 'Misschien ben ik dat ook wel,' zei hij, 'maar ik moet mijn eigen zaken op mijn eigen manier regelen, meneer Froyant; en als ik denk dat het meisje me naar de Rode Cirkel kan voeren - wat ik wel denk - dan neem ik haar in dienst.'


    'Let op mijn woorden -' Froyant schudde zijn wijsvinger vlak voor het gezicht van de detective -' dat meisje zit ook in die bende. Je zult zien, mijn waarde, dat zij de boodschapper is die het geld komt halen!'


    'In dat geva^wordt ze onmiddellijk gearresteerd,' zei Yale. 'Gelooft u me maar, meneer Froyant, ik ben niet van plan deze bankbiljetten uit het oog te verliezen, maar als ze door de Rode Cirkel weggehaald worden, dan moet de verantwoordelijkheid bij mij rusten en niet bij u. Het is mijn werk om uw leven te redden en de wraak van de Rode Cirkel af te leiden van u naar mij.'


    'Best, best,' zei Froyant haastig, 'dat is de juiste zienswijze, Yale. Ik zie dat je niet zo dom bent als ik dacht. Ga je gang maar,' zei hij. Liefkozend bevoelde hij de biljetten en nadat hij ze in een lange envelop had gedaan, gaf hij ze met duidelijke tegenzin aan de detective, die het pakje in zijn zak liet glijden. 'Er is zeker geen nieuws over Brabazon? Die schooier heeft me beroofd van tweeduizend pond, die ik stom genoeg in een van Marls waardeloze zaken heb gestoken.'


    'Wist u iets van Marl af?' vroeg de detective toen hij de deur opende.


    'Ik weet alleen maar dat hij een schoft was.'


    'Weet u niets dat niet zo alom bekend is?' vroeg Yale geduldig. 'Zijn verleden, waar hij vandaan kwam?'


    'Hij kwam, geloof ik, uit Frankrijk,' zei Froyant. 'Ik weet heel weinig van hem af, eigenlijk heeft James Beardmore me aan hem voorgesteld. Het verhaal ging dat hij in Frankrijk betrokken was geweest in knoeierijen met land en daar gevangen had gezeten, maar ik schenk nooit veel aandacht aan geroddel. Voor mij was hij van nut en ik heb heel wat verdiend aan de meeste investeringen die ik bij hem gedaan heb.' De ander glimlachte. Hij vond dat de vrek onder die omstandigheden de falende Marl best kon vergeven voor zijn latere verliezen.


    Toen hij op zijn kantoor terugkwam, zat Parr daar met Jack Beardmore te wachten.


    Hij had het bezoek van de jongeman niet verwacht en vermoedde dat Thalia Drummond de ware aanleiding was. Tactvol maakte hij dan ook zijn excuses voor haar afwezigheid. 'Ik heb juffrouw Drummond maar naar huis gestuurd, Parr,' zei hij. 'Ik wil niet dat er bij het zaakje van vanmiddag een meisje betrokken wordt. Het zou wel eens hard toe kunnen gaan.'


    Hij keek scherp naar Jack Beardmore. 'Ik hoop dat u daarop voorbereid bent.'


    'Ik zou teleurgesteld zijn als het niet zo was,' zei Jack opgewekt.


    'Wat ben je van plan?' vroeg Parr.


    'Een paar minuten voordat de boodschapper komt, ga ik naar mijn kamer. Ik doe beide deuren op slot, die op de gang uitkomt en die hier naar deze secretaressekamer. Wat deze deur betreft, laat ik de sleutel er aan deze kant inzitten. Willen jullie hem achter me dicht doen? Mijn bedoeling is natuurlijk om verrassing te voorkomen. Zodra jullie horen kloppen en horen dat ik opsta en naar de deur loop om open te doen, weten jullie dat het bezoek er is; en als de deur weer dicht gaat, moeten jullie je buiten in de gang opstellen.' Parr knikte.


    'Dat lijkt nogal eenvoudig' zei hij. Hij liep naar het raam, keek naar buiten, en zwaaide met zijn zakdoek. Yale glimlachte goedkeurend.


    'Ik zie dat je de nodige voorzorg genomen hebt. Hoeveel man heb je?'


    'Tachtig, geloof ik,' zei Parr kalm, 'en ze zullen de buurt praktisch omsingelen.' Yale knikte.


    'We moeten wel bedenken,' zei hij, 'dat de Rode Cirkel waarschijnlijk een heel gewone boodschapper zal sturen. En in dat geval moet hij natuurlijk gevolgd worden. Ik weet zeker dat het geld in handen van het hoofd van de Rode Cirkel zelf komt - dat is een zeer belangrijk punt.'


    'Dat ben ik volkomen met je eens,' zei Parr, 'maar ik heb zo'n idee dat die meneer of wie het ook is, niet zelf zal komen. Mag ik je kantoor eens bekijken?'


    Hij liep naar binnen en onderzocht de kamer. Deze werd door één raam verlicht. In een hoek stond een kast en hij deed de deur open. Er hing alleen een jas in.


    'Ik hoop niet dat jullie 't me kwalijk nemen' inspecteur Parrs stem klonk bijna onderdanig, 'maar jullie moeten maar even hiernaast blijven. Ik word altijd nerveus als mensen me op mijn vingers kijken.'


    Lachend liep Yale zijn kantoor uit, en Parr deed de deur achter hem dicht. Hij deed de tweede deur open en keek de gang in. Even later hoorden ze hem ook die sluiten. 'Kom maar weer binnen' zei hij, 'ik heb alles gezien wat ik wilde.'


    De kamer was eenvoudig maar gerieflijk gemeubileerd. Er was een grote, open haard waarin echter geen vuur brandde, hoewel het een kille dag was.


    'Ik denk niet dat hij door de schoorsteen komt,' schertste Yale toen hij de onderzoekende blik van de detective zag. 'Ik heb nooit de haard aan in dit kantoor; ik ben een van die warmbloedige stervelingen die het nooit echt koud hebben.' Jack, die gefascineerd het onderzoek gadesloeg, pakte het dodelijke pistool van de tafel van de detective en bekeek het voorzichtig.


    'Pas op! Die trekker is een beetje gevoelig,' zei Yale.


    Hij nam de envelop met geld uit zijn zak en legde het naast het wapen. Toen keek hij op zijn horloge.


    'Voor alle zekerheid moesten we nu maar naar hiernaast gaan en de deur op slot doen,’ zei hij.


    Hij voegde de daad bij het woord en deed de deur naar de gang op slot.


    'Wat spannend' fluisterde Jack. Hij voelde dat fluisteren het enige juiste geluid voor zo'n opwindend moment was. 'Ik hoop dat het niet al te spannend wordt' zei Yale. Ze gingen de andere kamer binnen en deden de deur achter zich op slot. Toen gingen ze zitten - Jack onbewust op Thalia's stoel, wat hij zich met een schok realiseerde. Hoorde zij bij de Rode Cirkel, vroeg hij zich af? Parr had daar wel op gedoeld. Jack klemde zijn tanden opeen; hij zou het bewijs met zijn eigen ogen niet kunnen en willen geloven, ook niet dat van zijn gezond verstand. Haar invloed werd niet minder ,integendeel, hij werd steeds groter. Zij stond volkomen apart, en als ze schuldig was -Hij keek op en zag dat Parrs ogen op hem gevestigd waren. 'Ik wil niet zeggen dat ik psychometrisch ben,' zei de detective langzaam, 'maar ik heb zo'n idee dat u aan Thalia Drummond zit te denken.'


    'Dat is waar,' gaf de jongen toe. 'Meneer Parr, denkt u dat ze werkelijk zo slecht is als ze lijkt?'


    'Bedoelt u, of ik denk dat ze Froyants Boeddha heeft gestolen? Want als u dat bedoelt, dat is geen kwestie van denken, ik ben er zeker van.'


    Jack zweeg. Hij had niet de hoop dat hij deze onbuigzame man er ooit van zou kunnen overtuigen dat het meisje onschuldig was, en hij zag in dat het trouwens waanzin was om haar als onschuldig te beschouwen, terwijl ze zelf haar misstap had bekend.


    'Jullie moesten maar liever stil zijn.' Het was de stem van Yale en Parr gromde een antwoord. Daarna zaten ze doodstil.


    Ze hoorden hoe hij in de kamer rondliep en toen ging ook hij rustig zitten, want het ogenblik naderde. Inspecteur Parr haalde zijn horloge uit zijn zak en legde het op tafel; de wijzers stonden op half vier. Dit was het tijdstip waarop de boodschapper zou moeten komen en met gespitste oren zat hij te luisteren, maar er was geen geluid van een aanval te horen. Toen klonk er rumoer in Yale's kamer, een vreemd stommelend geluid, alsof Yale met een dreun ging zitten. Parr sprong overeind. 'Wat was dat?'


    'Er is niets aan de hand,' klonk Yale's stem, 'ik struikelde over iets. Wees maar stil.'


    Ze zaten weer vijf minuten stil en toen riep Parr: 'Alles goed, Yale?' Er kwam geen antwoord. 'Yale!' riep hij wat harder. 'Hoor je me?' Hij kreeg geen antwoord en op de deur toe schietend, draaide hij de sleutel om en stormde de kamer binnen, op de voet gevolgd door Jack.


    Wat ze zagen zou zelfs een meer ervaren politieman dan inspecteur Parr verlamd kunnen hebben.


    De gestalte van Derrick Yale lag languit voorover op de grond, zijn polsen met handboeien gekluisterd, zijn enkels vastgebonden en met een handdoek over zijn gezicht. Het raam stond open en het rook sterk naar ether en chloroform. Het pakje geld dat op tafel gelegen had, was verdwenen. Drie seconden later verliet een oude postbode de hal van het gebouw met zijn postzak over zijn schouder, en de politieagenten die het huis bewaakten, lieten hem zonder ondervraging door.


    

  


  
    23. De vrouw in de kast


    


    Parr boog zich voorover en griste de doorweekte handdoek van het gezicht van de detective. En deze opende zijn ogen en staarde om zich heen.


    'Wat is er?' vroeg hij met verstikte stem, maar de inspecteur was druk bezig om de handboeien los te maken. Even later gooide hij ze rinkelend op de grond en hees de man overeind, terwijl Jack met bevende handen de touwen rond Yale's benen losknoopte.


    Ze brachten hem naar zijn stoel en zwaar zakte hij erin weg met zijn hand over zijn voorhoofd strijkend. 'Wat is er gebeurd?' vroeg hij.


    'Dat zou ik ook wel eens willen weten,' zei Parr. 'Welke kant zijn ze op gegaan?' De ander schudde het hoofd.


    'Ik weet het niet, ik kan het me niet herinneren,' zei hij. 'Zit de deur nog op slot?'


    Jack liep snel naar de deur. De sleutel was aan de binnenkant omgedraaid. Zo kon hij dus niet weggekomen zijn; maar het raam stond open. Dat was het eerste wat Parr had gezien toen hij de kamer binnenkwam.


    Hij haastte zich naar het raam en keek naar buiten, in een adembenemende diepte van wel vijfentwintig meter en er was geen spoor te bekennen van een ladder of iets anders waarmee Yale's aanvaller ontsnapt kon zijn.


    'Ik weet niet wat er gebeurd is,' zei Yale toen hij zich min of meer hersteld had. 'Ik zat op deze stoel toen er plotseling een doek over mijn gezicht werd gegooid en twee sterke handen me aangrepen met een kracht, die ik in geen menselijk wezen mogelijk geacht zou hebben. Voor ik me kon verroeren of om hulp roepen, moet ik het bewustzijn verloren hebben.'


    'Heb je mij horen roepen?' vroeg Parr. Hij schudde zijn hoofd.


    'Maar, meneer Yale, we hoorden lawaai en toen vroeg meneer Parr of alles in orde was. En u antwoordde dat u alleen maar gestruikeld was.'


    'Dat was ik niet' zei Yale. 'Ik herinner me niets vanaf het ogenblik dat die doek over mijn gezicht werd getrokken tot op het moment dat jullie me hier gevonden hebben.' Inspecteur Parr stond bij het raam. Hij trok het raam dicht en weer open en keek toen naar de vensterbank; toen hij zich omdraaide, lag er een brede glimlach over zijn gezicht.


    'Dit is het knapste staaltje dat ik ooit gezien heb' zei hij. Jack voelde iets van zijn oude antipathie tegen de dikke detective weer bovenkomen.


    'Ik vind het helemaal niet zo knap. Ze hebben Yale half vermoord en ze zijn 'm gesmeerd,' zei hij.


    'Ik zeg dat het knap was en het was knap,’ zei Parr flegmatiek, 'en nu ga ik maar naar beneden om de agenten die ik in de hal op wacht had gezet, te ondervragen.' Maar de dienstdoende agenten hadden niets te zeggen. Er was niemand het gebouw in of uit gegaan behalve de postbode.


    'Behalve de postbode, hè?' zei Parr nadenkend. 'Ach, natuurlijk, de postbode! Goed, brigadier, u kunt uw mannen laten inrukken.'


    Hij ging met de lift naar boven en voegde zich weer bij Yale. 'Dat geld is wel weg' zei hij. 'We kunnen, dunkt me, niets anders doen dan de zaak aan het hoofdbureau rapporteren.' Yale was weer bijna de oude en zat achter zijn bureau met zijn hoofd in zijn handen.


    'Nou, deze keer ben ik de schuldige,' zei hij, 'en kunnen ze het jou niet kwalijk nemen, Parr. Ik probeer nog steeds te bedenken, hoe ze dat raam binnengekomen zijn en hoe ze zo geluidloos vlak bij me konden komen.'


    'Zat je met je rug naar het raam?' Yale knikte.


    'Ik heb geen ogenblik aan het raam gedacht. Ik was zo gaan zitten dat ik de beide deuren kon zien.'


    'Zat je ook met je rug naar de haard?'


    'Zo kunnen ze niet binnengekomen zijn,’ zei de ander, zijn hoofd schuddend. 'Nee, dit is het grootste raadsel uit mijn carrière; nog verbazingwekkender dan de identiteit van de Rode Cirkel.' Hij kwam langzaam overeind. 'Ik moet dit aan de oude Froyant gaan vertellen en misschien kan jij meegaan om mij moreel te steunen' zei hij. 'Hij zal wel razend zijn.'


    Ze verlieten samen het kantoor, waarna Yale de beide deuren op slot deed en de sleutels in zijn zak stopte.


    Men zou een zeer vriendelijke voorstelling van Froyants waanzinnige woede geven als men zei dat hij alleen razend was.


    'Je had me gezegd, je had me bijna beloofd,’ tierde hij, 'dat ik het geld terug zou krijgen, en nu kom je aanzetten met een kletsverhaal dat ze je verdoofd hebben, 't Is ontzettend! Waar was jij, Parr?'


    'Ik was in het gebouw' zei Parr, 'en het verhaal dat meneer Yale u heeft verteld, is juist.'


    Plotseling kwam Froyants razernij tot bedaren, zo plotseling dat de kalmte van zijn stem na de voorafgaande haat bijna angstaanjagend was.


    'Goed,' zei hij, 'er is niets meer aan te doen. Dé Rode Cirkel heeft zijn geld binnen en daarmee is de zaak afgelopen. Ik ben je zeer verplicht, Yale. Stuur me je rekening maar.' En na deze kortafgebeten instructies stuurde hij ze weer naar buiten, waar Jack op straat stond te wachten. 'Nou, dat slaat alles,' zei Parr. 'Ik dacht even dat hij een beroerte zou krijgen. En zag je hoe hij toen omsloeg?' Yale knikte langzaam.


    Op het ogenblik dat Froyants houding zo veranderde, had hij plotseling een idee gekregen, een geweldige en ontstellende twijfel die hem haast verlamde.


    'Misschien,' zei Parr opgewekt, 'zou je mij, nu ik jou morele steun heb gegeven, dezelfde dienst willen bewijzen. Op het hoofdbureau ben ik niet zo'n graag geziene figuur als jij. Kom maar mee, dan vertellen we de commissaris wat er gebeurd is.'


    -


    Derrick Yale's kantoor lag stil en verlaten. Er waren tien minuten verstreken sinds het gezoem van de lift het vertrek van de drie mannen had aangekondigd. De stilte werd verbroken door een klik en de deuren van de grote kast in de hoek van Derrick Yale's kantoor werden langzaam opengeduwd en Thalia Drummond kwam te voorschijn. Ze sloot de deuren achter zich en stond even diep in gedachten de kamer rond te kijken. Uit haar zak haalde ze een sleutel, opende de deur en, de gang in stappend, deed ze hem weer achter zich op slot. Ze liet de lift niet bovenkomen. Aan het eind van de gang liep een smalle trap, die in verbinding stond met de kamer van de conciërge op de bovenste verdieping en die alleen door hem werd gebruikt. Hierlangs liep ze naar beneden. Helemaal beneden kwam er een deur uit op de binnenplaats van het gebouw. Deze deed ze ook van het slot en even later had ze zich bij de op dit uur huiswaarts kerende stroom kantoorbedienden gevoegd.


    

  


  
    24. Tienduizend pond beloning


    


    'De Associated Merchants Bank heeft opdracht een beloning van tienduizend pond uit te loven voor inlichtingen, die kunnen leiden tot de arrestatie en veroordeling van de leider van de bende die bekend staat als De Rode Cirkel. Naast deze beloning belooft de minister van justitie gratie aan ieder lid van de bende, voor zover niet 'schuldig aan moord met voorbedachten rade, op voorwaarde dat genoemd lid inlichtingen en bewijzen zal verschaffen, vereist voor de veroordeling van de man of vrouw bekend als De Rode Cirkel.'


    Vanaf elke schutting, elk loket van de postkantoren, elk aankondigingenbord in de politiebureaus sprong deze mededeling in bloedrode letters in het oog.


    Op weg naar zijn kantoor zag Derrick Yale het bericht, las het en liep door, zich afvragend wat de uitwerking hiervan zou zijn op de minder belangrijke leden van de bende die hij op moest sporen.


    Thalia Drummond las het vanaf de bovenverdieping van een bus toen het vervoermiddel vlak naast een schutting stopte om een passagier binnen te laten, en ze glimlachte bij zichzelf. Maar de meest opvallende uitwerking had het aanplakbiljet op Harvey Froyant. Hij kreeg er een blos van op zijn gezicht en een glans in zijn ogen, die hem bijna jeugdig maakten. Ook hij was op weg naar zijn kantoor toen hij het bericht las, maar hij ging haastig terug naar huis en haalde een lange lijst uit een la in zijn studeerkamer. Deze bevatte de nummers van de bankbiljetten die de Rode Cirkel meegenomen had en hij had hem moeizaam, bijna met liefde samengesteld. Eigenhandig maakte hij nu nog een exemplaar, een werk dat hem tot het eind van de morgen bezighield. Toen hij klaar was, schreef hij een brief, deed de nieuwe lijst erbij, adresseerde hem aan een 'advocatenkantoor waarvan hij wist dat het gespecialiseerd was in het opsporen van verloren en gestolen goederen, en deed de brief zelf op de bus. Heggit had hem al eerder goede diensten bewezen en de volgende ochtend kwam er iemand namens het kantoor, de heer James Heggit, de oudste firmant, een uitgedroogd mannetje dat voortdurend snoof


    De naam Heggit werd niet alom gewaardeerd en als advocaten bijeen waren, spraken ze er dan ook niet met genegenheid of achting over. Toch was het een van de bloeiendste advocatenpraktijken in de stad. Het merendeel van de clientèle stond op of aan de verkeerde zijde van de grens die wettig en onwettig van elkaar scheidt; maar ook voor de ordelievenden was hij zeer nuttig en werd dikwijls in de arm genomen door meer vooraanstaande firma's welker cliënten waardevolle voorwerpen terug wilden hebben, die door vingervlugge heerschappen gestolen waren. Op een of andere mysterieuze wijze wisten ze bij Heggit altijd in contact te komen met een 'heer' die iets 'gehoord' had over het vermiste eigendom en in de meeste gevallen werd dan het gestolen voorwerp aan de eigenaar terugbezorgd.


    'Ik heb uw brief ontvangen, meneer Froyant,' zei de advocaat, 'en ik kan u wel zeggen dat geen van deze biljetten waarschijnlijk langs de gebruikelijke weg zal gaan.' Hij hield op en likte langs zijn lippen, zonder Froyant aan te kijken. 'De grootste heler is verdwenen, dus doe ik hem geen kwaad door dit -feit te noemen.'


    'Wie was dat dan?'


    'Brabazon,' was het verbijsterende antwoord, en de ander staarde hem verbaasd aan. 'U bedoelt toch niet de Brabazon van de bank?'


    'Jawel,' zei Heggit knikkend. 'Volgens mij verdiende hij meer aan gestolen geld dan iemand anders in Londen. Het kon namelijk over zijn bank lopen zonder dat iemand er achter kwam en omdat hij veel zaken deed met het buitenland en voortdurend geld inwisselde voor vreemde valuta, liep hij nooit tegen de lamp. We wisten wel wie de heler was. Tenminste, als ik zeg we wisten,' verbeterde hij zich, 'bedoel ik dat we een sterk vermoeden hadden. Als we zekerheid gehad hadden, zouden we als ambtenaren bij het gerechtshof natuurlijk de overheid op de hoogte hebben moeten brengen. Het leek me beter om u te komen uitleggen dat het erg moeilijk zal zijn om dit geld op te sporen. Gestolen biljetten worden meestal op de renbanen uitgegeven, maar een groot deel komt in het buitenland terecht waar men het veel gemakkelijker kan inwisselen en het veel moeilijker te achterhalen is. Zei u niet dat de Rode Cirkel het gedaan had?'


    'Weet u wie het zijn?' vroeg Froyant snel. De advocaat schudde zijn hoofd.


    'Ik heb nooit met ze te maken gehad,' zei hij, 'maar ik heb natuurlijk wel over ze gehoord, genoeg om te weten dat ze heel slim zijn. Waarschijnlijk heeft die Brabazon bewust of onbewust voor ze gewerkt. In dat geval zouden ze wel eens moeite kunnen hebben om het spul kwijt te raken, want een geldheler is heel moeilijk te vinden. Wat zal ik doen als ik een van deze biljetten op het spoor kom en ontdek wie het uitgegeven heeft?'


    'Dan moet u mij meteen waarschuwen,’ zei Froyant, 'en verder niemand. U begrijpt wel dat mijn leven hiervan kan afhangen en mocht de Rode Cirkel toevallig te weten komen dat ik probeer het geld te achterhalen, dan ziet het er niet zo mooi voor me uit.'


    De advocaat gaf hem gelijk.


    Hij was blijkbaar geïnteresseerd in de Rode Cirkel, want hij bleef nog wat zitten en ondervroeg Froyant zo handig, dat deze niet merkte dat hij uitgehoord werd. 'Dit is iets nieuws op het gebied van de misdaad,' zei hij. 'In Italië, waar de Black Hand hoogtij viert, is het eisen van geld gevolgd door bedreiging met de dood een heel gewoon verschijnsel, maar ik had niet gedacht dat het in dit land mogelijk was. En wat me nog het meest van alles verwondert, is dat de Rode Cirkel bij elkaar blijft. Ik zou me zo kunnen voorstellen,’ zei hij nadenkend, 'dat er maar één man in zit en dat hij een groot aantal mensen gebruikt die elkaar niet kennen en die elk hun eigen werkzaamheden hebben. Anders zouden ze hem allang verraden hebben. Alleen het feit dat de mensen die hij in dienst heeft, hem niet kennen, maakt het hem mogelijk om door te gaan.' Hij pakte zijn hoed op.


    'Kende u overigens Felix Marl? Een van onze cliënten wordt ervan beschuldigd dat hij bij hem ingebroken heeft. Meneer Barnet. Misschien heeft u ook nooit van hem gehoord.' Froyant had nog nooit van Flush Barnet gehoord, maar hij had Marl gekend en hij had bijna even grote belangstelling voor Marl als de advocaat voor de Rode Cirkel. 'Ik heb Marl wel gekend. Hoezo?' De advocaat glimlachte.


    'Een vreemde figuur,’ zei hij. 'In vele opzichten een vreemde figuur. Hij was lid van de bende die fraude pleegde op Franse banken. Dat wist u waarschijnlijk niet? Zijn advocaat is vandaag bij me geweest. Blijkbaar is er een mevrouw Marl op komen dagen om zijn erfenis op te eisen, en zij heeft het hele verhaal verteld. Samen met een zekere Lightman heeft hij in Frankrijk een vermogen verdiend, tot ze gepakt werden. Marl zou onthoofd zijn als hij niet tegen zijn medeplichtige getuigd had. Lightman is er, geloof ik, aan gegaan.'


    'Wat een aangenaam mens moet die Marl geweest zijn!' zei Froyant ironisch. De advocaat glimlachte.


    'Wat een aangename mensen zijn wij allemaal als men onze levens blootlegt!' zei hij, en Froyant voelde zich beledigd over de daarin opgesloten kritiek; want hij beroemde zich erop dat zijn leven een open boek was. Hij had naar waarheid kunnen zeggen: chequeboek.


    Dus Brabazon handelde in gestolen bankbiljetten en Marl was een veroordeelde moordenaar. Froyant vroeg zich af, hoe het Marl gelukt was aan zijn gevangenisstraf te ontkomen, want die zou wel flink geweest zijn; en inwendig was hij blij dat zijn zaken met de overledene niet nog desastreuzer afgelopen waren.


    Hij verkleedde zich en ging op zijn club dineren; en toen zijn auto Pall Mali inreed, zag hij in het schijnsel van een lantaarn een aanplakbiljet, waardoor hij zich het onaangename feit herinnerde dat hij die avond vijftigduizend pond armer was dan die morgen.


    'Tienduizend pond beloning!' mompelde hij. 'Ach, wie zou hem nou aanbrengen? Ik denk dat Brabazon dat zelfs niet zou durven.'


    Maar hij kende Brabazon niet.


    

  


  
    25. De bewoner van het huis aan de rivier


    


    Brabazon zat op een kil zolderkamertje van River House langzaam een grote hoeveelheid brood met kaas te kauwen. Hij had nog steeds het avondkostuum aan dat hij gedragen had toen de waarschuwing kwam en hij zag er belachelijk uit in zijn rok, die hem wel goed zat, maar die nu vol vlekken en stoffig was. Zijn witte overhemd was grijs van het vuil uit het huis; hij had zijn boord afgedaan en de slordige aanblik van zijn uiterlijk werd nog verergerd door de stoppelbaard die zijn gezicht omkranste.


    Hij at zijn maal, opende voorzichtig het raam en wierp de broodkruimels naar buiten, daalde door het luik de trap af en liep naar de grote keuken achter in het huis. Zeep of een handdoek had hij niet, maar hij deed. een poging zich zonder deze hulpmiddelen te wassen, gebruik makend van een van de twee zakdoeken die hij op zijn vlucht had meegenomen. Behalve de kleren die hij aanhad, een overjas en de vilthoed die hij weggegrist had toen hij ontsnapte, was hij bijzonder slecht uitgerust voor dit ongewenste avontuur. De voorraad levensmiddelen die de geheimzinnige man de avond nadat hij zijn schuilplaats bereikt had, gebracht had, was bijna uitgeput (hij had vierentwintig uur totaal niets gegeten, maar in zijn opwinding was dit niet tot hem doorgedrongen tot de onbekende met een mandje proviand was verschenen). Hij was bijna over zijn zenuwen heen. Een verblijf van een week in dat krot zonder enig contact met mensen, in de wetenschap dat de politie hem zocht en dat op zijn arrestatie automatisch een lange gevangenisstraf zou volgen, had zijn kalme gelaatstrekken verwrongen; en bij zijn eenzaamheid kwam nog de angst voor een huiszoeking. Hij was in een hoek gekropen achter de deur van de kamer die toegang tot de zolder gaf toen de detective het vertrek doorzocht. De gedachte aan Derrick Yale's bezoek was een nachtmerrie.


    Hij ging in de oude stoel zitten die hij ergens in huis gevonden had om ook deze nacht weer door te komen. De man wiens waarschuwing hem naar deze schuilplaats had doen vluchten, zou gauw moeten komen om meer voedsel te brengen. Brabazon zat te soezen toen hij beneden het geluid van een sleutel in het slot hoorde en hij sprong overeind. Op zijn tenen liep hij naar het luik en tilde het op, en toen hoorde hij de dreunende stem van de onbekende.


    'Kom naar beneden,' zei hij, en Brabazon gehoorzaamde hem. Het vorige onderhoud had in de gang plaatsgevonden waar de duisternis dieper scheen dan waar ook in het huis. Hij was aan het donker gewend en liep zonder ongelukken de wankele trap af.


    'Blijf daar,' zei de stem. ik heb voedsel en kleren meegebracht. U zult alles vinden wat u nodig heeft. U moet u maar scheren en u toonbaar maken.'


    'Waar ga ik heen?' vroeg Brabazon.


    'Ik heb een hut voor u besproken op een schip dat morgen van het Victoria Dok naar Nieuw-Zeeland vertrekt. U zult uw pas en kaartje in de koffer vinden. Luister. U moet uw snor of wat daar van staat niet scheren, en uw wenkbrauwen afknippen. Dat zijn de meest opvallende dingen in uw gezicht.'


    Brabazon vroeg zich af wanneer de man hem gezien had. Automatisch ging zijn hand naar zijn borstelige wenkbrauwen en inwendig gaf hij de geheimzinnige bezoeker gelijk. 'Ik heb geen geld voor u meegebracht,' ging de stem voort. 'U heeft zestigduizend pond, die u van Marl heeft gestolen -u heeft zijn bankrekening afgesloten met een valse handtekening op een cheque, omdat u geloofde dat ik wel met hem af zou rekenen - wat ik ook gedaan heb.'


    'Wie bent u?' vroeg Brabazon.


    'Ik ben de Rode Cirkel,' was het antwoord. 'Waarom vraagt u dat? We hebben elkaar toch eerder ontmoet.'


    'Ja, natuurlijk,' mompelde Brabazon. 'Ik denk dat het dit huis is dat me gek maakt. Wanneer kan ik hier weg?'


    'U kunt morgen weg, maar wacht tot het donker is. Uw schip vertrekt overmorgen, maar u kunt morgenavond al aan boord.'


    'Maar ze houden dat schip vast in het oog,' bracht Brabazon hiertegen in. 'Gelooft u niet dat het veel te gevaarlijk is?'


    'Er is helemaal geen gevaar,' was het antwoord. 'Geef me uw geld.'


    'Mijn geld?' hijgde de bankier, bleek wordend. 'Geef me uw geld.' Er was een dreigende klank in de stem die daar in de duisternis sprak en Brabazon gehoorzaamde bevend.


    Twee grote pakken geld gingen over in de gehandschoende hand van de bezoeker, en toen: 'Hier, pak dit aan.'


    'Dit' was een wat dunner stapeltje bankbiljetten en de gevoelige vingers van de bankier zeiden hem dat ze nieuw waren. 'U kunt ze wisselen als u in het buitenland bent' zei de man.


    'Zou ik niet vanavond al weg kunnen?' Brabazons tanden klapperden, ik gruwel van dit huis.'


    De Rode Cirkel stond kennelijk te denken, want het duurde even voor hij sprak.


    'Zoals u wilt,' zei hij, 'maar denk erom dat u dan wel risico loopt. Ga nu weer naar boven.'


    Het bevel klonk scherp en gebiedend, en Brabazon gehoorzaamde gedwee.


    Hij hoorde dat de deur dichtging en toen hij door de stoffige ramen keek, zag hij een donkere schaduw langs het pad wegsluipen en in de duisternis verdwijnen. Even later hoorde hij het hek dichtvallen. De man was weg.


    Brabazon zocht tastend naar de koffer die de ander bij hem had achtergelaten en toen hij hem gevonden had, droeg hij hem naar de keuken. Hier kon hij zonder kans op ontdekking licht maken en hij stak een van de stompjes kaars aan die hij die week op een van zijn speurtochten door het huis gevonden had.


    De onbekende had niet overdreven toen hij gezegd had dat de koffer alles bevatte wat Brabazon nodig had. Allereerst bekeek de bankier het geld dat hem in de hand gestopt was. De biljetten hadden alle verschillende serieletters en -nummers. Die van hemzelf hadden wel een serie gevormd, en toch waren deze nieuw. Hij bekeek ze nauwkeurig. Hij wist dat nieuwe bankbiljetten gewoonlijk niet door elkaar werden uitgegeven, en toen raadde hij de reden. De Rode Cirkel had iemand gechanteerd en had geëist dat de biljetten geen serie zouden vormen. Hij legde het geld neer en begon zich te verkleden. Een zeer gesoigneerde Brabazon stapte een uur later voorzichtig met zijn koffer het hek uit en toch was de verandering, teweeggebracht door het afscheren van zijn wenkbrauwen, zo verbluffend dat hij, toen hij die avond om elf uur een van de vele detectives die naar hem uitkeken, voorbij liep, niet herkend werd.


    Hij had een kamer in een hotelletje bij Euston station genomen, en ging naar bed. Voor het eerst sinds een week sliep hij rustig.


    De volgende dag bleef hij op zijn kamer daar hij zich bij daglicht niet op straat durfde vertonen, maar 's avonds ging hij na een eenzaam maal een luchtje scheppen. Hij kreeg steeds meer zelfvertrouwen en was ervan overtuigd dat hij onopgemerkt langs de detective op het schip zou kunnen komen. Hij liep door de stillere straten en toen hij in de buurt van het museum langs een pas aangebracht aanplakbiljet kwam, bleef hij stilstaan om het te lezen.


    En terwijl hij las, vormde zich een idee in zijn hoofd. Tienduizend pond en gratie! Het stond nog helemaal niet vast dat hij morgen ontsnappen zou; naar alle waarschijnlijkheid zou men hem ontdekken en wat voor leven zou hij dan nog hebben? Het leven van een opgejaagde hond dat zelfs door geld niet verzacht zou worden. Tienduizend pond en zijn vrijheid! En niemand wist iets af van het geld dat hij uit Felix Marls erfenis achterovergedrukt had. Morgen zou hij dat in een bankkluis opbergen en dan rechtstreeks naar het politiebureau gaan met zijn inlichtingen, die zeker tot de ondergang van de Rode Cirkel zouden leiden. 'Dat ga ik doen,' zei hij hardop. 'Ik vind u heel verstandig.'


    De stem kwam van vlak achter hem en hij draaide zich met een ruk om.


    Een klein, gedrongen mannetje was hem op zijn rubberzolen geluidloos van achteren genaderd en Brabazon herkende hem meteen.


    inspecteur Parr,' stamelde hij.


    'Precies' zei de inspecteur. 'En, meneer Brabazon, loopt u even met me mee, of gaat u moeilijkheden maken?' Toen ze het politiebureau binnengingen, kwam er net een vrouw naar buiten en de bleke Brabazon herkende zijn vroegere employé niet. Hij stond achter de stalen reling terwijl zijn wandaden in de koude, officiële taal van de aanklacht werden opgelezen.


    'U kunt zich veel moeilijkheden besparen, meneer Brabazon,' zei inspecteur Parr, 'door de waarheid te spreken. Ik weet waar u verblijf houdt - in hotel Bright op de Euston Road. Gisteravond laat is u daar aangekomen en er is passage voor u geboekt naar Nieuw-Zeeland op de "Itinga" onder de naam Thomson, met de bedoeling om morgenochtend weg te varen vanaf het Victoria Dok.'


    'Goede god!' zei Brabazon verbijsterd. 'Hoe is u daar achter gekomen?'


    Maar dat vertelde inspecteur Parr hem niet. Brabazon was niet van plan om te liegen. Hij vertelde alles wat hij wist. Alles wat er gebeurd was vanaf het ogenblik dat ze hem hadden opgebeld dat hij moest maken dat hij weg kwam, tot zijn arrestatie.


    'Dus u heeft al die tijd in dat huis gezeten?' zei de inspecteur nadenkend. 'Hoe is het dan mogelijk dat u niet ontdekt werd door meneer Yale?'


    'O, was dat Yale?' zei Brabazon. 'Ik dacht dat u het was. Er was daar een achterkamer - ik denk dat het vroeger een pakhuisje was - ik heb me achter de deur verscholen. Hij kwam bijna binnen. Ik bleef bijna dood van schrik.'


    'Dus Yale had weer gelijk. U was daar toch!' zei de inspecteur, meer tegen zichzelf. 'En wat ga je nu doen, Brabazon?'


    'Ik zal u alles vertellen over de Rode Cirkel en ik geloof dat ik u inlichtingen kan geven die tot zijn arrestatie zullen leiden. Maar dan moet u het handig aanpakken.' Hij kreeg weer iets van zijn oude gewichtigheid terug bemerkte Parr.


    'Ik heb u al verteld dat hij mijn biljetten voor de zijne ruilde. En dat deed hij vast omdat hij bang was dat de nummers opgenomen waren; maar mijn biljetten vormden een serie - serie E 19 - en ik kan u zo alle nummers opgeven,' ging hij losjes voort. 'Het spul dat hij had, wilde hij niet wisselen.'


    'Dat was, denk ik, het geld van Froyant' zei de inspecteur. 'Gaat u verder.'


    'Dat durft hij niet in te wisselen, maar het mijne wel. Ziet u niet wat een kans u daardoor krijgt?'


    De inspecteur was een beetje sceptisch. Maar toen Brabazon naar zijn cel geleid was, belde hij toch Froyant op om hem alles te vertellen wat er gebeurd was, voor zover hij daar belang bij had.


    'Heeft u het geld?' zei Froyant gretig. 'Kom dan meteen naar me toe.'


    'Ik breng het met genoegen bij u thuis,' antwoordde Parr, 'maar ik voel me verplicht u te waarschuwen dat het niet van u is, hoewel het wel hetzelfde geld is dat door u aan de Rode Cirkel is overgedragen.'


    Later zette hij in Froyants aanwezigheid de situatie uiteen. Deze laatste, gierig als hij was, deed geen moeite om zijn teleurstelling te verbergen, want hij scheen te denken dat hij recht op het geld had, onder welke omstandigheden het ook teruggevonden werd. Na een tijdje werd hij door de woorden van inspecteur Parr wat redelijker. Froyant zat de zaak rustig te bespreken, toen hij zichzelf plotseling onderbrak met de vraag:


    'Heeft u de nummers van de biljetten die Brabazon hem gegeven heeft?'


    'Die zijn makkelijk te onthouden,' zei Parr, 'ze vormen een serie,' en hij herhaalde de nummers waarvan Froyant snel een aantekening maakte op zijn blocnote.


    

  


  
    26. Het flesje chloroform


    


    Thalia Drummond zat een brief te schrijven toen zij bezoek kreeg. Van de vele mensen die Thalia verwachtte, was Milly Macroy wel de laatste. Het meisje zag er slecht en moe uit, maar ze was nog genoeg zichzelf om de keurige zitkamer te bewonderen waarheen Thalia zelf haar voorging, omdat haar dienstmeisje al naar huis was gegaan.


    'Alle mensen, wat een paleis, kind,' zei ze en kon niet nalaten Thalia bewonderend aan te kijken. 'Jij weet wel hoe je het aan moet pakken; beter dan die arme Flush.'


    'En hoe gaat het nu met de charmante Flush?' vroeg Thalia koel.


    Het gezicht van Milly Macroy betrok.


    'Hoor es,' zei ze ruw, 'op die toon wordt er niet over Flush gepraat, begrijp je dat? Hij zit waar jij hoorde te zitten. Jij had er net zoveel mee te maken als hij.'


    'Stel je niet aan. Doe je hoed af en ga zitten. Jou weer eens te zien, doet me aan vroeger denken, Macroy.' Het meisje mompelde iets binnensmonds maar nam de uitnodiging toch aan.


    'Ik wilde je even spreken over Flush,' zei ze. 'Ik heb gehoord dat ze expres een valse aanklacht wegens moord tegen hem opgesteld hebben, maar jij weet dat hij helemaal geen moord gepleegd heeft.'


    'Weet ik dat? Waarom zou ik dat weten?' vroeg Thalia. ik wist zelfs niet dat hij in huis was tot ik de volgende morgen de krant zag - wat is de pers toch enorm knap dat ze het nieuws altijd zo heet van de naald hebben.'


    Milly Macroy was niet gekomen om de ondernemingslust van de pers te bespreken. Ze ging recht op het doel van haar komst af en dat was het bespreken van Flush Barnet en zijn onmiddellijke vooruitzichten, zoals Thalia wel verwacht had.


    'Drummond, ik ga geen ruzie met je maken,' zei ze.


    'Dat is prettig,' zei Thalia. 'Ik zou ook eigenlijk niet weten waarover.'


    'Dat staat nog te bezien,' zei juffrouw Macroy ironisch. 'Waar het om gaat is dit: wat ben je van plan voor Flush te doen? Jij kent al die hoge pieten en je bent in dienst bij dat mispunt van een Yale,' siste ze bijna. 'Door Yale kwam Parr dat zaakje in Marisburg Palace te weten; Parr was heus niet slim genoeg om dat zelf te bedenken. Werkte jij al die tijd al samen met Yale?'


    'Laat me niet lachen' zei Thalia minachtend. 'Ik werk inderdaad voor Yale, als je tenminste het schrijven van zijn brieven en het opruimen van zijn bureau werken kunt noemen. Maar over welke hoge pieten heb je het? En wat kan ik voor Flush Barnet doen?'


    'Je kunt naar inspecteur Parr toegaan en hem het oude sprookje vertellen' zei Macroy. 'Ik heb het hele verhaal al klaar; je kunt zeggen dat Flush gek op je was, je naar binnen zag gaan en je achterna ging en toen niet meer naar buiten kon.'


    'En hoe moet het dan met mijn goede naam?' vroeg het meisje koel. 'Nee, Milly Macroy, je zult iets leukers moeten bedenken; en naar wat Derrick Yale vanmorgen zei, geloof ik niet dat ze hem van moord zullen beschuldigen.' Ze stond op en liep langzaam door de kamer, haar handen op haar rug.


    'En wat heb ik eigenlijk met jouw vriendje te maken? Waarom zou ik mijn best doen om hem te helpen?'


    'Ik zal je zeggen waarom.'


    Juffrouw Macroy stond op, haar handen in haar zij en keek het meisje woedend aan.


    'Om dat niets me ervan zal weerhouden, als de zaak Brabazon voorkomt, in de getuigenbank te gaan staan en eens een boekje open te doen over jouw gegap toen je Brabs secretaresse was. Ha! Nou heb ik je, juf!'


    'Wanneer de zaak Brabazon voorkomt' zei het meisje langzaam. 'Waarom? Hebben ze Brabazon dan te pakken?'


    'Ze hebben hem vannacht ingerekend' antwoordde het meisje triomfantelijk. 'Dat heeft Parr gedaan: ik was op het politiebureau gaan vragen naar het geld dat Flush voor me achter gelaten had, toen ze hem binnenbrachten.'


    'Brabazon gevangen,' zei Thalia langzaam. 'Arme oude Brab!' Macroy sloeg haar met halfdichte ogen gade. Ze had Thalia nooit gemogen, maar nu haatte ze haar. Ze was ook bang voor haar, want er was iets onheilspellends in haar kalmte. Weldra zei Thalia:


    ik zal doen wat ik kan voor Flush Barnet. Niet omdat ik bang ben dat jij in de getuigenbank gaat - in dat deel van de rechtszaal zul jij je wel het minst op je gemak voelen, Macroy -maar omdat die arme sukkel helemaal geen moord heeft gepleegd.'


    Bij deze beschrijving van haar geliefde moest juffrouw Macroy even iets wegslikken.


    'Ik zal morgen wel met Yale praten. Ik weet niet zeker of het iets zal helpen, maar als ik de kans krijg, zal ik eens op de man af met hem praten.'


    'Fijn,' zei juffrouw Macroy iets vriendelijker en uitte daarna in conventionele bewoordingen haar bewondering voor de flat.


    Thalia liet haar alle kamers zien. 'En wat is hier?'


    'De keuken,’ zei Thalia maar was kennelijk niet van plan de deur te openen. Het meisje keek haar achterdochtig aan. 'Heb je bezoek?' vroeg ze en voor Thalia haar kon tegenhouden, deed ze de deur open en liep naar binnen. De keuken was klein en leeg. Het licht brandde, waaruit juffrouw Macroy opmaakte dat het meisje in de keuken was geweest toen ze klopte.


    De duidelijke teleurstelling op het gezicht van Milly Macroy deed Thalia bijna glimlachen, maar de lust tot plezier verging haar toen Macroy naar de gootsteen toeliep en een flesje oppakte.


    'Wat is dat?' zei ze en las het etiket.


    Het zat halfvol met een kleurloze vloeistof en juffrouw Macroy probeerde niet de kurk eraf te halen. Het etiket vertelde haar wat ze wilde weten.


    'Chloroform en ether,’ las ze en keek het meisje aan. 'Waarvoor heb jij chloroform gebruikt?'


    Thalia wist even niet wat ze moest zeggen, maar toen lachte ze.


    'Ach, weet je, Milly' lijsde ze, 'als ik aan die arme Flush Barnet denk in de Brixton gevangenis dan moet ik even een snufje nemen om hem te vergeten.'


    Snuivend zette Macroy het flesje met een klap op tafel neer. 'Je bent een mispunt, Thalia Drummond, en een dezer dagen wekken ze je nog eens om acht uur en vragen je, of je nog een boodschap voor je vrienden hebt.'


    'En dan zal ik antwoorden,' zei Thalia minzaam, 'ik wil begraven worden naast Flush Barnet, de grote misdadiger.' Milly Macroy kon geen passende repliek bedenken voor ze op Marylebone Road liep en toen drong het opeens op onaangename wijze tot haar door dat Thalia, ondanks het hele gesprek, eigenlijk niets beloofd had.


    

  


  
    27. De moeder van de heer Parr


    


    Jack Beardmore had vernomen dat Brabazon gearresteerd was en hij ging meteen naar het hoofdbureau van politie om Parr te spreken.


    Daar hoorde hij dat deze edele heer al naar huis was. 'Als het belangrijk is, meneer Beardmore,' zei de dienstdoende agent, 'kunt u hem thuis vinden op Stamford Avenue.' Buiten zijn vanzelfsprekende belangstelling voor de Rode Cirkel en alles wat daarmee samenhing, had Jack er niet speciaal behoefte aan om de inspecteur te zien, en Derrick Yale had hem over de telefoon alles verteld wat hij wist of mocht zeggen.


    'Parr denkt dat deze arrestatie tot belangrijke ontwikkelingen kan leiden,' zei hij. 'Nee, ik heb Brabazon niet gesproken, maar ik ga morgenochtend met Parr mee als hij hem gaat bezoeken.'


    Yale was blijkbaar ook onbereikbaar; hij had zich terloops laten ontvallen dat hij die avond naar de schouwburg ging en Jack richtte zijn schreden huiswaarts. Hij had zijn auto weggestuurd want hij had behoefte aan lichaamsbeweging om. zijn energie te ontladen en toen hij het sombere park doorliep, de kortste weg naar huis nemend, vroeg hij zich onwillekeurig af, hoe het huiselijk leven van een man als Parr zou zijn. Hij had nooit over zijn gezin gesproken en zijn leefwijze buiten het hoofdbureau van politie was bijna net zo'n groot raadsel als dat, wat hij trachtte op te lossen. Hij bepeinsde waai Stamford Avenue lag. Toen hij een eenzame plek in het park had bereikt, meende hij voetstappen achter zich te horen en keek om. Hij was niet zenuwachtig van aard en gewoonlijk zou het feit dat hij iemand achter zich hoorde lopen hem niet dermate geïnteresseerd hebben dat hij zich omdraaide. Langs het pad stond een dichte haag rododendrons. Er was niemand te zien. Jack liep door met versnelde pas.


    Hij hoorde geen voetstappen meer, maar toen hij omkeek, verbeeldde hij zich dat hij iemand op de grasrand langs het pad zag lopen. Toen Jack stil hield, bleef hij ook staan. Hij wist niet goed wat te doen. Als hij de man aanriep, zou hij een belachelijk figuur kunnen slaan; er w?s absoluut geen reden waarom niet iedereen 's avonds in het park zou mogen wandelen of waarom ze niet op een behoorlijke afstand achter hem zouden mogen lopen.


    En toen ontwaarde hij een eind voor zich uit een langzaam voortlopende gestalte en hij hoorde de onmiskenbare dienstpas van een agent.


    Tot zijn verbazing voelde hij zich opgelucht en toen hij omkeek, was zijn achtervolger verdwenen. Hij probeerde de indruk die hij gekregen had, te reconstrueren; wie het ook geweest mocht zijn, hij was klein van gestalte. Op het eerste gezicht had Jack gedacht dat het een jongen was; misschien was het wel een zielige bedelaar, die moed verzamelde om hem geld voor een nacht onderdak te vragen. Het scheen idioot dat hij blij was het park uit te zijn, maar toch was het zo. Hij liep de goedverlichte straat op.


    Hij informeerde bij een agent.


    'Stamford Avenue, meneer? U kunt met die bus daar. Met een taxi bent u er in tien minuten.'


    Jack wachtte een hele tijd voor hij een taxi nam. Parr zou hem deze inbreuk op zijn privé-leven terecht kwalijk nemen en hij had er ook eigenlijk geen excuus voor. Maar plotseling de knoop doorhakkend riep hij een taxi aan en binnen zeer korte tijd maakte hij voor de deur van inspecteur Parrs huis dezelfde onzekerheid en twijfel door. Parr deed zelf de deur open.


    Zijn gezicht was zonder uitdrukking en toonde verrassing noch wrevel bij de komst van zijn late gast. 'Komt u binnen, meneer Beardmore,' zei hij. 'Ik ben net thuis en ik zit te eten. Ik neem aan dat u al lang gegeten heeft.'


    'Laat ik u dan niet storen, meneer Parr, ik was alleen erg benieuwd toen ik hoorde dat u Brabazon gepakt had en toen wilde ik even langs komen.'


    De inspecteur stond op het punt de deur van de eetkamer voor hem te openen, toen hij zich plotseling bedacht. 'Lieve hemel,' zei hij.


    Jack vroeg zich verbaasd af, wat hem zo deed schrikken. 'Zou u misschien heel even hier willen wachten?' Voor 't eerst sinds Jack de inspecteur van politie kende, was Parr in de war.


    'Ik moet eerst even zeggen wie u bent aan een oude tante van me die hier logeert,' zei hij. 'Ze is geen bezoek gewend. Ik ben weduwnaar, weet u, en mijn tante doet het huishouden voor me.'


    Hij haastte zich de eetkamer in, de deur achter zich sluitend en Jack voelde ook iets van de verwarring van zijn gastheer. Een, twee minuten gingen voorbij. Toen hoorde hij snelle voetstappen in de kamer en deed Parr de deur open. 'Komt u binnen.' Zijn gezicht was nog roder dan anders. 'Gaat u zitten en neemt u me alstublieft niet kwalijk dat ik u heb laten wachten.'


    De kamer waarin hij zich bevond, was goed en met smaak gemeubileerd. Jack nam zichzelf kwalijk dat hij iets anders verwacht had.


    Parrs tante was een vaag oud dametje dat een beetje verstrooid deed en ze scheen de heer Parr veel reden tot bezorgdheid te geven. Hij verloor haar geen moment uit het oog toen zij door de kamer scharrelde en ze kon haar mond niet opendoen of hij viel haar meteen in de reden, altijd beleefd, maar altijd zeer beslist.


    De maaltijd van de inspecteur stond op een blad; toen Jack op de deur klopte, was hij bijna klaar. 'Neemt u ons de rommel maar niet kwalijk, meneer - eh -'


    'Beardmore,' zei Jack.


    'Dat onthoudt ze toch nooit,’ mompelde de inspecteur. 'Ik kan alles niet zo netjes houden als moeder,’ zei ze. 'Natuurlijk niet, natuurlijk niet, tante,’ zei Parr haastig. 'Een beetje afwezig' mompelde hij. 'Wat wilde u weten, meneer Beardmore?'


    Lachend verontschuldigde Jack zich voor zijn bezoek. 'De Rode Cirkel is zo'n gecompliceerde beweging dat ik van iedere nieuwe handlanger denk dat hij de centrale figuur is' zei hij. 'Denkt u dat de arrestatie van Brabazon ons zal helpen?'


    'Ik weet het niet,’ antwoordde Parr langzaam. 'Het is best mogelijk dat Brabazon voor ons van groot nut zal zijn. A propos, ik heb een van mijn eigen mensen aangesteld om hem te verzorgen en de cipier heeft opdracht om onder geen omstandigheid de cel binnen te gaan.'


    'Is dat in verband met Sibly, de zeeman die vergiftigd werd?' Parr knikte.


    'Gelooft u ook niet, meneer Beardmore, dat dat een van de grootste raadsels van al de geheimzinnige moorden van de Rode Cirkel was?'


    Hij stelde deze vraag op zeer ernstige toon, maar er lag een glinstering in zijn ogen die Jack niet ontging. 'Waarom lacht u? Ik vond het toch wel geheimzinnig. U niet?'


    'Zeer zeker,’ zei de inspecteur, 'in bepaalde opzichten. En de vergiftiging van Sibly zal naar mijn mening een veel belangrijker rol spelen in de uiteindelijke gevangenneming van de Rode Cirkel dan de arrestatie van vriend Brabazon.'


    'Ik wou dat je niet aldoor over misdaden en moordenaars praatte,' zei zijn tante snibbig; 'echt, John, je bent erg lastig. Moeder vond dat misschien leuk -'


    'Ja natuurlijk, tante; het spijt me,' zei Parr snel; en toen ze de kamer uit was, kon Jack Beardmore zijn nieuwsgierigheid niet langer bedwingen.


    'Moeder schijnt nogal een toonbeeld van volmaaktheid geweest te zijn,' glimlachte hij en vroeg zich af of hij een faux pas had gemaakt.


    Maar het lachende antwoord stelde hem gerust. 'Ja, nogal; ze is op 't ogenblik niet hier.'


    'Is 't uw moeder, meneer Parr?'


    'Nee, mijn grootmoeder,' zei de heer Parr en Jack staarde hem verbijsterd aan.


    

  


  
    28. Een schot in de nacht


    


    De inspecteur liep vast wel tegen de vijftig en Jack rekende snel uit, hoe oud deze fantastische grootmoeder die zich voor de misdaad interesseerde en het huis in orde hield, wel moest zijn.


    'Het moet wel een fantastische oude dame zijn,' zei hij, 'en ze zal zeker ook wel belangstelling hebben voor de Rode Cirkel.'


    'Belangstelling!' Parr lachte. 'Als moeder die bende op het spoor was en evenveel vrijheid van handelen had als ik, dan zouden ze vannacht hoog en droog op het politiebureau in Cannon Street zitten. Maar zoals de zaken nu staan,' hij hield even op, 'zitten ze daar niet.'


    Terwijl ze zaten te praten, brak Jack zich aldoor het hoofd waarom de kamer op hem ondanks haar netheid toch een slordige indruk maakte. Maar hij kreeg niet veel tijd om erover te denken, want de heer Parr was in een ongewoon mededeelzame stemming. Hij ging zelfs zover dat hij Jack een paar van de onaangename dingen vertelde die de commissaris tegen hem gezegd had.


    'Natuurlijk zijn ze op het hoofdbureau nogal van de kook door deze opeenvolging van misdaden,' zei hij. 'We hebben in geen vijftig jaar zoiets meegemaakt. Ik geloof eigenlijk niet dat er sinds de moorden van Jack the Ripper zo'n orgie van vernietiging is geweest. Misschien vindt u het ook wel interessant, meneer Beardmore, om te horen dat de Rode Cirkel, wie hij ook is, de eerste werkelijk organiserende misdadiger is, met wie we sedert bijna vijftig jaar te maken hebben. Misdadige organisaties zitten maar losjes in elkaar en daar hun veiligheid afhankelijk is van het eergevoel dat iedere dief verondersteld wordt te hebben, maar dat ik nog nooit ben tegengekomen, duurt het spelletje nooit erg lang. De Rode Cirkel is echter kennelijk iemand die niemand vertrouwt. Hij kan nooit verraden worden, want niemand is in staat om hem te verraden. Zelfs de minst belangrijke leden van de bende kunnen elkaar niet verraden omdat ik er ook zeker van ben dat ze elkaar niet van naam of gezicht kennen.' Daarna vertelde hij op onderhoudende wijze over gevallen waarbij hij betrokken was geweest en het was bijna half twaalf toen Jack opstond, zich nogmaals verontschuldigend. 'Ik ga met u mee naar de voordeur; daar staat uw auto zeker.'


    'Nee,' zei Jack. 'Ik ben met een taxi gekomen.'


    'H'm,' zei de inspecteur. 'Ik dacht anders dat ik een auto voor de deur zag staan. Er zijn in deze buurt niet veel auto's; zeker van een dokter.'


    Hij opende de deur en zoals hij gezegd had, stond er een zwarte auto langs het trottoir.


    'Die heb ik geloof ik wel meer gezien,' zei de inspecteur en deed een stap naar voren. Op dat moment sprong er een vuurstraal uit het binnenste van de auto; er klonk een oorverdovende knal en inspecteur Parr viel in Jacks armen en gleed op de grond. Een seconde later spoot de auto weg; hij reed zonder licht en verdween om de hoek op het moment dat de deuren in de straat opengingen en de onthutste bewoners naar buiten kwamen.


    Een agent kwam over het trottoir aanrennen en samen tilden -ze de detective op en droegen hem naar de eetkamer. Gelukkig was tante al naar bed, ze had blijkbaar niets gemerkt. Inspecteur Parr deed zijn ogen open en knipperde. 'Dat was een vuile,' zei hij met een grimas van pijn. Hij voelde behoedzaam in zijn vest en haalde er een plat stukje lood uit. 'Ik ben blij dat hij geen automatisch pistool gebruikte,' en grinnikte toen bij het zien van de verbazing op Jacks gezicht. 'Die meneer van de Rode Cirkel is een van de drie die een kogelvrij vest dragen,' zei hij. 'Ik ben de tweede en -' hij wachtte even, 'Thalia Drummond is de derde zoals ik toevallig weet.'


    Hij zweeg een tijdlang en zei toen tegen Jack:


    'Wilt u Derrick Yale opbellen? Ik denk dat hij hier aardig van zal schrikken.'


    Deze voorspelling gaf de zaak maar flauwtjes weer. Derrick Yale kwam een half uur na de schietpartij in zo'n haast dat hij, naar zijn uiterlijk te oordelen, zijn kleren over zijn pyjama had aangetrokken. Hij luisterde naar Parrs verhaal.


    'Ik wil niet beledigend zijn, inspecteur,’ lachte hij, 'maar jij bent nu wel de laatste man ter wereld van wie ik gedacht zou hebben dat ze hem wilden neerschieten.'


    'Dank je,' zei Parr die voorzichtig een kompres aanbracht op zijn geblesseerde borst.


    'Dat was niet beledigend bedoeld; ik bedoel alleen maar dat zo'n openlijke uitdaging van de politie wel het allerlaatste is wat ik van ze verwachtte.' Hij fronste diep. 'Ik begrijp het niet,’ zei hij als tegen zichzelf sprekend. 'Ik vraag me af waarom ze dat wilde weten. Ik bedoel Thalia Drummond. Ze vroeg me vanmorgen om je adres,’ zei hij. 'Ik heb begrepen dat je naam zelfs niet in het telefoonboek staat.'


    'En wat heb je gezegd?' ik heb haar een ontwijkend antwoord gegeven, maar ik herinner me net dat ze bij mijn adresboek kan en ze had bet makkelijk kunnen opzoeken zonder de moeite te nemen het me te vragen. Het is voor mij een raadsel waarom ze dat niet gedaan heeft.'


    Jack zuchtte vermoeid.


    'Kom nou, Yale, je wilt toch niet beweren dat juffrouw Drummond dat schot gelost heeft? Dat zou een belachelijke bewering zijn. O, ik weet best wat je gaat zeggen: ze deugt niet en ze heeft zich aan allerlei onnozele vergrijpen schuldig gemaakt, maar dat wil heus nog niet zeggen dat ze een moordenares is!'


    'Inderdaad,' antwoordde Yale na een korte pauze. 'Ik ben onrechtvaardig tegenover het meisje en het ziet er niet naar uit dat ik eerlijk begin, als ik werkelijk oprecht ben in mijn verlangen haar een kans te geven. Ik wilde je eigenlijk vanavond toch al even spreken, Parr.' Hij haalde een kaart uit zijn zak en legde die voor de inspecteur op tafel. 'En wat vind je van zoveel lef?'


    'Wanneer heb je die gekregen?'


    'Hij lag in de brievenbus, maar ik vond hem gek genoeg pas toen ik naar buiten rende om een taxi te zoeken om hier te komen. Is het niet geweldig?'


    Met het kenteken op de kaart waren de beide mannen genoeg vertrouwd geraakt, maar Jack huiverde bij het gezicht alleen al van de Rode Cirkel. In de Cirkel stond:


    'U staat aan de verliezende kant. Sluit u liever bij ons aan, dan zult u tienvoudig beloond worden. Gaat u door met uw huidige werk, dan sterft u op de vierde van de volgende maand.'


    'Dat geeft je nog ongeveer tien dagen,' zei Parr ernstig en het kwam misschien door de pijn die hij had of de opwinding, maar hij scheen plotseling bleek te worden. 'Tien dagen,' mompelde hij.


    'Natuurlijk neem ik niet de minste nota van die bedreiging,' zei Derrick Yale opgewekt. 'Ik moet wel toegeven dat ik hun na mijn onaangename ervaring op kantoor bijna bovennatuurlijke gaven zou toeschrijven.'


    'Tien dagen,' herhaalde de detective. 'Heb je al plannen gemaakt? Waar zou je de vierde van de volgende maand anders geweest zijn?'


    'Typisch dat je me dat vraagt' zei Yale, 'maar ik was van plan te gaan vissen in Deal. Ik heb een motorboot geleend van een vriend; en ik wou die nacht op het Kanaal doorbrengen; ik had feitelijk afgesproken om op die dag te gaan.'


    'Je kunt zo veel afspreken als je wilt, maar je gaat niet alleen' zei Parr nadrukkelijk. 'Nou moeten jullie allemaal maar naar huis. En dank je gelukkige gesternte dat mijn tante niet wakker is geworden en dat moeder hier niet is!' Dit laatste was voor Jack bedoeld en Jack glimlachte begrijpend.


    

  


  
    29. 'De Rooie Cirkel'


    


    Harvey Froyant pochte er altijd op dat hij niemand helemaal vertrouwde. Hij vertrouwde zijn advocaat tot op zekere hoogte, maar zijn alom bekende connecties met twijfelachtige figuren zouden Harvey er al van weerhouden hebben een blind vertrouwen te stellen in zijn zaakwaarnemer. Twee avonden na de schietpartij op inspecteur Parr bracht de kleine advocaat een bezoek aan zijn werkgever en hij trilde van opwinding. Hij had een van de serie nieuwe bankbiljetten die de Rode Cirkel van Brabazon had afgenomen, opgespoord. 'Nu hebben we een goed houvast, meneer Froyant, en als we in deze richting doorgaan, kunnen we zeker uitvissen wie de biljetten oorspronkelijk gewisseld heeft.' Maar Harvey Froyant hield voet bij stuk. Hij wou en zou deze zaak niet helemaal in handen van deze man geven. Het alwetende kantoor van Heggit had hem tot hier mogen brengen, maar de rest wilde hij met behulp van een andere instelling afmaken. Dit zei hij in evenzoveel woorden. 'Jammer dat u ons er niet mee wilt laten doorgaan,' zei Heggit teleurgesteld. 'Ik heb dit onderzoek persoonlijk geleid en ik kan u verzekeren dat er slechts enkele schakels ontbreken tussen de man die wij met het geld ontdekt hebben en de man die u zoekt.'


    Harvey Froyant wist dit even goed als de advocaat. Jack Beardmore had het bij het rechte eind gehad toen hij zei dat deze gierige man niet zou rusten voor hij het verloren geld weer terughad. Het was hem een prikkel en een ergernis en een bron van gedachten, die hem 's nachts wakker hield en hem 's ochtends deed wakker worden met een gevoel van doffe wanhoop.


    En Harvey had de juiste kwaliteiten om het onderzoek tot een einde te brengen nu de weg duidelijk voor hem lag. Hij had zijn vermogen verworven door het kopen en verkopen van grond in elk land ter wereld. Bijna zonder kapitaal begonnen, had hij door zich helemaal aan de zaak te geven een vermogen met zes nullen opgebouwd. En dit had hij niet bereikt door op een kantoor te zitten en alles aan zijn ondergeschikten over te laten. Hiervoor waren uitgebreide reizen, rusteloze onderzoekingen en niets ontziende naspeuringen in het privé-leven van zijn zakenrelaties nodig geweest, welke laatste eigenschap hij gemeen had gehad met James Beardmore, al wist hij dat niet.


    Hij pakte de zaak energiek aan en stelde noch Yale, noch Parr op de hoogte van zijn plannen.


    Zoals Heggit al gezegd had, was het vrij eenvoudig om het spoor van het biljet te volgen, de drie eerste etappes tenminste. Zijn onderzoekingen brachten Froyant achtereenvolgens bij een wisselkantoor op The Strand, een reisbureau, en een uiterst betrouwbare bank. En hier had hij buitengewoon veel geluk, want het was een bijkantoor van een van de banken die zijn zaken behartigden.


    Drie dagen lang snuffelde hij rond, stelde hij vragen, doorzocht boeken - waartoe hij helemaal niet het recht had - en kwam langzaam maar zeker tot een conclusie, hij nam er echter geen genoegen mee om te ontdekken wie het eerst het biljet had uitgegeven. Zelfs de bankdirecteur die hem faciliteiten verleende tot het onderzoeken van privé-rekeningen, en hiervoor achteraf berispt werd door zijn superieuren, wist niet precies wat in zijn bedoeling lag of tegen wie zijn naspeuringen gericht waren.


    De eerste dag vertrok Froyant 's ochtends haastig naar Frankrijk. Hij bleef slechts twee uur in Parijs en 's avonds was hij op weg naar het zuiden. Hij bereikte Toulouse om negen uur de volgende morgen; en ook hier diende het geluk hem, want een hooggeplaatst ambtenaar van de stad was zijn tussenpersoon geweest bij een aankoop die hij een paar jaar geleden gedaan had.


    Monsieur Brassard heette zijn gast van harte welkom waaraan de heer Froyant weinig waarde hechtte, omdat zijn vroegere agent in de veronderstelling verkeerde dat er weer een nieuwe transactie en een nieuw commissieloon in het vooruitzicht lagen. Dat bleek ook het geval, want toen hij de reden van het bezoek hoorde, was hij minder enthousiast. 'Ik bemoei me nooit met zulke dingen,' zei hij hoofdschuddend, 'want al ben ik advocaat, mijn beste Froyant, in mijn praktijk heb ik niets te maken met het gerechtshof.' Bedachtzaam streek hij langs zijn lange baard. 'Ik herinner me Marl nog goed - Marl en nog iemand, een Engelsman geloof ik.'


    'Iemand die Lightman heette?'


    'Ja, dat was hem. Goeie genade, ja!' Hij maakte een gebaar van walging. 'Natuurlijk, dat weet iedereen,' ging hij verder. 'Dat waren schurken, die twee. De ene schoot de kassier en de waker van de bank in Nîmes neer; en hier in Toulouse werden hun namen in verband gebracht met twee moorden. Ik herinner me hun namen heel goed - en dat vreselijke voorval.' Hij schudde zijn hoofd.


    'Welk vreselijk voorval?' vroeg Froyant nieuwsgierig.


    'Het gebeurde toen Lightman terecht gesteld zou worden. Ik denk dat de beul en zijn helpers dronken waren, want het mes werkte niet; het viel twee, drie keer maar slechts tot aan zijn nek. En toen de ontstelde toeschouwers tussenbeide kwamen -u weet dat het Franse volk zeer emotioneel is - zou er een rel gekomen zijn als ze de gevangene niet naar de gevangenis hadden teruggebracht. Ja, de Rooie Cirkel ontsnapte aan het mes.'


    Froyant die een kop koffie zat te drinken, sprong overeind en gooide het kopje met inhoud en al om.


    'De wat?' schreeuwde hij bijna.


    Monsieur Brassard keek hem met open mond aan.


    'Maar, monsieur, wat is er aan de hand?' vroeg hij, zijn blik half op het bedorven kleed.


    'De Rooie Cirkel! Wat bedoelt u daarmee?' vroeg Froyant trillend van opwinding.


    'Dat was Lightman,' knikte Brassard, verbaasd over de uitwerking van zijn woorden. 'Zo noemde het volk hem. Maar mijn klerk zal er wel meer van weten, want hij had belangstelling voor de zaak en ik niet.'


    Hij drukte op een bel en een al wat oudere Fransman kwam binnen.


    'Herinner jij je de Rooie Cirkel nog, Jules?' De oude Jules knikte.


    'Heel goed, monsieur. Ik was bij de terechtstelling. Wat afschuwelijk!' Hij hief zijn beide handen omhoog met een expressief gebaar.


    'Waarom heette hij de Rooie Cirkel?' vroeg Froyant. 'Omdat hij een kenteken had.' De man ging met zijn wijsvinger om zijn nek. 'Om zijn keel, monsieur, had hij een rode cirkel; zo was de kleur van zijn huid en allang voor de terechtstelling ging het verhaal dat geen mes hem ooit zou treffen, want ze zeggen dat zulke kentekenen onkwetsbaar zijn. Ik denk dat het een soort moedervlek was, maar ik weet nog wel dat ik op weg naar de terechtstelling een heleboel mensen tegenkwam - mijn vriend Thiep,’ bijvoorbeeld - die ervan overtuigd waren dat de terechtstelling niet door zou gaan. Als ze net zo overtuigd geweest waren dat de beul en zijn helpers dronken waren,' voegde Jules eraan toe, 'en dat ze de guillotine die morgen zo slecht in elkaar gezet hadden dat het mes niet werkte, dan zouden ze denk ik wel verstandiger geweest zijn.'


    Froyants adem ging snel. De waarheid werd stukje bij beetje onthuld en nu zag hij alles helder voor zich. 'Wat gebeurde er met de Rooie Cirkel?' vroeg hij.


    'Dat weet ik niet' Jules haalde zijn schouders op. 'Ze hebben hem naar een van die strafkolonies op een eiland gestuurd, maar Marl lieten ze vrij omdat hij voor de Republiek getuigd had. Ik heb een tijd geleden gehoord dat Lightman ontsnapt is, maar ik weet niet hoeveel daar van waar is.' Lightman was ontsnapt zoals Froyant al geraden had. Hij bracht die dag door met het navorsen van alle documenten die beschikbaar waren, met een bezoek aan de officier van justitie; en na twaalf inspannende uren belandde hij in het bureau van de gevangenisdirecteur om foto's te bekijken. Men kan rustig zeggen dat de heer Froyant die avond in hotel Anglaise naar bed ging met een gevoel van volle tevredenheid, waarbij nog het plezierige besef kwam dat hij geslaagd was, waar de knapste politiemannen gefaald hadden. Het geheim van de Rode Cirkel was geen geheim meer.


    

  


  
    30. Froyant wordt tot zwijgen gebracht


    


    Het bezoek van Harvey Froyant aan Frankrijk was niet onopgemerkt gebleven, en Derrick Yale en inspecteur Parr wisten allebei dat hij vertrokken was; de Rode Cirkel ook, als het telegram van Thalia Drummond tenminste zijn bestemming bereikt had.


    Eigenaardig genoeg vormden deze telegrammen en berichten die Thalia verzond, het excuus voor Derrick Yale om naar het hoofdbureau van politie te gaan op dezelfde avond dat Froyant triomfantelijk uit Frankrijk terugkeerde. Toen Parr op zijn bureau terugkwam, vond hij daar Yale aan zijn tafel zitten waar hij een klein maar select publiek bestaande uit politiebeambten vergastte op een vertoning van zijn merkwaardige gave.


    Zijn bekwaamheid op dit gebied was verbazingwekkend. Met behulp van een ring die een inspecteur hem gaf, vertelde hij zijn met stomheid geslagen toehoorder niet alleen zijn levensgeschiedenis zoals die algemeen bekend was, maar tot zijn verwarring ook een geheime episode uit 's mans leven. Toen Parr binnenkwam, gaf zijn adjunct hem een verzegelde envelop. Hij wierp een blik op het getikte adres en legde de envelop toen op Yale's uitgestrekte hand. 'Zeg me maar eens wie dit verstuurd heeft?' vroeg hij en Yale lachte.


    'Een heel klein mannetje met een dwaze, gele baard; hij praat door zijn neus en heeft een winkel.' Een langzame glimlach verscheen op Parrs gezicht. Yale voegde er nog aan toe:


    'En dat is geen psychometrie, want ik weet toevallig dat dit van Johnson uit Mildred Street komt.'


    Hij grinnikte om de wezenloze uitdrukking van de inspecteur en toen ze alleen waren, legde hij het hem uit. 'Ik weet toevallig dat jij de plaats hebt ontdekt waarheen alle berichten van de Rode Cirkel gestuurd werden. Ik was echter allang op de hoogte van het bestaan hiervan en elk bericht dat naar de Rode Cirkel is gestuurd, is door mij gelezen. Meneer Johnson vertelde dat jij een onderzoek instelde en ik heb hem gevraagd om jou een volledige verklaring te geven in de geadresseerde envelop die jij hem gestuurd had.'


    'Dus jij wist het al die tijd?' vroeg Parr langzaam. Derrick Yale knikte.


    'Ik weet dat de berichten die voor de Rode Cirkel bedoeld zijn, geadresseerd worden aan dit krantenagentschap en dat er elke middag en avond een jongetje ze op komt halen. Ik moet een erg vernederende bekentenis doen, maar het is me nog nooit gelukt om degene die de zakken van het jongetje rolt, te vinden.'


    'Die zijn zakken rolt?' herhaalde Parr en Yale genoot van zijn raadsel.


    'De jongen heeft opdracht om de brieven in zijn zak te steken en de drukke High Street in te lopen. En daar haalt iemand ze uit zijn zak zonder dat hij er iets van merkt.' Inspecteur Parr ging zitten in de stoel waaruit Yale net was opgestaan en wreef over zijn kin.


    'Je bent een rare vent' zei hij. 'En wat heb je nog meer ontdekt?'


    'Wat ik allang vermoedde' zei Yale, 'dat Thalia Drummond contact heeft met de Rode Cirkel en hem het kleinste nieuwtje doorgeeft waar ze maar achter kan komen.' Parr schudde zijn hoofd. 'En wat ben je van plan daaraan te doen?'


    'Ik heb je aldoor al gezegd dat ze ons naar de Rode Cirkel zou brengen' zei Yale rustig, 'en ik ben er zeker van dat mijn voorspellingen vroeg of laat bewaarheid zullen worden. Het is al bijna twee maanden geleden dat ik onze vriend van het krantenstalletje waar brieven heen gestuurd kunnen worden, ertoe gebracht heb om mij inzage te geven van alle brieven die aan Johnson gericht waren. Het kostte wel wat moeite hem zover te krijgen, want onze kioskhouder is een eerlijk en oprecht man; maar het is mijn ervaring, en de jouwe waarschijnlijk ook, dat het idee dat iemand het recht dient hem ertoe kan brengen de meest grove trouweloosheden te begaan. En ik ben zo vrij geweest om, zonder het met zoveel woorden te zeggen, de indruk te wekken dat ik een echte politieman ben; ik hoop dat je het niet erg vindt.'


    'Er zijn ogenblikken dat ik denk dat je dat eigenlijk zou moeten zijn,' zei Parr. 'Dus Thalia Drummond heeft contact met de Rode Cirkel?'


    'Ik blijf haar natuurlijk in dienst houden' zei Yale. 'Hoe dichter in mijn buurt, hoe minder gevaarlijk ze zal zijn.'


    'Waarom is Froyant naar het buitenland gegaan?' vroeg Parr. De ander haalde zijn schouders op.


    'Hij heeft veel zakenrelaties in het buitenland en is waarschijnlijk met een handelstransactie bezig. Hij bezit een derde van de wijngaarden in Champagne. Dat hoef ik je toch niet te vertellen?'


    De inspecteur knikte. Toen viel er om een of andere reden


    een stilzwijgen. Beiden waren verdiept in hun eigen gedachten en vooral Parr dacht aan Froyant en vroeg zich af, waarom hij naar Toulouse was gegaan.


    'Hoe wist je dat hij naar Toulouse was?' vroeg Derrick Yale.


    De vraag was zo onverwacht, zo'n ontstellende voortzetting van zijn gedachten, dat Parr ervan opschrok.


    'Lieve hemel!' zei hij, 'kun jij gedachten lezen?'


    'Soms,' zei Yale zonder te glimlachen. 'Ik dacht dat hij naar Parijs was.'


    'Hij is naar Toulouse gegaan,' zei de inspecteur kortaf en verklaarde niet hoe hij dit te weten gekomen was. Niets wat Derrick Yale ooit gedaan had, geen demonstratie die hij gegeven had van zijn gave, had de rustige inspecteur waarschijnlijk zo in de war gebracht als dit experiment in gedachten overbrenging. Het ontstelde, ja, het beangstigde hem en hij was nog niet over de schok heen, toen Harvey Froyant opbelde.


    'Ben jij dat, Parr? Wil je even naar mij toe komen. Breng Yale maar mee. Ik heb een heel belangrijk bericht.' Parr legde bedachtzaam de hoorn op de haak. 'En wat voor de duivel zou hij nou weer weten?' zei hij bij zichzelf en in de scherpe ogen van Derrick Yale, die gedurende het hele gesprek geen ogenblik van het gezicht van de inspecteur afgeweken waren, scheen een ogenblik een vreemd licht.


    Thalia Drummond was klaar met haar eenvoudig avondmaal en hield zich nu bezig met de huishoudelijke arbeid van kousen stoppen. Haar niet-huishoudelijke taak, die veel dringender was, was het zich weerhouden van denken aan Jack Beardmore. Soms veroorzaakte de gedachte aan hem een felle pijn; en aangezien ogenblikken van rast en eenzaamheid zoals dit zich bij uitstek leenden voor zulke overpeinzingen, had ze juist haar werk neergelegd en was ter afleiding aan iets anders begonnen, toen de bel ging.


    Het was de postbode en in zijn hand had hij een rechthoekig pak dat er uitzag als een schoenendoos.


    Haar naam. was er met inkt in blokletters op geschreven en ze voelde haar hart bonzen toen ze besefte van wie het kwam. Teruggekomen in de kamer knipte ze het touwtje door en opende de doos. Ze las de brief die er bovenop lag. Hij kwam van de Rode Cirkel en luidde als volgt:


    'U weet hoe u in Froyants huis moet komen. Vanuit de tuin is er een ingang naar de bomvrije schuilplaats onder zijn stu-deerkamer. Zie dat u naar binnen komt en neem de inhoud van deze doos mee. Wacht in de ondergrondse kamer tot ik u nadere instructies geef.'


    Ze haalde de doos leeg. Het eerste voorwerp was een grote handschoen met een kap die bijna tot haar elleboog reikte. Het was een linker mannenhandschoen. Verder zat er alleen maar een lang puntig mes in de doos met een holle stootplaat. Ze pakte het voorzichtig op en bevoelde de snede; deze was zo scherp als een scheermes. Ze bleef een hele tijd naar het wapen en de handschoen zitten kijken, toen stond ze op, ging naar de telefoon en vroeg een nummer aan. Het duurde heel lang voor de telefoniste haar eindelijk zei dat er geen antwoord kwam.


    Om negen uur.


    Ze keek op haar horloge. Het was al over acht; ze had geen tijd te verliezen. Ze deed de handschoen en het mes in een grote leren handtas, trok haar mantel aan en ging weg. Een half uur later beklommen Derrick Yale en de heer Parr de stoep van Froyants huis en werden door een bediende binnengelaten. Het eerste wat Derrick Yale opmerkte, was dat de gang helder verlicht was; alle lampen in de hal waren aan, zelfs die op de eerste verdieping, een vreemde omstandigheid wanneer men aan Harvey Froyants spaarzaamheid dacht. Gewoonlijk was hij met een zwak pitje in de hal tevreden en alle nietgebruikte kamers in huis waren dan donker. De bibliotheek kwam op de hal uit; de deur stond wijd open en de bezoekers zagen dat de kamer even fel verlicht was als de hal.


    Harvey Froyant zat achter zijn bureau, een glimlach op zijn vermoeide gezicht, maar ondanks zijn uitputting lag er voldoening in ieder gebaar, in iedere klank van zijn woorden. 'Welnu, heren,' zei hij bijna joviaal, 'ik zal u eens een nieuwtje vertellen dat u, denk ik, wel zal verrassen en amuseren.' Hij grinnikte en wreef zich in zijn handen. 'Ik heb net de hoofdcommissaris opgebeld, Parr,' zei hij, opkijkend naar de brede detective. 'In een geval als dit neemt men liever het zekere voor het onzekere. Er kan u beiden van alles overkomen als u hiervandaan gaat en we kunnen niet teveel mensen in ons geheim betrekken. Doet uw jas even uit. Ik ga een verhaaltje vertellen dat wel even zal duren.' Op dat moment rinkelde de telefoon en ze keken toe hoe hij de hoorn van de haak nam.


    'Ja, ja, commissaris,' zei hij. 'Ik heb een zeer belangrijke mededeling; mag ik u dadelijk even terugbellen? Bent u er dan nog?


    Goed.' Hij legde de hoorn weer neer. Ze zagen hoe hij besluiteloos het voorhoofd fronste. Toen zei hij: 'Ik zal nu maar met de commissaris spreken als jullie het niet erg vindt om even in een andere kamer te gaan en de deur te sluiten. Ik wil niet vooruitlopen op de kleine sensatie die ik aan het voorbereiden ben.'


    'Helemaal niet' zei Parr en liep de kamer uit. Derrick Yale aarzelde. 'Betreft deze mededeling de Rode Cirkel?'


    'Dat vertel ik je dadelijk wel,’ zei de heer Froyant. 'Nog vijf minuten en dan zal ik je de sensatie van je leven geven.' Derrick Yale lachte en Parr, die al in de hal was, glimlachte mee.


    'Er is heel wat voor nodig om mij te verrassen' zei Derrick. Hij kwam de kamer uit en bleef een ogenblik met zijn hand tegen de deurpost staan.


    'En daarna kan ik u wel iets vertellen over onze vriendin Drummond' zei hij. 'O, ik weet wel dat het u niet interesseert, maar u zult hier evenveel belangstelling voor hebben als wij voor het verhaal dat u ons gaat vertellen.' Parr zag hem glimlachen en vermoedde dat Froyant iets oncomplimenteus had gemompeld over Thalia Drummond. Derrick Yale deed de deur zachtjes achter zich dicht. 'Ik ben benieuwd waar hij mee voor de dag zal komen, Parr' sprak hij peinzend. 'En wat voor de drommel heeft hij aan jouw commissaris te vertellen?'


    Ze liepen de zitkamer in die aan de straatkant lag, en waar het licht ook al helder brandde.


    'Dit is wel ongewoon, hè, Steere?' zei Derrick Yale die de butler kende.


    'Ja, meneer' zei de statige man. 'Meneer Froyant is in de regel niet verkwistend wat stroom betreft. Maar Hij zei dat hij vanavond alle lampen aan wilde hebben en dat hij geen risico's nam, wat dat ook mocht betekenen. Ik heb nog nooit meegemaakt dat hij zoiets deed. Hij heeft twee geladen revolvers in zijn zak - dat bevreemdde mij. Meneer Froyant heeft gewoonlijk een afschuw van vuurwapenen.'


    'Hoe weet je dat hij revolvers heeft?' vroeg Parr scherp. 'Omdat ik ze voor hem geladen heb' antwoordde de butler. 'Ik heb bij de vrijwillige landstorm gediend en ik ben op de hoogte met het gebruik van wapenen. Een van de twee is van mij.'


    Derrick Yale floot tussen zijn tanden en keek de inspecteur aan.


    'Het ziet ernaar uit dat hij niet alleen de Rode Cirkel kent,


    maar dat hij ook nog bezoek verwacht' zei hij. 'Tussen twee haakjes, heb jij nog mensen in de buurt?'


    Parr knikte.


    'Er staan een paar rechercheurs op straat; ik heb ze gezegd in de buurt te blijven ingeval ze nodig waren' zei hij. Ze konden Froyants stem niet horen terwijl hij telefoneerde, want het huis was stevig gebouwd en de muren waren dik. Er ging een half uur voorbij en Yale werd ongeduldig.


    'Wil je even vragen of we binnen kunnen komen, Steere?' zei hij, maar de butler schudde zijn hoofd.


    'Ik durf hem niet te storen, meneer. Als een van u beiden misschien naar binnen wilt gaan. We gaan nooit de kamer in tenzij er voor ons gebeld is.


    'Parr was al half de kamer uit en had in een tel de deur van Froyants studeerkamer opengegooid. Het licht was nog aan en hij twijfelde geen ogenblik aan wat er gebeurd was, zodra zijn blik op de in elkaar gedoken gestalte in de stoel viel. Harvey Froyant was dood. Het heft van een mes stak aan de linkerzijde uit zijn borst, een mes met een stalen, holle stootplaat. Op het smalle bureau lag een met bloed bevlekte, leren handschoen.


    Op Parrs kreet van ontzetting kwam Derrick Yale de kamer binnenstormen. Parrs gezicht was doodsbleek toen hij naar de zielige figuur in de stoel staarde en geen van beiden zei een woord.


    Toen sprak Parr:


    'Roep mijn mensen binnen. Niemand mag het huis uit. Zeg tegen de butler dat hij de bedienden in de keuken verzamelt en ze daar houdt.'


    Hij nam elk detail van de kamer in zich op. Voor de grote ramen, die uitkeken op een grasveld achter het huis, waren de zware fluwelen gordijnen dichtgetrokken. Hij schoof ze open. Erachter zaten luiken en deze waren stevig gesloten. Hoe was Harvey Froyant vermoord?


    Zijn bureau dat tegenover de haard stond, was een smal, donker eikenhouten ding dat ieder normaal mens tot wanhoop gedreven zou hebben door zijn gebrek aan ruimte, maar de dode financier was er erg op gesteld.


    Van welke kant was de moordenaar hem genaderd? Van achteren? De messteek was van boven af toegebracht en de theorie dat zijn aanvaller hem onverhoeds genaderd was, leek op zijn minst waarschijnlijk. Maar wat was het nut van die handschoen? Inspecteur Parr pakte hem voorzichtig op. Het was een leren handschoen met een kap, als van een chauffeur, en hij was veel gedragen.


    Zijn eerstvolgende stap was een telefoontje aan de commissaris en zoals hij al vermoedde, zat deze te wachten op het gesprek met Harvey Froyant. 'Heeft hij u dan niet gebeld?'


    'Nee. Wat is er gebeurd?'


    Parr vertelde het in 't kort en luisterde onbewogen naar de bijna onsamenhangende razernij van zijn chef aan de andere kant van de lijn. Even later legde hij de hoorn op de haak en ging terug naar de hal, waar hij zijn ondergeschikten aantrof.


    'Ik ga alle kamers hier in huis doorzoeken' zei hij. Hij bleef een half uur weg en kwam toen bij Derrick Yale terug.


    'En?' vroeg Yale verlangend. Parr schudde zijn hoofd.


    'Niets,’ zei hij. 'Er is hier niemand die niet het recht heeft hier te zijn.'


    'Hoe zijn ze in de kamer gekomen? De hal is beslist geen ogenblik leeg geweest, uitgezonderd dan toen Steere in de zitkamer was.'


    'Misschien is er wel een luik in de vloer' opperde Yale. 'Er zijn geen luiken in de vloeren van zitkamers in Londens West End,’ beet Parr hem toe, maar een nader onderzoek leverde een verrassend resultaat op.


    Toen ze een punt van het kleed omsloegen, ontdekten ze een klein luik en de butler vertelde dat meneer Froyant in de oorlog, toen er elke nacht luchtaanvallen waren, een bomvrije schuilkelder van beton had laten bouwen in de diepst gelegen wijnkelder, waar men via een trap vanuit zijn studeerkamer inkwam.


    Parr ging met een kaars de trap af en kwam in een klein, vierkant, op een cel gelijkend vertrek terecht. Er was een deur die op slot zat, maar toen ze Froyants zakken doorzochten, vonden ze een loper. Achter de eerste deur zat er nog een van staal en hierdoor kwamen ze buiten.


    De huizen in die straat lagen aan een gemeenschappelijk grasveld met struiken er omheen.


    'Je kunt hier makkelijk binnenkomen door het hek aan het eind van de tuin,' zei Yale, 'en ik zou zeggen dat de moordenaar zo gekomen is.'


    Hij liet het licht van zijn zaklantaarn over de grond spelen. Plotseling knielde hij neer en tuurde naar iets. 'Deze voetafdruk is van heel kort geleden' zei hij, 'en van een vrouw!'


    Parr keek over zijn schouder.


    'Daar valt niet aan te twijfelen,’ zei hij, 'van heel kort geleden.'


    En toen deed hij plotseling een stap achteruit.


    'Mijn hemel!' hijgde hij op ontzette toon, 'wat een duivels complot!'


    Want met een schok realiseerde hij zich dat dit de voetafdruk van Thalia was.


    

  


  
    31. Thalia beantwoordt een paar vragen


    


    Derrick Yale zat met zijn handen onder zijn hoofd een krant te lezen. Hij had er die morgen al een dozijn gelezen en de een na de ander had hij ze opzij gegooid om de volgende te openen.


    'Onder de ogen van de politie,' las hij. 'Het hoofdbureau van politie is niet voor zijn taak berekend.' Hij schudde zijn hoofd. 'De ochtendbladen hebben het wel op onze vriend Parr begrepen,’ zei hij, terwijl hij de krant opzij schoof, 'en toch was hij net zo min in staat om die misdaad te voorkomen als u of ik, juffrouw Drummond.'


    Thalia Drummond zag er die morgen een beetje pips uit. Ze had donkere kringen onder haar ogen en maakte een lusteloze indruk, in tegenstelling tot haar stralende opgewektheid van anders.


    'Als je aan dat spelletje meedoet, kun je nu eenmaal verwachten dat je klappen krijgt, vindt u niet?' vroeg ze koeltjes. 'Het kan de politie niet altijd voor de wind gaan.' Hij keek haar onderzoekend aan.


    'U heeft nu niet bepaald een uitgesproken bewondering voor de werkwijze van de politie, hè, juffrouw Drummond?' vroeg hij. 'Niet zo bar,' antwoordde ze, terwijl ze een stapel brieven voor hem neerlegde. 'U verwacht toch niet van me dat ik getuigschriften opstel van de capaciteiten van het hoofdbureau?' Hij lachte zacht.


    'U bent een vreemd meisje,’ zei hij. 'Soms denk ik wel eens dat u geboren is zonder gevoel voor uw medemensen. U heeft toch ook voor Froyant gewerkt?'


    'Ja,’ zei ze kortaf.


    'Heeft u niet enige tijd daar in huis gewoond?'


    Ze gaf geen antwoord, maar haar grijze ogen beantwoordden zijn blik rustig.


    'Inderdaad,' gaf ze toe. 'Waarom vraagt u dat?'


    'Ik vroeg me af of u afwist van het bestaan van een kamer onder de grond,' zei Derrick vale achteloos. 'Natuurlijk weet ik daarvan. Meneer Froyant hield zijn slimheid niet geheim. Hij heeft me wel tien keer verteld hoe duur het wel was geweest' voegde ze er met een flauwe glimlach aan toe.


    Hij dacht een ogenblik na.


    'Waar lagen de sleutels van die bomvrije kamer meestal?'


    'In het bureau van meneer Froyant. Wilt u soms beweren dat


    ik erbij kon of dat ik betrokken ben bij die moord van gisteren?' Hij lachte.


    'Ik beweer helemaal niets,’ zei hij. 'Ik vraag alleen maar, en daar u heel wat meer van het huis schijnt te weten dan de meeste mensen die erin wonen, is mijn nieuwsgierigheid te verklaren. Denkt u dat het mogelijk zou zijn dat luik geluidloos open te duwen?'


    'Zeker,’ zei ze. 'Dat luik werkt met een tegengewicht. Bent u nog van plan deze brieven te beantwoorden?'


    Hij schoof de stapel brieven van zich af.


    'Wat heeft u gisteravond gedaan, juffrouw Drummond?'


    Ditmaal ging hij recht op zijn doel af.


    'Ik ben gisteravond thuis geweest' zei ze. Ze legde haar handen op haar rug en dezelfde strakheid die hij al eerder had opgemerkt, kwam over haar. 'Is u de hele avond thuis gebleven?' Ze gaf geen antwoord.


    'Ging u niet om ongeveer half negen weg met een pakje?' Weer gaf ze geen antwoord.


    'Een van mijn mensen heeft u toevallig gezien' zei Derrick Yale nonchalant, 'en heeft u toen uit het gezicht verloren. Waar bent u gisteravond gebleven -? U bent pas tegen elven in uw flat teruggekomen.'


    'Ik ben een eindje gaan wandelen,’ zei Thalia Drummond. 'Als u me een kaart van Londen geeft, zal ik proberen mijn gangen na te gaan.'


    'En als die nu al gedeeltelijk zijn nagegaan?' Haar ogen vernauwden zich.


    'In dat geval' zei ze rustig, 'wordt mij de moeite bespaard u te vertellen waar ik geweest ben.'


    'Nu moet u eens goed luisteren, juffrouw Drummond' - hij boog zich over zijn bureau. 'Ik ben er volkomen van overtuigd dat u in uw hart geen moordenares is. Dat woord doet u huiveren. Het is ook een onaangenaam woord. Maar uw gedrag van gisteravond, dat ik nog niet aan Parr heb verteld, is vrij verdacht.'


    'Ik ben er volkomen aan gewend om onder verdenking te staan,' zei ze, 'en nu u toch al zoveel weet, is het niet nodig dat ik u nog meer zeg.'


    Hij keek haar aan maar ze sloeg haar ogen niet neer; toen zei hij met een licht schouderophalen:


    'Het doet er ook eigenlijk niet toe waar u was.'


    'Ik zou het bijna met u eens zijn,’ spotte ze en ging terug naar haar kamer en haar schrijfmachine.


    'Een merkwaardig wezentje' dacht Derrick Yale.


    In het algemeen had hij geen belangstelling voor vrouwen maar Thalia Drummond vormde een klasse apart. Hij werd niet aangetrokken door haar schoonheid; hij wist dat ze knap was, zoals hij wist dat de deur van zijn kantoor bruin was en een postzegel van een penny rood.


    Hij nam de krant weer op en las een paar stukken over de ongeschiktheid van de politie nog eens door. Zoals hij al verwacht had, kwam Parr met een zekere opgewektheid de kamer binnen en viel in een stoel neer.


    'De commissaris heeft me gevraagd mijn ontslag in te dienen,' zei hij en tol Yale's verbazing klonken zijn woorden bijna vrolijk.


    'Ik maak me geen zorgen. Ik had drie jaar geleden al met pensioen willen gaan toen mijn broer me zijn geld had nagelaten.' Dit was voor het eerst dat Derrick Yale hoorde dat Parr welgesteld was.


    'En wat doe je?' vroeg hij en Parr glimlachte. 'Als ze je in overheidsdienst vragen je ontslag in te dienen, dan doe je dat,' zei hij droog. 'Maar mijn ontslag gaat pas eind volgende maand in. Ik moet nog afwachten wat er met jou gebeurt, vriend.'


    'Met mij?' vroeg Derrick verbaasd. 'O, je bedoelt die waarschuwing dat ik de vierde het hoekje om ga? Laat eens kijken, ik heb nog maar twee of drie dagen te leven,' hij lachte ironisch, op de kalender kijkend. 'Daar hoef je niet op te wachten, vind ik. Maar alle gekheid op een stokje, waarom zou je je ontslag indienen? Als ik eens naar de commissaris ging.'


    'Hij zou nog minder notitie van je nemen dan van een rij pratende bonenstaken,' zei Parr. 'De zaak is: hij neemt me de zaak niet uit handen voor mijn ontslag ingaat en dat heb ik aan jou te danken.'


    'Aan mij?'


    De dikke inspecteur lachte geluidloos.


    'Ik heb tegen hem gezegd dat jou leven zo kostbaar is voor het land dat ik wel op mijn post moest blijven tot ik jou door die fatale dag gesleept had,' zei hij.


    Op dat moment kwam Thalia Drummond nogmaals met een stapel correspondentie binnen.


    'Goedemorgen, juffrouw Drummond.'


    De inspecteur sloeg zijn ogen naar het meisje op.


    'Ik heb vanmorgen over u gelezen,' zei Thalia kil. 'U wordt een bekende figuur, meneer Parr.'


    'Als ik maar publiciteit krijg,' mompelde de inspecteur zonder wrok. 'Uw naam heb ik al een hele tijd niet in de krant gezien, juffrouw Drummond.'


    Zijn toespeling op haar verschijning voor de rechtbank scheen Thalia veel plezier te geven.


    'Mijn tijd komt wel weer' zei ze. 'Wat is het laatste nieuws over de Rode Cirkel?'


    'Het laatste nieuws,' zei Parr langzaam, 'is dat alle post gericht aan de Rode Cirkel in Mildred Street voortaan ergens anders heengestuurd moet worden.'


    Hij zag hoe haar gelaatsuitdrukking veranderde; het was maar een flits, doch het effect gaf inspecteur Parr veel voldoening. 'Gaan ze een kantoor in de City openen?' vroeg ze, zich snel herstellend. 'Ik zie niet in waarom niet. Ze doen blijkbaar toch wat ze willen en mijns inziens is er geen reden, waarom ze niet in een mooi gebouw zouden gaan wonen met liften en lichtreclames - nee, misschien kunnen ze toch maar beter geen lichtreclames nemen, want die zou de politie zelfs zien!' Inspecteur Parr zei streng: 'Bij een jonge vrouw is sarcasme niet alleen ongepast, het is onfatsoenlijk!' Yale zat deze woordenwisseling met een verrukte glimlach aan te horen. Zo het meisje hem al verbaasde, er waren momenten dat inspecteur Parr hem evenzeer verbaasde. Als hij wilde, kon deze zwaargebouwde man een heel lichte kwaadaardigheid in zijn woorden leggen.


    'En waar was u gisteravond, juffrouw Drummond?' vroeg Parr, zijn ogen op de grond gericht. 'Ik lag in bed te dromen,’ zei Thalia Drummond. 'Dan heeft u zeker geslaapwandeld toen u om half tien achter Froyants huis rondhing,’ opperde de inspecteur. 'Dus dat is het, hè?,' zei Thalia. 'U heeft zeker mijn elegante voetafdruk in de tuin gevonden. Meneer Yale heeft daar al op gezinspeeld. Nee, inspecteur, ik ben 's avonds een eind in het park gaan wandelen. Eenzaamheid is zeer inspirerend.' Parr zat nog steeds vol aandacht naar het kleed te kijken. 'Als u nog eens in het park gaat wandelen, jongedame, blijf dan uit de buurt van Jack Beardmore, want de laatste keer dat u hem volgde, heeft u hem erg aan 't schrikken gemaakt!' Dit keer was het raak. Een vuurrode blos kwam op haar wangen en ze trok haar fijne wenkbrauwen in een frons samen. 'Meneer Beardmore schrikt niet zo gauw,’ zei ze, 'en bovendien - bovendien -'


    Ze draaide zich plotseling om en liep de kamer uit. En toen Parr, na nog wat gepraat te hebben ook haar kamer binnenliep, keek ze boos naar hem op. 'Soms haat ik u werkelijk, inspecteur!' zei ze heftig. 'Daar hoor ik van op' zei inspecteur Parr.


    

  


  
    32. Een paar dagen de stad uit


    


    Het hoofdbureau van politie maakte een moeilijke tijd door. De onplezierige hoeveelheid ruimte die de kranten wijdden aan de meest recente van de serie drama's die in verband gebracht werden met de naam van de Rode Cirkel; de vragen die al op papier stonden om in de Kamer gesteld te worden; bovendien nog de bijeenkomsten die op het hoofdbureau achter gesloten deuren gehouden werden en de gereserveerdheid van allen die in normale omstandigheden met inspecteur Parr samenwerkten, waren onheilspellende tekenen die hem niet ontgingen.


    Er was bijna geen krant die niet een zeer volledige lijst publiceerde van de wandaden waar de Rode Cirkel verantwoordelijk voor was; en niet één die niet nadrukkelijk op het vernietigende feit wees dat inspecteur Parr vanaf het begin van de activiteiten van de Cirkel de leiding bij de verschillende gevallen had gehad.


    Hij vroeg verlof om in Frankrijk inlichtingen in te winnen en kreeg het. Tijdens de paar dagen dat hij weg was, regelden zijn superieuren wie hem op zou volgen. Hij had maar één vriend op het hoofdbureau en dat was wonderlijk genoeg Morton, de commissaris die aan het hoofd van Parrs afdeling stond.


    Morton bepleitte zijn zaak, maar wist vanaf het begin dat het hopeloos was. Hij werd bijgestaan door Derrick Yale. Vroeg in de morgen bezocht Yale het hoofdbureau en zette alles nauwkeurig uiteen met het doel zijn collega van blaam te zuiveren.


    'Het feit dat ik ter plaatse aanwezig was en dat ik speciaal in dienst genomen was om Froyant te beschermen, moet toch een deel van de verantwoordelijkheid van Parrs schouders nemen,' pleitte hij.


    De commissaris leunde achterover in zijn stoel en vouwde zijn armen over elkaar.


    'Ik wil u niet beledigen, meneer Yale' zei hij ronduit 'maar officieel bestaat u niet en ik ben bang dat niets wat u zegt meneer Parr kan helpen. Hij heeft zijn kans gehad - hij heeft zelfs meermalen zijn kans gehad, maar hij heeft ze niet benut.' Yale stond op het punt weg te gaan toen de commissaris hem beduidde nog even te blijven.


    'Misschien kunt u één ding ophelderen, meneer Yale,' zei hij. 'Het heeft betrekking op de moord op de man die James


    Beardmore neergeschoten heeft; u weet wel, die Sibly.' Yale knikte en ging weer op zijn stoel zitten. 'Wie zaten er in de cel toen de man zijn bekentenis aflegde?'


    'Ik zelf, meneer Parr en een stenograaf van het Rijk.'


    'Een man of een vrouw?' vroeg de commissaris. 'Een man. Ik denk dat hij tot uw staf behoorde. Meer niet. De cipier kwam een paar keer binnen; toen wij er waren, kwam hij net het water brengen waarin ze later het gif gevonden hebben.'


    De commissaris deed een map open en haalde uit de stapel documenten een foliovel tevoorschijn.


    'Dit is de verklaring van de cipier,' zei hij. 'Ik zal u de inleiding besparen, maar het volgende heeft hij gezegd,' zei de commissaris; hij zette zijn bril op en las langzaam voor; 'De gevangene zat op zijn bed. Meneer Parr zat tegenover hem en meneer Yale stond met zijn rug tegen de celdeur, die openstond toen ik naar binnen ging. Ik nam een blikken kroes halfvol water dat ik uit een kraan had gehaald, aangebracht om drinkwater uit te tappen. Ik herinner me dat ik de kroes neer heb gezet toen er om mij gebeld werd uit een andere cel. Voor zover ik weet, was het onmogelijk om met deze kroes te knoeien, al stond de deur naar de binnenplaats wel open. Toen ik binnen kwam, nam meneer Parr de kroes uit mijn hand, zette hem op een richel bij de deur en zei me dat ik hen niet mocht storen.'


    'Hoort u dat er over de stenograaf niet gesproken wordt? Denkt u dat hij uit die plaats kwam?'


    'Ik weet bijna zeker dat hij van uw bureau was.'


    'Dat moet ik aan Parr vragen,' zei de commissaris. Toen hij het aan Parr (die net uit Frankrijk was teruggekomen) over de telefoon vroeg, gaf deze toe dat de stenograaf iemand uit de buurt was, die hij gevonden had door in het stadje navraag te doen. In de verwarring die volgde op de ontdekking dat Sibly dood was, had hij er niet aan gedacht te informeren naar de identiteit van de man. Hij had een getikt afschrift van Sibly's verklaring gekregen en hij herinnerde zich vaag dat hij de klerk voor zijn moeite had betaald. Dat was alles wat hij de commissaris kon vertellen, die daardoor op dit punt niet veel wijzer werd. Derrick Yale zat te wachten terwijl dit telefoongesprek gevoerd werd en toen de commissaris klaar was, zag hij wel aan zijn ontevreden gezicht dat Parrs inlichtingen niet bijzonder waardevol waren geweest. 'Kunt u zich die man niet herinneren?' Yale schudde zijn hoofd.


    'Hij zat bijna aldoor met zijn rug naar me toe,' zei hij, 'en hij zat naast Parr.'


    De commissaris mompelde iets over grote nalatigheid en zei toen:


    'Het zou me niets verbazen als die stenograaf van jullie een handlanger van de Rode Cirkel was. Het was een staaltje van misdadige onachtzaamheid iemand voor zoiets belangrijks te nemen wiens identiteit niet vastgesteld kan worden. Ja, Parr is wel tekortgeschoten.' Hij zuchtte. 'Het spijt me in vele opzichten. Ik mag Parr erg graag. Ik geef toe, hij is een van die ouderwetse politiemensen die jullie spitse buitenstaanders geneigd zijn te minachten, en hij heeft geen opmerkelijke gaven, al was hij in zijn tijd opmerkelijk goed voor zijn werk. Maar hij zal toch weg moeten. Dat is al beslist. Ik kan u dit wel vertellen omdat ik dit ook al tegen Parr zelf heb gezegd. Maar het is doodzonde.'


    Dit was geen nieuws voor Yale: net zomin als het nieuws was voor het jongste agentje op het hoofdbureau. Maar degene die zich alles het minst scheen aan te trekken, was inspecteur Parr zelf. Hij ging gewoon door met zijn werk alsof hij zich niet bewust was dat er een buitengewone verandering in zijn positie overwogen werd en zelfs toen hij zijn opvolger ontmoette die een kijkje kwam nemen op het bureau waar hij binnenkort zou zitten, was hij de beminnelijkheid zelve.


    Hij ontmoette Jack Beardmore toevallig een keer 's middags in het park en het viel Jack op dat het gezette mannetje zo goed gehumeurd was.


    'En, inspecteur,' zei Jack, 'is het einde al in zicht?' Parr knikte.


    'Ik denk van wel,' zei hij. 'Voor mij tenminste wel.' Dit was de eerste definitieve bevestiging die Jack kreeg van het nieuws dat de inspecteur met pensioen ging. 'Maar u gaat toch zeker niet? U heeft alle troeven in handen, meneer Parr. Ze zullen toch niet zo stom zijn om u op het kritieke moment de laan uit te sturen, tenzij ze alle hoop om de schurk in handen te krijgen, opgegeven hebben.' Meneer Parr was van mening dat 'zij' de hoop allang opgegeven hadden, maar de houding van het hoofdbureau was een onderwerp waarover hij zich verder liever niet uitliet. Jack was van plan naar zijn buitenverblijf te gaan. Sinds de dood van zijn vader was hij er niet meer geweest en hij zou nu ook niet gegaan zijn als de noodzaak niet was gerezen om een paar huurcontracten van zijn boerderijen te herzien; en daar deze zaken niet in de stad afgehandeld konden worden en daar er nog meer dingen waren die zijn aanwezigheid vereisten, had hij besloten een nacht door te brengen op een plaats die naast de herinnering aan dit drama nog andere opwekten die bijna even onaangenaam waren.


    'Dus u gaat de stad uit?' zei Parr in gedachten. 'Helemaal alleen?'


    'Ja,' zei Jack en daar hij de gedachten van de ander raadde, vroeg hij gretig: 'Zou u geen zin hebben om met mij mee te gaan, meneer Parr? Ik zou het erg prettig vinden, maar door dat onderzoek van de Rode Cirkel zult u wel niet weg kunnen.'


    'Ik denk dat ze het heel goed zonder me kunnen stellen,' zei Parr grimmig. 'Ja, eigenlijk heb ik wel zin om met u mee te gaan. Sinds de dood van uw vader ben ik er niet meer geweest en ik zou nog wel eens overal rond willen kijken.' Hij vroeg nog twee dagen verlof aan en het hoofdbureau dat hem met liefde voor de rest van zijn leven kwijt geweest was, gaf toestemming.


    Daar Jack die avond al zou vertrekken, ging de inspecteur naar huis, pakte zijn koffertje en trof hem op het station. Het weer en de wegen leenden zich niet bijzonder voor een lange autorit en in het algemeen vond de inspecteur het ook wel aangenamer om per trein te reizen. Hij had een briefje met zijn nieuwe adres voor Yale achtergelaten, waaraan hij het volgende nog had toegevoegd:


    'Mochten er zich omstandigheden voordoen die mijn aanwezigheid in de stad zouden vereisen, roep me dan gerust terug.'


    Dit naschrift in aanmerking genomen, gedroeg meneer Parr zich daarna wel wat vreemd.


    

  


  
    33. De aanplakbiljetten


    


    Jack vond hem geen prettige reisgenoot; de inspecteur had een hele stapel kranten meegenomen waarin hij nauwgezet alle commentaren op de Rode Cirkel doorlas. Zijn gastheer zag wat hij zat te lezen en hij verbaasde zich erover dat Parr, hoe flegmatiek hij ook was, plezier kon hebben in de weinig complimenteuze toespelingen op hem zelf waar de kranten vol van stonden. Dat zei hij dan ook.


    De inspecteur liet de krant op zijn knie zakken en nam zijn stalen pince-nez af.


    ik weet het eigenlijk niet,' zei hij. 'Kritiek heeft nog nooit iemand kwaad gedaan; alleen als iemand weet dat hij ongelijk heeft, wordt hij kwaad over dit soort geschrijf. Omdat ik weet dat ik gelijk heb, kan het me niet schelen wat ze zeggen.'


    'Gelooft u werkelijk dat u gelijk heeft? In welk opzicht?' vroeg Jack nieuwsgierig, maar hier ging Parr niet op in. Ze kwamen op het stationnetje aan en namen een auto voor de vijf kilometer die lagen tussen de spoorlijn en het grote naargeestige huis dat eens de trots van James Beardmore was geweest.


    Jacks butler, die vooruit gereisd was om voor de ontvangst van zijn meester zorg te dragen, overhandigde inspecteur Parr een telegram toen deze nauwelijks een voet over de drempel had gezet.


    Parr bekeek de envelop van beide kanten. 'Hoe lang ligt dit hier al?'


    'Het is ongeveer vijf minuten geleden gekomen; een besteller is het op de fiets uit het dorp komen brengen,' zei hij. De inspecteur scheurde de envelop open en haalde het formulier eruit. Er stond onder 'Derrick Yale' en luidde als volgt:


    'Kom onmiddellijk terug naar Londen; zeer belangrijke ontwikkelingen.'


    Zonder iets te zeggen, gaf hij de jongeman het bericht.


    'Nou moet u natuurlijk weer weg. Dat is nogal vervelend; er gaat om negen uur pas een trein,' zei Jack, teleurgesteld over het vooruitzicht zijn gezelschap te verliezen.


    'Ik ga niet,' zei Parr rustig. 'Niets ter wereld kan mij ertoe bewegen vanavond nog een treinreis te ondernemen. Er is geen haast bij.'


    Ergens was deze reactie op het bericht niet in overeenstemming met Jacks indruk van het karakter van de inspecteur.


    Eerlijk gezegd was hij heimelijk teleurgesteld, al was hij wel blij dat Parr die eerste nacht in het huis waar iedere hoek, iedere kamer een eigen geest scheen te herbergen, in zijn buurt zou zijn.


    Parr bekeek het telegram nogmaals.


    'Dit moet hij minder dan een half uur na ons vertrek van het station verzonden hebben,' zei hij. 'Er is hier toch telefoon?' Jack knikte en Parr vroeg een interlokaal gesprek aan. Het duurde wel een kwartier voor het rinkelen van de bel aangaf dat de verbinding tot stand gekomen was. Jack hoorde zijn stem in de hal en even later kwam de inspecteur binnen.


    'Dat dacht ik al,' zei hij, 'dat telegram was niet echt. Ik heb net onze vriend aan de lijn gehad.'


    'Vermoedde u dan dat het niet echt was?' Parr knikte.


    ik begin de dingen al bijna net zo goed aan te voelen als Yale,' zei de detective opgeruimd.


    Die avond wijdde hij de jongen in de geheimen van het piketspel in, waar Parr een meester in was. Dit is waarschijnlijk het voor twee personen meest fascinerende kaartspel ter wereld en de avond ging zo genoeglijk voorbij, dat Jack met een schok op de klok keek en ontdekte dat het middernacht was. De inspecteur kreeg de kamer die van James Beardmore geweest was. Het was een ruime, hoge kamer. Er zaten drie grote ramen in en 's nachts werd de kamer, evenals de rest van het huis, verlicht door middel van een acetyleen-installatie die James Beardmore had laten aanleggen. 'Waar slaapt u eigenlijk?' zei hij toen hij op het punt stond zijn kamer in te gaan nadat zij elkaar goedenacht gewenst hadden.


    'Hiernaast,' zei Jack en Parr knikte, sloot de deur en deed hem achter zich op slot.


    Hij hoorde Jacks deur dichtgaan en ontdeed zich gedeeltelijk van zijn kleding. Het zag er niet naar uit dat hij ging slapen, want uit zijn gedeukte koffer haalde hij een oude zijden kamerjas, trok hem aan en deed het licht uit. Hij liep naar het raam en trok de drie rolgordijnen omhoog. Het was een vrij heldere nacht; helder genoeg dat hij de weg naar zijn bed kon,terugvinden. Hij ging liggen en trok het donzen dekbed over zich heen. Er bestaat een methode waardoor lijders aan de ergste slapeloosheid in slaap kunnen komen, al is deze, geloof ik, niet algemeen bekend. Men moet dan opzettelijk de ogen proberen open te houden in het donker.


    Het lukte Parr alleen maar door op zijn zij te gaan liggen en uit het dichtstbijzijnde raam te blijven kijken dat hij een eindje had opengezet.


    Tegen de ochtend stond hij plotseling op en liep geruisloos naar het raam; hij had een zacht zoevend geluid gehoord als van een gelijkmatig lopende motor en nu heerste er een diepe stilte. Hij ging naar de wastafel, waste zich r. t koud water en droogde zich op zijn gemak af. Toen liep hij weer naar het raam, trok een stoel bij en ging zo zitten dat hij een volledig uitzicht had over alles wat er op de oprijlaan gebeurde. Hij moest bijna een half uur wachten voor hij een donkere gedaante uit de schaduw van de bomen tevoorschijn zag sluipen om weer in nog diepere schaduwen te verdwijnen. Hij ving nog even een glimp van hem op voor hij uit zijn gezichtsveld in de schaduw van het huis zelf verdween. De inspecteur ging zachtjes de kamer uit, stak de overloop over en daalde de trap af. De voordeur was gegrendeld en op slot en het duurde even voor hij hem open had. Toen hij de duisternis in stapte, was er niemand te zien. Heimelijk kroop hij het pad af dat langs het huis liep, maar hij vond de indringer niet en toen hij weer bij de voordeur kwam, hoorde hij het langzaam wegstervende geluid van een motor - de nachtelijke bezoeker was vertrokken.


    Hij sloot de deur weer af en ging terug naar zijn kamer. Hij begreep niets van dit bezoek. Het was duidelijk dat de man, wie hij ook was, Parr niet gezien had en evenmin had hij kunnen weten dat men hem gadesloeg. Hij moest meteen na zijn komst weer verdwenen zijn.


    Pas toen hij die morgen beneden kwam om te ontbijten, werd het raadsel van dit bezoek opgehelderd. Jack stond voor de haard een verkreukeld stuk papier te lezen dat eruit zag alsof het was opgeplakt en weer afgescheurd. Het had het formaat van een klein aanplakbiljet en was met de hand beschreven. Voor hij gezien had wat er opstond, wist Parr al dat het een boodschap van de Rode Cirkel was. 'Wat zegt u hiervan?' vroeg Jack, opkijkend toen de detective binnenkwam. 'We hebben een stuk of zes van deze biljetten gevonden. Ze zaten vastgeplakt of gespijkerd op de bomen van de oprijlaan. En dit hier zat onder mijn raam!' Parr las:


    'De schuld van uw vader is nog steeds niet afbetaald. Als u uw vrienden Derrick Yale en Parr ertoe overhaalt hun activiteiten stop te zetten, hoeft hij ook niet betaald te worden.'


    En hieraan was in kleine letters, kennelijk achteraf, toegevoegd:


    'Particulieren zullen voortaan met rust gelaten worden.'


    -


    'Dus hij was aan het aanplakken,' zei Parr peinzend. 'Ik vroeg me al af, waarom hij zo vroeg kwam.'


    'Heeft u hem dan gezien?' vroeg Jack verbaasd, ik heb hem maar heel even gezien. Ik wist eigenlijk wel dat hij zou komen, maar ik had een meer sensationele afloop verwacht,' zei de inspecteur.


    Gedurende het ontbijt zei hij geen woord, beantwoordde alleen de vragen, die Jack hem stelde en dan nog zo kort mogelijk en pas, toen ze door de velden wandelden vroeg Parr: 'Zou hij eigenlijk weten dat u zo op Thalia Drummond gesteld is?'


    Jack werd vuurrood.


    'Waarom vraagt u dat?' zei hij wat ongerust. 'U denkt toch niet dat ze zich op Thalia zullen wreken?'


    'Als hij daar voordeel van zou hebben, zou hij Thalia zó van de aardbodem doen verdwijnen.' De detective knipte met zijn vingers.


    Hij maakte een eind aan het gesprek door stil te blijven staan en zich op zijn hakken om te draaien. 'Dit is ver genoeg,' zei hij.


    'Ik dacht dat u naar het station wilde - langs de zelfde weg die Marl die morgen kwam.' Parr schudde zijn hoofd.


    'Nee, ik wil alleen maar precies weten hoe hij het huis naderde. Kunt u de plek aanwijzen waar hij plotseling zo schrok?'


    'Natuurlijk,' zei Jack meteen, maar hij vroeg zich af waar het allemaal om ging. 'Het was veel dichter bij huis; ik kan u precies zeggen waar, omdat ik me nog heel goed herinner dat hij naast het pad stapte en een jong rozenboompje vernielde door erop te trappen. Daar staat het boompje - of liever, dat wat de tuinman ervoor in de plaats heeft gezet.' Hij wees het aan en Parr knikte een paar keer. 'Dit is heel belangrijk,' zei hij. Hij liep naar de plek waar het vernielde boompje had gestaan. 'Ik wist wel dat hij loog,' zei hij half in zichzelf. 'Je kunt het terras van hier af helemaal niet zien. Marl zei dat hij uw vader op het terras had zien staan precies op het moment dat hij zijn aanval kreeg en mijn eerste indruk was dat hij zo schrok bij het zien van uw vader.' Hij gaf Jack het gesprek weer dat hij met Marl voor zijn dood had gevoerd.


    'Dat had ik u wel beter kunnen vertellen,' zei Jack. 'Mijn vader zat de hele morgen in de bibliotheek en hij kwam pas naar


    buiten toen wij de treden van het bordes op kwamen gelopen.' Parr stond een ruwe schets in zijn notitieboekje te maken. Links voor hem lag Sedgwood House als een massief blok, recht voor hem lagen de tuinen, omgeven door een laag ijzeren hek om te voorkomen dat het vee de bloembedden inliep, en dat onderbroken werd door het poortje waar Marl door binnen moest zijn gekomen. Rechts lag wat struikgewas waar een kleurige tuinparasol bovenuit stak.


    'Vader was erg dol op die struiken,' legde Jack uit. 'Zelfs op de warmste dagen waait het hier flink en die struiken geven beschutting. Vader zat daar vaak uren te lezen.' Parr draaide langzaam rond, ieder detail van de omgeving in zich opnemend. Toen knikte hij. 'Ik geloof dat ik nu wel alles gezien heb,' zei hij. Toen ze terugliepen, kwam hij nog eens terug op de nachtelijke aanplakker en tot Jacks verbazing zei hij: 'Dit is de eerste keer dat de Rode Cirkel een fout begaat en ik geloof dat ze daar later pas opgekomen zijn. Ik zou durven zweren dat dat niet hun oorspronkelijke bedoeling was.' Hij ging op de treden van het bordes zitten en keek uit over het landschap. Jack kon niet nalaten te denken dat hij nog nooit zo'n weinig inspirerende figuur had ontmoet als Parr. Zijn kleine gestalte, zijn corpulente en zijn grove, rustige gezicht kwamen nauwelijks overeen met Jacks opvatting van een geslepen rechercheur.


    'Ik ben er' zei Parr ten slotte. 'Mijn eerste gedachte was toch goed. Hij kwam hier om u het geld dat uw vader niet betaald heeft, af te persen. Onderweg kwam hij op dit idee waar hij in zijn naschrift op zinspeelt. Hij is van plan een grote slag te slaan, zodat wat hij over Yale en mij zegt, best waar kan zijn; en hij wil ons werkelijk uit de buurt hebben, hoewel hij een sufferd zou zijn als hij niet wist dat de kans, dat zijn wensen in die richting in vervulling gaan, maar heel klein is. Laat me dat papier nog eens zien.'


    Jack ging het halen en de inspecteur spreidde het uit op de tegels van het terras.


    'Ja, dit is inderhaast geschreven; vermoedelijk in zijn auto en het is ter vervanging van het origineel.' Ongeduldig wreef hij langs zijn kin. 'En wat zou hij nu van plan zijn?'


    Dit zou hij bijna op hetzelfde moment te weten komen, want de butler kwam haastig naar buiten gelopen om te zeggen dat de telefoon in Jacks studeerkamer al vijf minuten belde.


    'Het is voor u,’ zei Jack en gaf de hoorn over.


    Parr nam hem in de hand en herkende meteen de stem van commissaris Morton.


    'Je moet onmiddellijk naar Londen terugkomen, Parr; vanmiddag moet je een zitting van het kabinet bijwonen.' Parr legde de hoorn op de haak en over zijn gezicht gleed een brede glimlach. 'Wat is er?' vroeg Jack.


    'Ik kom in de ministerraad,' zei Parr en lachte zoals Jack hem nog nooit had zien lachen.


    

  


  
    34. Chantage op een regering


    


    Toen ze in Londen aankwamen, stonden de avondbladen vol van het sensationele nieuws.


    De Rode Cirkel had werkelijk grootscheepse plannen op het oog.


    In het kort kwam het verhaal, zoals dit in een officieel communiqué aan de pers was medegedeeld, op het volgende neer: Die morgen hadden alle leden van de regering een getikt stuk ontvangen, zonder adres of een aanduiding van herkomst behalve een Rode Cirkel, die op elke bladzij gestempeld stond. De inhoud was als volgt:


    'Alle pogingen van politie en privé-detectives, het genie van de heer Derrick Yale en de onverdroten inspanning van hoofdinspecteur Parr hebben geen eind aan Onze activiteit kunnen maken. De volledige geschiedenis van Ons succes is niet bekend. Helaas was het Onze onaangename plicht een einde aan het leven van enkele mensen te maken, niet zozeer uit wraakzucht dan wel om aan anderen een heilzaam voorbeeld te stellen. En nog deze morgen was het Onze droeve plicht Ons te ontdoen van de heer Samuel Heggitt, een advocaat die door wijlen Harvey Froyant voor bepaalde werkzaamheden in dienst was genomen, waarbij hij Onze identiteit onaangenaam dicht benaderde.


    Gelukkig voor zijn medefirmanten had hij deze taak persoonlijk op zich genomen. Men kan zijn lijk vinden langs de spoorlijn tussen Brixton en Marsden.


    Aangezien de politie niet in staat is Ons te arresteren en aangezien Wij het volkomen eens zijn met de gezagdragers die zeggen dat Wij de meest gevaarlijke bedreiging voor de samenleving vormen, zijn Wij besloten Onze activiteiten stop te zetten op voorwaarde dat Wij de beschikking krijgen over een som van een miljoen pond sterling. De methode waarop het geld moet worden overgemaakt zal later medegedeeld worden. Het dient vergezeld te gaan van een blanco vrijbrief zodat Wij, mochten de omstandigheden dit eisen of mocht Onze identiteit in de toekomst vastgesteld worden, van dit document gebruik kunnen maken.


    Weigering om aan Onze voorwaarden te voldoen, zal onaangename gevolgen hebben. Hieronder vermelden Wij twaalf vooraanstaande parlementsleden die als gijzelaar moeten fungeren ter vervulling van Onze wens. Als de regering aan het


    eind van deze week niet op Onze voorwaarden is ingegaan, zal een van deze heren verdwijnen.'


    De eerste die Parr bij zijn aankomst op Whitehall zag, was Derrick Yale en zelfs de beroemde detective keek nu bezorgd. 'Ik vreesde al dat dit zou gebeuren' zei hij, 'en het gekke is dat dit juist gebeurd is op een ogenblik dat ik mij in een positie waande dat ik de hand op de hoofdschuldige kon leggen.' Hij nam Parr bij de arm en voerde hem door de sombere gang. 'Daar gaat mijn vistochtje,’ zei hij en inspecteur Parr wist meteen waar het om ging.


    'Maar natuurlijk! Vandaag zou je sterven! Maar je zult wel gratie hebben gekregen vanwege de algehele amnestie die de Rode Cirkel afgekondigd heeft,' zei hij droog en zijn metgezel lachte.


    'Voor we deze vergadering binnengaan, wil ik je nog zeggen dat ik bereid ben mij zonder voorbehoud tot je beschikking te stellen,' zei hij rustig. 'Ik vind dat je hoort te weten, Parr, dat het kabinet me op dit ogenblik een officiële status wil geven en mij het hele onderzoek in handen wil geven. Ze hebben me daar al over gepolst, maar ik heb botweg geweigerd. Ik ben ervan overtuigd dat jij de beste man voor dit baantje bent en ik wil onder geen andere baas werken.'


    'Dank je,' zei Parr eenvoudig. 'Misschien zal het kabinet hier een ander standpunt over innemen.'


    De kabinetszitting werd gehouden op het bureau van de staatssecretaris; zij die de nota van de Rode Cirkel gekregen hadden, waren allen vanaf het begin aanwezig, maar buitenstaanders werden pas een tijdje later binnengeroepen. Yale werd als eerste opgeroepen en een kwartier daarna wenkte de bode Parr om binnen te komen.


    Inspecteur Parr kende de meeste leden van het illustere gezelschap wel van gezicht en aangezien hij tot de oppositie-partij behoorde, was er geeneen voor wie hij bijzonder veel ontzag voelde. Toen hij de grote kamer binnenging, voelde hij een vijandige atmosfeer en het koele knikje dat hij van de grijze premier kreeg in antwoord op zijn buiging, bevestigde deze indruk nog.


    'Meneer Parr,' zei de premier ijzig, 'we bespreken op het ogenblik het probleem van de Rode Cirkel dat, zoals u wel zult inzien, een bijna nationaal vraagstuk is geworden. Zijn gevaarlijk karakter is nog benadrukt door een memorandum dat dit | infame genootschap aan de diverse kabinetsleden heeft gericht en dat u ongetwijfeld in de krant heeft gelezen.'


    'Ja, excellentie,' zei de inspecteur.


    'Ik wil u niet verbloemen dat wij diep teleurgesteld zijn over de wijze waarop u het onderzoek heeft geleid. Hoewel u alle faciliteiten en alle volmachten heeft gekregen, waaronder -' hij raadpleegde een papier dat voor hem lag, maar Parr viel hem in de rede.


    'Ik heb liever niet dat u de vergadering ervan op de hoogte stelt welke volmachten ik heb, excellentie,' zei hij resoluut, 'of welke voorrechten de staatssecretaris mij heeft willen verlenen.'


    De premier was enigszins van zijn stuk gebracht. 'Uitstekend,’ zei hij. 'Ik wil hieraan nog toevoegen dat u, hoewel u buitengewone voorrechten en gelegenheden had gekregen, en u zelfs aanwezig was toen de gewelddaden plaatsvonden, er niet in is geslaagd de misdadiger voor de rechtbank te brengen.'


    De inspecteur knikte.


    'Het lag oorspronkelijk in onze bedoeling om de zaak in handen te leggen van de heer DerrickYale die bijzonder veel succes heeft gehad met het opsporen van twee van de moordenaars, zonder echter in staat te zijn de hoofdschuldige voor t.' geleiden. De heer Yale weigert echter de opdracht te aanvaarden tenzij u de leiding heeft. Hij is zo vriendelijk geweest zich bereid te verklaren onder u te dienen en hierin hebben wij toegestemd. Ik heb vernomen dat uw ontslagaanvraag al bij de hoofdcommissaris ligt en dat deze officieus is aanvaard. Het ontslag wordt echter voorlopig uitgesteld. Begrijpt u dit goed, meneer Parr,' de premier boog zich voorover en sprak zeer ernstig en nadrukkelijk: 'Het is ten enen male uitgesloten dat wij op de eisen van de Rode Cirkel ingaan: een dergelijke handelwijze zou de ontkenning van iedere wet en de overgave van ieder gezag betekenen. Wij vertrouwen erop dat u aan ieder lid van de regering dat bedreigd wordt, die bescherming verlenen zult, waar hij als burger recht op heeft. Uw verdere loopbaan staat op het spel.'


    De inspecteur die begreep dat het onderhoud ten einde was, stond langzaam op.


    'Als de Rode Cirkel zijn woord houdt,' zei hij, 'dan garandeer ik dat er van uw regeringsleden in Londen geen haar op het hoofd gekrenkt zal worden. Of ik de man die zich de Rode Cirkel noemt, kan vangen, staat nog te bezien.'


    'Ik veronderstel,' zei de premier, 'dat er geen twijfel aan bestaat dat die arme Heggitt vermoord is.' Het was Derrick Yale die hierop antwoordde. 'Nee, excellentie; het lijk is vanmorgen vroeg gevonden. De heer Heggitt, die in Marsden woonde, verliet Londen gister-


    avond per trein en de misdaad is klaarblijkelijk onderweg gepleegd.'


    'Het is betreurenswaardig, betreurenswaardig.' De premier schudde zijn hoofd. 'Een verschrikkelijke orgie van moord en misdaad en het eind schijnt nog niet in zicht te zijn.' Toen ze naar buiten kwamen, merkten Yale en zijn metgezel dat een grote menigte zich op Whitehall verzameld had, want het nieuws dat er een vergadering werd gehouden om dit nieuwe en buitengewone probleem waarmee de regering zich geconfronteerd zag, te bespreken, was uitgelekt. Yale, die men herkende, werd toegejuicht, maar inspecteur Parr ging onopgemerkt door de menigte, tot zijn grote opluchting.


    De Rode Cirkel was beslist het nieuws van de dag. Op de bulletinborden van sommige avondbladen stond een rode cirkel, geïnspireerd door het beruchte kenmerk van de bende en overal waar mensen samenkwamen, werd de mogelijkheid dat de Rode Cirkel zijn dreigement ten uitvoer zou brengen, besproken.


    Thalia Drummond keek op toen haar werkgever binnenkwam. Het avondblad lag voor haar. Ze steunde haar kin op haar samengevouwen handen en las elke regel woord voor woord. Derrick merkte haar belangstelling op en ook ontging hem het moment van verwarring niet toen ze de krant opvouwde en weglegde.


    'En, juffrouw Drummond, wat vindt u van hun laatste heldendaad?'


    'Geweldig,' zei ze. 'En in bepaalde opzichten bewonderenswaardig.'


    Hij keek haar ernstig aan.


    'Ik moet bekennen dat ik niet veel reden tot bewondering zie,' zei hij. 'U heeft een nogal rare, verwrongen kijk op de dingen.'


    'Ja, vindt u niet?' zei ze koel. 'U moet ook niet vergeten, meneer Yale, dat ik een rare, verwrongen geest heb.' Voor hij zijn kamer inging, draaide hij zich om en keek haar lang en onderzoekend aan. Ze beantwoordde zijn doordringende blik zonder ook maar met haar ogen te knipperen. 'U moest, vind ik, maar dankbaar zijn dat meneer Johnson in Mildred Street uw interessante berichten niet meer krijgt,' zei hij en ze zweeg.


    Even later kwam hij weer te voorschijn.


    'Ik ga mijn kantoor waarschijnlijk op het hoofdbureau inrichten,' zei hij, 'en omdat ik besef dat de atmosfeer daar u niet zo erg zou liggen, laat ik u hier achter om mijn gewone zaken te behartigen.'


    'Gaat u de verantwoordelijkheid op u nemen om de Rode Cirkel te vangen?' vroeg ze effen. Hij schudde zijn hoofd.


    'Inspecteur Parr heeft de leiding, maar ik ga hem helpen.' Verder zei hij niets over zijn nieuwe taak en de rest van die morgen werd aan routinewerk besteed. Hij ging weg voor de lunch nadat hij haar instructies had gegeven betreffende een aantal te verzenden brieven en zei dat hij die dag niet terug zou komen.


    Hij was nog maar net weg toen zijn telefoon ging, en bij het horen van de stem aan de andere kant liet ze de hoorn bijna vallen.


    'Ja, ik ben het,' zei ze. 'Goedemorgen, meneer Beardmore.'


    'Is Yale er ook?' vroeg Jack.


    'Hij is net weg: hij komt vandaag niet meer terug. Als er iets belangrijks voor hem is, kan ik hem misschien wel vinden,' zei ze met moeite haar stem beheersend. 'Ik weet niet of het belangrijk is,’ zei Jack, 'maar vanmorgen heb ik de papieren van mijn vader uitgezocht, een heel naar karwei overigens, en ik ben een hele stapel papieren tegengekomen die over Marl gingen.'


    'Over Marl?' zei ze langzaam.


    'Ja. Vader wist blijkbaar hepl wat meer van Marl dan wij dachten. Hij had in de gevangenis gezeten: wist jij dat?'


    'Dat had ik wel kunnen raden,’ zei Thalia. 'Vader won altijd eerst inlichtingen over mensen in, voor hij zaken met ze deed,’ vervolgde Jack, 'en een Frans bureau heeft kennelijk heel wat inlichtingen over Marls vroegere leven verzameld. Hij schijnt niet erg gedeugd te hebben en ik begrijp niet dat mijn vader iets met hem te maken heeft willen hebben. Er zit een raar ding bij: een envelop met "Foto van de Executie" erop. Hij is door de Fransen verzegeld en mijn vader heeft hem zeker niet opengemaakt. Hij had een hekel aan die gruwelijke dingen.'


    'Hebt u hem opengemaakt?' vroeg ze snel. 'Nee,’ antwoordde hij verbaasd. 'Waarom schreeuw je zo tegen me?'


    'Wil je iets voor me doen, Jack?'


    Het was voor het eerst dat ze hem bij zijn voornaam noemde en ze kon hem bijna zien blozen door de telefoon.


    'Ja - ja, natuurlijk, Thalia, ik wil alles voor je doen,’ zei hij gretig.


    'Maak die envelop dan niet open,’ zei ze gespannen. 'Stop al die papieren over Marl op een veilige plaats weg. Wil je me dat beloven?'


    'Dat beloof ik,' zei hij. 'Wat een vreemd verzoek!'


    'Heb je er iemand iets over gezegd?' vroeg ze.


    'Ik heb een briefje aan inspecteur Parr gestuurd.'


    Hij kon haar kreet van ergernis horen.


    'Wil je me beloven dat je het aan niemand zult vertellen, speciaal dat van die foto?'


    'Natuurlijk, Thalia,' antwoordde hij. 'Als je wilt zal ik je hem opsturen.'


    'Nee, nee, doe dat maar niet,' zei ze en maakte toen plotseling een einde aan het gesprek.


    Ze bleef nog een paar minuten zitten en haar adem ging snel.


    Toen stond ze op, zette haar hoed op, sloot het kantoor af en ging lunchen.


    

  


  
    35. Thalia luncht met een minister


    


    De vierde van de maand was voorbij en Derrick Yale was nog steeds in leven. Toen hij het kantoor dat hij met inspecteur Parr deelde, binnenkwam, wees hij hierop. 'Tussen twee haakjes,' zei hij, 'm'n vispartij ben ik ook misgelopen.' Parr gromde.


    'Het is beter dat jij je vispartij misgelopen bent dan dat wij je uit het oog hadden verloren,' zei hij. 'Ik weet zeker dat je, als je dat tochtje gemaakt had, nooit teruggekomen zou zijn.' Yale lachte.


    'Je hebt wel reusachtig veel vertrouwen in de Rode Cirkel en in hun vermogen om hun beloften te houden.'


    'Dat heb ik ook - tot op zekere hoogte,' zei de inspecteur zonder op te kijken van de brief die hij zat te schrijven. 'Ik heb gehoord dat Brabazon een verklaring heeft afgelegd aan de politie,' zei Yale na een poosje.


    'Ja,' zei de inspecteur. 'We worden er wel niet veel wijzer van, maar het is toch een soort verklaring. Hij heeft toegegeven dat hij al een hele tijd het geld dat de Rode Cirkel van zijn slachtoffers afperste, ingewisseld had zonder dat hij het wist. Hij heeft ook verteld, hoe hij lid is geworden van de Cirkel, waarna hij natuurlijk medeplichtig was.'


    'Ga je hem aanklagen wegens moord op Marl?' Inspecteur Parr schudde zijn hoofd.


    'Daarvoor hebben we niet genoeg bewijsmateriaal,' zei hij, vloeide zijn brief af, vouwde hem op en deed hem in een envelop.


    'Wat heb je eigenlijk in Frankrijk ontdekt?' vroeg Yale. 'Ik heb nog geen gelegenheid gehad daarover met je te praten.' Parr leunde achterover in zijn stoel, voelde naar zijn pijp en stak die aan voor hij antwoordde.


    'Ongeveer evenveel als die arme Froyant ontdekt had,' zei hij. 'Ik heb praktisch in dezelfde richting gezocht als hij. Het ging voornamelijk over Marl en zijn schanddaden. Je weet dat hij lid was van een misdadigersbende in Frankrijk en dat hij en zijn vriend, Lightman heette die geloof ik, ter dood veroordeeld werden. Lightman had moeten sterven, maar de beul verprutste de zaak en toen werd hij naar Duivelseiland of Cayenne of een van die andere Franse strafkolonies gestuurd, waar hij gestorven is.'


    'Hij is ontsnapt,' zei Yale rustig.


    'Waarachtig?' Parr keek op. 'Persoonlijk was ik meer geïnteresseerd in Marl dan in Lightman.'


    'Spreek je Frans, Parr?' vroeg Yale plotseling. 'Vloeiend,' was het antwoord en de inspecteur keek hem aan. 'Waarom vraag je dat?'


    'Zomaar. Ik was alleen benieuwd hoe je aan al die inlichtingen gekomen was.'


    'Ik spreek - heel goed Frans,' zei Parr en wilde van onderwerp veranderen.


    'En Lightman is ontkomen,' zei Yale zacht. 'Ik zou wel eens willen weten, waar hij nu zit.'


    'Daar breek ik me het "hoofd maar niet over.' Er lag een spoor van ongeduld in de stem van de inspecteur. 'Zo te zien was je niet de enige met zoveel belangstelling voor Marl. Ik zag op je bureau een briefje van Beardmore liggen dat hij een paar documenten over Felix ontdekt heeft. Zijn vader had ook al inlichtingen over hem ingewonnen. Net iets voor James Beardmore. Hij was altijd erg voorzichtig.' Parr hoorde dat Yale met de commissaris ging lunchen en was niet in het minst beledigd dat hij niet uitgenodigd was. Hij had het die dagen erg druk met het uitkiezen van de mannen die de lijfwacht van het kabinet moesten vormen en hij kon het makkelijk stellen zonder zulke sociale verplichtingen, waarbij hij zich toch maar verveelde.


    Zijn aanwezigheid zou Yale nu trouwens in grote verlegenheid gebracht hebben, want hij had de commissaris iets te zeggen, iets dat Parr beter niet kon horen. Tegen het eind van de maaltijd kwam hij met zijn sensationele nieuws op tafel en hij had zoveel succes dat de commissaris met open mond in zijn stoel terugviel.


    'Iemand van het hoofdbureau?' zei hij ongelovig. 'Maar dat is onmogelijk, meneer Yale.' Derrick Yale schudde zijn hoofd.


    'Niets is onmogelijk, commissaris,' zei hij. 'Vindt u ook niet dat alle feiten in die richting wijzen? Alle pogingen die wij doen om de Rode Cirkel ten val te brengen, worden verijdeld. Sibly werd vermoord door iemand die toegang had tot zijn cel. Dat kan alleen maar iemand zijn met permissie van het hoofdbureau. Neem dat geval van Froyant nu eens: er stond een aantal rechercheurs op post in en om het huis; er kon dus niemand in of uit.'


    De commissaris was nu wat gekalmeerd. 'Vertelt u me eerst eens,' zei hij, 'is dit een beschuldiging tegen Parr?'


    Derrick Yale lachte en schudde zijn hoofd.


    'Natuurlijk niet,' zei hij. 'Ik kan me absoluut niet voorstellen dat Parr een misdadige inslag heeft. Maar als u de zaak nog eens goed bekijkt,' hij leunde over de tafel en liet zijn stem dalen, 'en alle details nagaat en alle misdaden die de Rode Cirkel heeft begaan, dan zult u zeker door het volgende getroffen worden: op de achtergrond staat steeds iemand die in een machtspositie is.'


    'Parr?' vroeg de commissaris. Derrick Yale beet peinzend op zijn onderlip. 'Ik wil niet aan Parr denken,' zei hij. 'Ik zie hem veel liever als het slachtoffer van een ondergeschikte in wie hij vertrouwen stelt. U begrijpt natuurlijk,' vervolgde hij snel, 'dat ik geen ogenblik zou aarzelen Parr te beschuldigen als mijn ontdekkingen in zijn richting zouden wijzen. Ik zou zelfs niet aarzelen u te verdenken, commissaris, als u mij daar aanleiding toe gaf.'


    De commissaris keek bijna schuldig.


    'Ik kan u verzekeren dat ik totaal niets van de Rode Cirkel afweet,' zei hij nors en toen besefte hij de dwaasheid van zijn protest en lachte.


    'Wie is dat meisje daar?' hij wees op een paar mensen die in een hoek van het grote restaurant zaten te eten. 'Ze zit aldoor naar u te kijken.'


    'Dat meisje,' zei Derrick Yale bedachtzaam, 'is een jongedame genaamd Thalia Drummond en ik moet me sterk vergissen als haar tafelgenoot niet Raphael Willings is, een kabinetslid dat door de Rode Cirkel bedreigd is.'


    'Thalia' Drummond?' de commissaris floot. 'Is dat niet die jongedame die een tijdje geleden in ernstige moeilijkheden geweest is? Ze was toch de secretaresse van Froyant?' De ander knikte.


    'Ze is me een raadsel,’ zei hij hoofdschuddend, 'en het grootste mysterie is nog haar durf. Op dit moment wordt ze verondersteld op mijn kantoor te zitten om de telefoon aan te nemen en alle post die nog mocht komen, te behandelen.'


    'Is ze dan bij u in dienst?' vroeg de commissaris verbaasd en zei toen met een lachje: 'Ze durft inderdaad. Maar hoe is het mogelijk dat zo'n meisje meneer Willings kent?' Derrick Yale kon hierop geen antwoord geven. Hij zat nog met de commissaris te praten, toen hij zag dat het meisje opstond en gevolgd door haar metgezel langzaam de zaal uit liep. Ze moest zijn tafel passeren en ze beantwoordde zijn onderzoekende blik met een glimlach en een knikje, en zei over haar schouder iets tegen de al wat oudere man die met haar meeliep.


    'Wat zegt u daar nu wel van?' vroeg Derrick nadenkend. 'Ik heb zo'n idee dat u die jongedame wel iets te zeggen zult hebben,' was al wat de commissaris zei.


    Derrick Yale was zelden conventioneel, evenmin in zijn woorden als in zijn daden, maar nu vond hij het toch moeilijk om een pijnlijke situatie anders dan op de aloude wijze op te lossen.


    Het meisje had het kantoor een paar minuten eerder bereikt dan hij en ze zette net haar hoed af, toen hij binnenkwam. 'Een ogenblik, juffrouw Drummond,' zei hij. 'Ik moet u even iets zeggen voor u met uw werk doorgaat. Waarom was u Milder lunchtijd niet op kantoor? Ik had u speciaal gevraagd om hier te blijven.'


    'En meneer Willings had me speciaal gevraagd om mee te gaan lunchen,' zei Thalia met een onschuldig glimlachje, 'en omdat hij Kamerlid is, dacht ik dat u liever niet zou willen dat ik weigerde.'


    'Hoe kent u meneer Willings?'


    Ze bekeek hem van top tot teen, met die koele, brutale blik van haar.


    'Er zijn vele manieren om mannen te ontmoeten,' zei ze. 'Je kunt een huwelijksadvertentie in de krant zetten, of je kunt ze in het park ontmoeten, of je kunt aan ze voorgesteld worden. Ik ben aan meneer Willings voorgesteld.'


    'Wanneer?'


    'Vanmorgen,' zei ze, 'om twee uur ongeveer. Ik ga wel eens dansen in de Merros Club,' legde ze uit. 'Mijn jeugd is een excuus voor deze ontspanning. Daar hebben we eikaar leren kennen.'


    Yale haalde wat geld uit zijn zak en legde het op het bureau. 'Hier is uw salaris voor deze week, juffrouw Drummond,’ zei hij bedaard. 'Na vanmiddag zal ik geen gebruik meer van uw diensten maken.' Ze trok haar wenkbrauwen op.


    'Gaat u me dan niet op het rechte pad brengen?' vroeg ze hem zo ernstig, dat hij even van zijn stuk gebracht werd. Toen begon hij te lachen.


    'U is toch onverbeterlijk. Ik wil een heleboel door de vingers zien en als er een ernstig kastekort was geweest, zou ik dat wel zo gelaten hebben. Maar ik kan u niet toestaan om van kantoor weg te gaan als ik u nadrukkelijk opgedragen heb om hier te blijven!'


    Ze nam het geld op en telde het.


    'Op de kop af' zei ze spottend. 'U moet Schots bloed hebben, meneer Yale.'


    'Er is maar één manier om jou op het rechte pad te brengen, Thalia Drummond.' Het klonk heel ernstig en hij scheen het moeilijk te vinden zijn woorden juist te kiezen. 'En hoe is die dan?'


    'Dat er een man met jou trouwt. Ik zou bijna zelf die proef willen nemen.'


    Ze ging op de rand van het bureau zitten en schudde van het ingehouden lachen.


    'U is erg grappig,' zei ze tenslotte, 'en ik zie nu dat u een waar hervormer bent.' Ze was nu een en al ernst. 'Bekent u nu maar, meneer Yale, dat u mij alleen maar als een experiment beschouwde en dat u voor mij net zoveel voelt als ik voor die oude, aftandse bromvlieg daar op de muur.'


    'Ik ben niet verliefd op je, als je dat bedoelt.'


    'Dat bedoelde ik inderdaad,' zei ze. 'Nee, ik neem, geloof ik, toch maar liever mijn ontslag en mijn weeksalaris; en ik dank u voor de gelegenheid zo'n briljante geest te mogen leren kennen en helpen.'


    Hij beëindigde het gesprek alsof hij een zakelijk voorstel had gedaan dat was afgewezen, zei iets over referenties en daar was de zaak voor hem mee afgelopen. Hij ging zijn kantoor binnen en deed haar zelfs niet de eer aan, de deur achter zich dicht te slaan.


    En toch was dit ontslag voor Thalia zeer ernstig. Het kon slechts twee dingen betekenen. Of Derrick Yale had ernstige bedenkingen tegen haar - en dat leek haar het gevaarlijkst - of haar ontslag was alleen maar een list, die deel uitmaakte van een ingewikkeld plan om haar ten val te brengen. Toen ze naar huis liep, herinnerde ze zich zijn toespeling op Johnson in Mildred Street. Misschien zat daar meer achter dan alleen maar de onthulling van het feit dat hij wist dat ze in verbinding stond met de Rode Cirkel en dat hij haar dat wilde laten weten.


    In haar flat lag een brief op haar te wachten, net. als de vorige avond. De toeziende geest van de Rode Cirkel was een nijver correspondent, tenminste wat haar betrof. In de afzondering van haar kamer scheurde ze de envelop open.


    'U heeft uitstekend gehandeld,' (luidde de brief). 'U heeft mijn instructies letterlijk uitgevoerd. De kennismaking met Wil-lings was goed geregeld en zoals ik u beloofd had, waren er geen moeilijkheden. Ik wil dat u deze man door en door leert kennen en dat u uitzoekt wat zijn zwakheden zijn. In het bijzonder wil ik weten, hoe hij reageert en wat de werkelijke reacties van het kabinet op mijn voorstel zijn. De jurk die u


    vandaag bij de lunch droeg, was nog niet mooi genoeg. U mag geen kosten sparen wat kleding betreft. Vanmiddag zal Derrick Yale u ontslaan, maar daar hoeft u zich niet bezorgd over te maken, Want het is niet langer nodig dat u op zijn kantoor blijft. Vanavond gaat u met Willings dineren. Hij is zeer gevoelig voor vrouwelijke charme. Laat hem u zo mogelijk bij hem thuis uitnodigen. Hij heeft een verzameling antieke sabels waar hij erg trots op is. U kunt dan de indeling van het huis te weten komen.'


    Ze keek in de envelop. Er zaten twee nieuwe bankbiljetten van honderd pond in en toen ze ze in haar handtasje stopte, stond haar gezicht zeer ernstig.


    

  


  
    36. De Cirkel komt bijeen


    


    Raphael Willings was een kind van zijn tijd. Al was hij nog maar even in de veertig, door pure wilskracht had hij zich opgewerkt tot kabinetslid. Hem te beschrijven als een populaire minister zou de grenzen van de waarheid te ver overschrijden. Hij was niet populair bij zijn collega's en evenmin bij het volk dat hem, ondanks het feit dat het zijn buitengewone capaciteiten erkende en hem begroette als de grootste redenaar in het parlement, toch wantrouwde. Zo vaak had hij al bewijs gegeven van zijn onoprechtheid dat het een wonder mocht heten dat hij de positie die hij nu innam, ooit bereikt had.


    Maar hij had een aantal aanhangers, die standvastig waren in hun vertrouwen en van wie hij er op aankon dat ze volgzaam hun stem zouden uitbrengen als hij maar een kik gaf; en de regeringspartij was te klein om Willings' blok te durven uitsluiten.


    Hij had een slechte naam onder zijn collega's. Het is hier nodig om in bijzonderheden te treden over de omstandigheden, die hem deze reputatie bezorgd hadden. Het is een algemeen bekend feit dat hij maar op het nippertje ontkwam aan een dagvaarding om in een onverkwikkelijk echtscheidingsproces te verschijnen. Hij was zo impopulair dat de politie tweemaal een inval had gedaan in de Merros Club en in een dure nachtclub waar hij lid van was en regelmatig kwam, in de hoop dat ze deze wufte politicus zou kunnen compromitteren. Deze inval was beraamd door de vrouw van een van zijn collega's en het was wel duidelijk dat Willings hier niet onkundig van was toen de krant, waar hij eigenaar van was, een felle aanval lanceerde op de ongelukkige echtgenoot van deze dame, een aanval in zulke woorden vervat en zo gesteld, dat de minister zich uit het openbare leven terugtrok. Hij was goed geproportioneerd, met aanleg om dik te worden; vrij kaal en zijn aantrekkingskracht viel niet te ontkennen. Hij verkeerde in de veronderstelling dat hij zijn kennismaking met Thalia Drummond te danken had aan zijn eigen handige opzet. Hij zou ontzet geweest zijn, had hij geweten dat de dame die hem voorgesteld had die morgen van de Rode Cirkel opdracht gekregen had die twee met elkaar in kennis te brengen. De Rode Cirkel had zijn handlangers in alle rangen en standen. Onder de honderd die aan de stem van de Rode Cirkel gehoor gaven, waren boekhouders, tenminste één directeur van de spoorwegen, een dokter en drie chefs d'hôtel. Ze werden goed betaald en hun taken waren licht. Soms, zoals in dit geval, hoefden ze niet meer te doen dan te zorgen voor de kennismaking tussen twee mensen die de Rode Cirkel met elkaar in contact wilde brengen, maar hun opdracht bereikte hen steeds in precies dezelfde vorm. De leiding van deze grote organisatie was perfect. Op een griezelige manier had het hoofd van de Rode Cirkel armoede en ellende eenvoudig geroken, bijna even snel als de slachtoffers van deze twee kwade zaken zichzelf ervan bewust geworden waren. Een voor een waren ze in de bende opgenomen, onkundig van eikaars identiteit en volkomen onkundig van die van hun meester. Hij had hen op vreemde plaatsen en onder vreemde omstandigheden benaderd. Ieder had zijn eigen taak uit te voeren en meestal was de rol die door de minder belangrijke leden van de bende gespeeld werd, belachelijk eenvoudig.


    Een paar leden van de Cirkel hadden in paniek op het hoofdbureau van politie een verklaring afgelegd en van hen had men vernomen, hoe eenvoudig de taken soms waren die de geheimzinnige man opdroeg.


    Angst voor de tragische gevolgen van ontrouw deed de meerderheid van de Rode Cirkel trouw blijven aan hun onbekende leider; en het was een groot compliment voor zijn spionage-systeem dat hij, toen hij zijn oproep rondstuurde zoals hij dat deed op de dag dat Derrick Yale met de commissaris lunchte, waarin alle leden van de Rode Cirkel bijeen geroepen werden op de eerste vergadering die ooit gehouden was, met de meest uitgebreide instructies over de te dragen kleding en de manier waarop zij zich moesten vrijwaren tegen ontdekking van hun identiteit door hun medeleden, de aarzelenden en ontevredenen oversloeg, alsof hij hun gedachten kon lezen als in een open boek.


    Voor Thalia Drummond zou deze vergadering altijd de meest levendige en aangrijpende herinnering vormen aan haar omgang met de Rode Cirkel.


    Er zijn veel oude kerken in de stad, maar geen van vroeger datum dan de St. Agneskerk op de Powder Hill. Hij was aan de verwoesting bij de Grote Brand ontkomen, om daarna door de drukke stad die er rondom verrezen was, verstikt te worden. Ingesloten door hoge pakhuizen, zodat de plompe toren zich niet meer tegen de hemel aftekende, had hij een gemeente, die men op de vingers van beide handen kon tellen, al onderhield ze een predikant die plichtsgetrouw elke week preekte voor een gemeente die min of meer betaald werd om te ko-men luisteren. Eens had een kerkhof de kerk omgeven, waar


    het gebeente van de gelovigen in zijn schaduw te ruste was gelegd, maar de hebzuchtige stad, afgunstig op zoveel verspilde bouwgrond, had een verordening uitgevaardigd waardoor de beenderen naar een heilzamer oord overgebracht waren en had de familiegraven overdekt met kantoorgebouwen. Men kwam in de kerk door een steegje vanuit een zijstraat en de gestalten die langs de onverlichte toegangsweg slopen, schenen door de bijna onzichtbare deuren op te gaan in een duisternis nog dichter dan de nacht.


    Want in de St. Agneskerk hield de Rode Cirkel de eerste en tevens laatste vergadering van zijn dienaren. Ook nu was zijn organisatie weer schitterend. Ieder bendelid had nauwkeurige instructies gekregen waarin hem het tijdstip van zijn komst tot op de minuut werd voorgeschreven, zodat er geen twee tegelijk kwamen. Hoe hij de sleutels van de kerk bemachtigd had, en hoe voorzichtig hij te werk had moeten gaan om het uur van samenkomst en uiteengaan te laten vallen tussen de twee rondes van de politie in het steegje, kon Thalia Drummond slechts gissen. Ze arriveerde precies op tijd in het steegje, en beklom de twee treden naar een deur, die geopend werd toen ze naderde en direct na haar binnenkomst in het portaal weer gesloten werd. Er was geen licht, behalve het zwakke schijnsel van de nacht dat door het glas in lood naar binnen viel. 'Rechtdoor lopen,' fluisterde een stem. 'Uw plaats is op de hoek van de tweede bank rechts.'


    Er zaten nog meer mensen in de kerk. Ze kon ze net onderscheiden, twee in elke bank; een zwijgende, spookachtige gemeente, stil naast elkaar gezeten. Even later kwam de man die haar had binnengelaten, de kerk in en liep naar net altaarhek. En bij zijn eerste woorden wist ze dat de dienaren van de Rode Cirkel in de nabijheid van hun meester waren. Zijn stem klonk laag, omfloerst en hol; ze vermoedde dat hij dezelfde kap over zijn hoofd had als bij hun eerste ontmoeting.


    'Vrienden,' zei hij en ze kon ieder woord verstaan, 'het ogenblik is aangebroken dat ons genootschap ontbonden wordt. U heeft mijn aanbod in de kranten kunnen lezen; en u is hierbij betrokken in zoverre, dat ik van plan ben tenminste twintig percent van het geld dat de regering mij uiteindelijk wel zal moeten geven, te verdelen onder hen die mij gediend hebben. Mochten er zich onder u bevinden die bang zijn dat wij gestoord zullen worden, laat mij u dan verzekeren dat de surveillerende agenten pas over een kwartier langs komen en dat het geluid van mijn stem beslist niet buiten de kerk te horen is.'


    Hij verhief zijn stem enigszins en er lag een harde klank in toen hij eraan toevoegde:


    'En tegen diegenen die verraad in hun hart hebben, en denken dat een zo alom aangekondigde vergadering mij in het verderf zou kunnen storten, wil ik slechts zeggen dat ik vanavond onmogelijk gevangen kan worden. Dames en heren, ik wil niet voor u verborgen houden dat we in een vrij gevaarlijke situatie verkeren. Bij twee gelegenheden zijn er bijna feiten aan het licht gekomen waardoor de politie mij zou hebben kunnen ontmaskeren. Derrick Yale, die zeer zeker een aanzienlijke bron van ongerustheid voor me is, en inspecteur Parr' - hij wachtte even - 'die ook niet te negeren is, zijn mij op het spoor. Op dit zeer belangrijke ogenblik aarzel ik niet een beroep op u allen te doen mij iedere bijstand te willen verlenen. Morgen ontvangt een ieder van u instructies die zo nauwkeurig zijn uitgewerkt dat u ook de kleinste eis onmogelijk verkeerd zult kunnen begrijpen. U moet goed bedenken dat u in even groot gevaar verkeert als ik,' zei hij wat zachter, 'en uw beloning zal hiermee in overeenstemming zijn. Nu verlaat u een voor een allemaal de kerk met tussenpozen van dertig seconden, te beginnen bij de voorste twee rechts, gevolgd door de eerste twee links. Nu!'


    Met tussenpozen gleden de donkere gestalten over het middenpad en verdwenen door de deur links van de preekstoel. De man bij het koorhek wachtte tot de kerk leeg was en toen verdween ook hij door de deur in het voorportaal en kwam op straat.


    Hij deed de buitendeur op slot en liet de sleutel in zijn zak glijden.


    De torenklok sloeg het halve uur toen hij een taxi aanriep en in westelijke richting wegreed.


    Thalia Drummond was hem een kwartier voor en in de taxi die haar in dezelfde richting voerde, onderging ze een bliksemsnelle verandering van uiterlijk. Ze deed de oude, zwarte, tot aan haar kin dichtgeknoopte regenjas uit en zette haar zwarte hoed met de dikke voile af. Daaronder droeg ze een avondmantel van fijne zijde, die een avondtoilet bedekte dat haar blijkbaar veeleisende meester tevreden gesteld zou hebben. Toen ze haar hoed afgezet had, bracht ze haar haar zo goed mogelijk in orde en ze stapte uit bij de helverlichte ingang van de Merros Club en overhandigde een kleine aktetas aan de buigende portier. Ze was een toonbeeld van stralende schoonheid.


    Dat vond Jack Beardmore tenminste. Hij zat tegen zijn zin met een paar vrienden te souperen, (want hij had een hekel aan het nachtleven) toen hij haar zag binnenkomen en jaloers fronste hij de wenkbrauwen bij het zien van haar joviale partner. 'Wie is dat?'


    Jacks metgezel keek traag opzij.


    'Die dame ken ik niet,' zei hij, 'maar die man is Raphael Willings. Een hoge ome in de regering.'


    Thalia Drummond had de jongeman al gezien voor hij haar zag en inwendig kreunde ze. Ze hoorde de helft niet van wat haar gastheer zei; ze zat met haar gedachten heel ergens anders en pas toen ze een zin hoorde die haar bekend voorkwam, richtte ze haar aandacht weer op de minister.


    'Antieke sabels,' zei ze opschrikkend. 'Ik heb gehoord dat u een prachtige verzameling heeft, meneer Willings.'


    'Heeft u daar belangstelling voor?' glimlachte hij.


    'Een beetje. Eigenlijk een heleboel,' zei ze onhandig, en het was iets ongewoons voor Thalia om met de mond vol tanden te zitten.


    'Mag ik u uitnodigen om eens een keer thee te komen drinken? Dan kunt u ze bekijken,' zei Raphael. 'Er zijn niet veel vrouwen die zich voor zulke dingen interesseren. Zullen we zeggen morgen?'


    'Morgen niet,' zei Thalia haastig. 'Misschien overmorgen.' Hij maakte meteen een afspraak en schreef die ostentatief op zijn manchet.


    Ze zag Jack de club uitgaan zonder een blik in haar richting en ze voelde zich onzinnig ongelukkig. Ze wilde hem zo graag weer eens spreken en zat te bidden dat hij naar hun tafeltje zou komen.


    Meneer Willings wilde haar beslist in zijn auto naar huis brengen en ze zuchtte van verlichting toen hij weg was. Hij paste niet bij haar stemming van die avond. De flats in een waarvan zij woonde, hadden een voorplein en ze had op straat van haar bewonderaar (hij stak zijn bedoeling niet onder stoelen of banken) afscheid genomen. Ze moest een tiental stappen lopen om een van de twee ingangen te bereiken en voor ze haar begeleider weggestuurd had, had ze al gemerkt dat er op het donkere plein een man op haar stond te wachten. Ze bleef op het trottoir staan tot de auto van Willings doorgereden was en toen liep ze langzaam naar de wachtende man toe. Een minuut lang sprak hij op fluistertoon tegen haar en zij antwoordde hem op dezelfde toon. Het gesprek duurde maar heel kort. Even later draaide de man zich zonder een teken of een woord van afscheid om en liep snel weg; en het meisje ging haar flat binnen. Al liet de man dit niet merken, hij wist wel dat hij gevolgd werd. Hij had tien minuten op het donkere voorplein staan wachten en had een gestalte het portiek van een gesloten winkel aan de overkant van de flats zien insluipen. Ogenschijnlijk merkte hij echter niet dat er iemand achter hem aan liep, iemand die hem spoedig zou inhalen en zou aankijken. Hij sloeg een zijstraat in waar de straatlantaarns gering in aantal waren en ver uiteen stonden en inmiddels vertraagde hij zijn tempo. Al gauw haalde de spion hem in, hem passerend op het moment dat ze binnen het schijnsel van een lantaarn waren. Hij had zijn hoofd net voorover gebogen om de man in het gezicht te kijken, toen zijn prooi zich plotseling omdraaide en op hem af sprong. De achtervolger werd geheel overrompeld; voor hij kon schreeuwen, voelde hij een ijzeren greep om zijn keel en werd hij half bewusteloos tegen het stenen plaveisel geworpen. Toen verschenen er als bij toverslag drie mannen uit het niets die zich op de languit liggende achtervolger stortten en hem overeind hesen. Beduusd en ontdaan keek hij rond en zijn blik viel op de man die hij had moeten schaduwen. 'Oo . . .,’ stamelde hij. 'Ik ken jou!' De ander glimlachte.


    'Je zult die wetenschap nooit kunnen gebruiken, vriendlief,' zei hij.


    

  


  
    37. 'Tot ziens - als u nog leeft'


    


    Jack Beardmore ging razend en zielsongelukkig naar huis. Thalia Drummond was een obsessie voor hem en toch had hij alle redenen om het ergste van haar te geloven. Hij was gek, stapelgek, zei hij tegen zichzelf, ijsberend in de bibliotheek, zijn handen diep in zijn zakken gestoken, zijn knappe, jonge gezicht verduisterd door een diepe wanhoop. Op dat moment zou hij haar willen kwetsen, haar willen straffen zoals zij onbewust hem had gestraft. Hij wierp zich in zijn stoel, bleef een uur lang met zijn hoofd in zijn handen zitten en volgde weer de zelfde richting waarlangs de rede al zó vaak gegaan was dat er nu een veel betreden en welbekend pad liep.


    Misselijk en moe stond hij op, maakte de safe open, haalde er een bundel papieren uit en smeet ze op tafel. De aan zijn vader gerichte, verzegelde envelop, die nog steeds niet geopend was, interesseerde hem het meest en hij had een kinderlijk verlangen om hem te openen, al was het maar om Thalia te ergeren.


    Waarom wilde ze zo graag dat hij de foto die erin zat, niet zou zien? Had ze zoveel belangstelling voor Marl? Met een frons herinnerde hij zich dat ze de avond dat die man op zo'n geheimzinnige wijze was gestorven, bij hem geweest was. Hij stond op, pakte de papieren bij elkaar en nam ze mee naar zijn slaapkamer. Hij was zo moe dat hij zelfs niet nieuwsgierig genoeg was om door te dringen in het geheim dat verbonden was aan de foto van een terechtstelling. Hij huiverde bij de gedachte aan de griezelige inhoud en met een grimas gooide hij het bundeltje op zijn toilettafel en begon zich langzaam uit te kleden.


    Hij had verwacht dat hij de nacht slapeloos door zou brengen; zijn emoties en gedachten schenen zo'n eind te voorspellen aan een dag vol ellende, maar jeugd kent naast de smart ook zijn natuurlijke reactie. Hij sliep bijna zodra hij zijn hoofd op het kussen gelegd had. En toen begon hij te dromen. Te dromen van Thalia Drummond; en in zijn droom was Thalia in de macht van een wildeman wiens gezicht verdacht veel op dat van inspecteur Parr leek. Hij droomde over Marl, een groteske, angstaanjagende gestalte die hij soms vereenzelvigde met inspecteur Parrs grootmoeder - de 'moeder' voor wie Parr zoveel ontzag had.


    Hij werd wakker van de weerschijn van een lamp in de toilet-tafelspiegel. Toen hij rechtop in bed zat, was het licht weer uit, maar al was hij nog half in slaap, hij wist zeker dat er een lichtflits geweest was - en het was niet bepaald de tijd van het jaar waarin het onweerde.


    'Wie is daar?' vroeg hij en stak zijn hand uit naar de lamp. Maar de lamp was er niet meer; iemand had hem weggehaald. Nu begon het tot hem door te dringen en hij was in een seconde zijn bed uit.


    Hij hoorde dat iemand naar de deur liep en sprong er op af. Hij had iemand te pakken, iemand die zich in bochten wrong en tegenstribbelde; toen liet hij los en zijn adem stokte. Het was een vrouw - zijn instinct zei hem dat het Thalia Drummond was.


    Langzaam strekte hij zijn hand uit, naar de lichtknop tastend, en plotseling baadde de kamer in een zee van licht.


    Het was Thalia -. Thalia, doodsbleek en bevend. Thalia die iets op haar rug hield en zijn droeve blik beantwoordde met een zielige poging om uitdagend te kijken.


    'Thalia,' kreunde hij en ging zitten.


    Thalia in zijn kamer! Wat had ze uitgevoerd?


    'Wat kom je hier doen?' vroeg hij geschokt, 'en wat houd je daar verborgen?'


    'Waarom heb je die papieren meegenomen naar je kamer?' vroeg ze onstuimig. 'Als je ze in de safe had laten liggen . . . O, waarom heb je ze niet in je safe gelaten?' Nu zag hij dat ze de verzegelde envelop met de foto van de terechtstelling in haar hand had.


    'Maar - maar, Thalia,' stamelde hij, 'ik begrijp je niet. Waarom heb je me niet verteld -'


    'Ik had je gezegd dat je niet naar die foto mocht kijken. Ik had nooit gedacht dat je hem hier zou brengen. Ze hebben er vannacht naar gezocht.'


    Ze was buiten adem en stond op het punt om in tranen uit te barsten, en dat niet alleen van woede. 'Vannacht naar gezocht?' zei hij langzaam. 'Wie dan?'


    'De Rode Cirkel. Ze wisten dat je die foto had en ze hebben in je bibliotheek ingebroken. Ik was hier in huis toen ze kwamen en ik heb gebeden - gebeden' - ze wrong haar handen en hij zag de blik van diepe droefheid op haar gezicht. 'Ik heb gebeden dat ze hem zouden vinden - en nu denken ze vast dat jij de foto gezien hebt. O, waarom heb je dat toch gedaan?' Hij pakte zijn kamerjas, in het besef dat hij onvoldoende gekleed was en kreeg wat meer zelfvertrouwen toen hij de beschermende warmte om zich heen voelde. 'Het is allemaal abracadabra voor me,' zei hij. 'Het enige dat me duidelijk is, is dat er bij me ingebroken is. Wil je even mee gaan?'


    Ze volgde hem de trap af naar de bibliotheek. Ze had de waarheid gesproken. De deur van de safe hing dronken in zijn scharnieren. Een van de blinden was kapot gemaakt en stond open. De inhoud van de brandkast lag over de grond; de laden van zijn bureau waren opengebroken en het was duidelijk dat de papieren op zijn bureau doorzocht waren. Zelfs de prullenmand was ondersteboven gekeerd en doorzocht. 'Ik begrijp er niets van,’ mompelde hij. Hij trok de zware gordijnen voor het raam dicht.


    'Je zult er wel meer van gaan begrijpen, al hoop ik niet al te veel,’ zei ze grimmig. 'Neem nu een stuk papier en schrijf op wat ik dicteer.'


    'Aan wie moet ik schrijven?' vroeg hij verbaasd. 'Inspecteur Parr' zei ze. 'Schrijf maar: "Geachte inspecteur. -Dit is de foto die mijn vader de dag voor zijn dood ontving. Ik heb de envelop nog niet opengemaakt, maar misschien stelt u er belang in".'


    Gehoorzaam schreef hij wat ze zei en ondertekende de brief, die zij tezamen met de foto in een grote envelop stopte. 'Adresseer hem nu,’ zei ze. 'En schrijf in de linkerbovenhoek, "Afzender ]ohn Beardmore", en dan "Foto, spoed".' Met de envelop in haar hand liep ze naar de voordeur. 'Tot morgen, meneer Beardmore, als u dan nog leeft.' Hij wilde lachen maar iets in haar strakke gezicht, een boodschap op haar bevende lippen weerhield hem.


    

  


  
    38. De arrestatie van Thalia


    


    Zeven dagen waren verlopen sinds de bijeenkomst van het kabinet en in plaats van op de voorwaarden van de Rode Cirkel in te gaan, had de regering in de meest ondubbelzinnige bewoordingen bekend gemaakt dat zij weigerde met de Cirkel of zijn afgezanten te onderhandelen.


    Die middag trof Raphaël Willings voorbereidingen om zijn bezoek te ontvangen. Zijn huis in Onslow Gardens was een van de bezienswaardigheden van de omtrek. Zijn verzameling antieke wapenrustingen en sabels, zijn onschatbare intaglio's en zijn zeldzame prenten hadden in de wereld hun gelijken niet. Maar hij had niet de antiquarische belangstelling van zijn bezoekster op het oog toen hij zijn voorbereidingen trof en hij was eerder aangespoord dan afgeschrikt door een vertrouwelijk stuk dat hem bereikt had en dat hem in duidelijke taal ingelicht had over het karakter van Thalia Drummond. Ze mocht dan een dief zijn - nu, ze kon elke sabel uit zijn wapenkamer halen, elke prent van de muur, de meest zeldzame intaglio uit zijn vitrines, zolang ze maar aardig en meegaand was.


    Toen Thalia kwam werd ze door een buitenlands uitziende bediende binnengelaten en ze herinnerde zich dat Raphaël Willings alleen maar Italiaans huispersoneel had. Behoedzaam keek ze de kamer rond waarin men haar gebracht had. Aan beide zijden waren open ramen - wat haar verbaasde. Ze had een tafel verwacht gedekt voor een intiem tête-à-tête. Die stond er niet en toch bevatte deze kamer de keur van zijn collectie, zoals ze met een oogopslag kon zien. Een paar tellen later kwam Willings binnen die haar hartelijk begroette.


    'Laat ons eten, drinken en vrolijk zijn want morgen sterven wij; misschien vandaag wel,' voegde hij er melodramatisch aan toe. 'Heeft u het nieuws al gehoord?' Ze schudde haar hoofd.


    'Ik ben het nieuwste slachtoffer van de Rode Cirkel,' zei hij niet erg onder de indruk. 'U leest de krant waarschijnlijk wel en weet alles van dat beruchte gezelschap af. Ja,' ging hij met een lachje voort, 'van al mijn collega's heb ik de eer de eerste te zijn die tot slachtoffer gekozen is. Pour encourager les autres.'


    Onwillekeurig vroeg ze zich af, hoe Raphaël Willings onder deze omstandigheden zo'n bedaarde houding kon handhaven.


    'Daar het drama zich hedenmiddag hier in huis moet afspelen,’ vervolgde hij, 'zou ik u willen vragen zo goed te zijn -' Er werd op de deur geklopt en een bediende kwam binnen. Hij zei iets in het Italiaans dat het meisje niet begreep. Raphael knikte.


    'Mijn wagen staat voor de deur. Als u me de eer aan wilt doen, zullen we de thee in mijn buitenhuisje gaan gebruiken. We zijn er in een half uur.'


    Dit was een loop der gebeurtenissen die ze niet voorzien had. 'Waar ligt uw buitenhuis?' vroeg ze.


    Het lag, zo legde hij uit, tussen Barnet en Hatfield en hij weidde uit over het mooie landschap van Hertsfordshire. 'Ik zou liever hier thee drinken,' zei ze, maar hij schudde zijn hoofd.


    'Geloof me, mijn lieve kind,’ zei hij ernstig, 'ik trek me absoluut niets aan van dat dreigement van de Rode Cirkel. Onslow Gardens is een waar paradijs met zo'n lieflijke gast, maar de politie is vanmiddag bij me geweest en heeft al mijn plannen in de war gestuurd. Ik zei ze dat ik vanmiddag een vriendin op de thee kreeg en zij stelden een meer openbare plaats van ontmoeting voor. De politie is het met mijn nieuwe plan helemaal eens. U gaat nu toch niet een hele prettige middag bederven, juffrouw Drummond? Ik ben u duizend excuses verschuldigd, maar ik zou zeer teleurgesteld zijn als u weigerde: ik heb twee van mijn bedienden vooruit gestuurd om alles in orde te maken en ik hoop u een van de beeldigste huisjes in de buurt van Londen te kunnen laten zien.' Ze knikte.


    'Goed dan,' zei ze en toen hij de kamer uit was, liep ze rond en bekeek de daar aanwezige, boeiende voorwerpen met alle schijn van belangstelling.


    Toen hij met zijn jas aan weer binnenkwam, trof hij haar aan terwijl ze een gedeelte van de muur bekeek dat met prachtige voorbeelden van Oosterse wapensmeedkunst bedekt was. 'Mooi hè? Ik vind het toch zo jammer dat ik van hun geschiedenis nu geen uitleg kan geven,' zei hij en toen, op veranderde toon: 'Wie heeft die Assyrische dolk weggenomen?' Er was een onmiskenbaar lege plek op de muur waar een wapen had gehangen en een kaartje onder de kale plek was voldoende om de aandacht op het ontbreken ervan te vestigen. 'Dat vroeg ik me ook al af,’ zei het meisje. De heer Willings trok zijn wenkbrauwen op. 'Misschien heeft een van de bedienden hem eraf gehaald,' bedacht hij. 'Hoewel ik ze strikte orders heb gegeven dat ze alleen maar onder mijn persoonlijk toezicht schoongemaakt


    mogen worden.' Hij aarzelde even en vervolgde toen: 'Nu ja, dat zie ik nog wel als ik terugkom,' en leidde haar de kamer uit naar de wachtende limousine.


    Ze kon merken dat het verlies van zijn dierbare trofee hem hinderde, want iets van zijn opgewektheid was verdwenen. 'Ik begrijp er niets van,' zei hij terwijl ze door Barnet reden. 'Ik weet zeker dat die dolk er gisteren nog was omdat ik hem toen aan sir Thomas Summers heb laten zien. Hij stelt zeer veel belang in Oosterse smeedkunst. Geen van de bedienden zou de wapens durven aanraken.'


    'Zijn er misschien vreemden in de kamer geweest?' Hij schudde zijn hoofd.


    'Alleen die meneer van het hoofdbureau van politie,' zei hij, 'en ik weet zeker dat die hem niet meegenomen heeft. Nee, het is een raadsel dat we op het ogenblik maar moeten laten rusten.'


    De rest van de tocht was hij attent, beleefd en vrij amusant. Geen moment liet hij ook maar enigszins merken dat hij andere gevoelens voor haar koesterde dan die van een welopgevoed man ten opzichte van een gewaardeerde gast. Hij had de aantrekkelijkheid van zijn 'huisje' aan de Hatfield Road niet overdreven. Het lag inderdaad ongeveer vijf kilometer van de hoofdweg en was in een verrukkelijke omgeving van heuvelachtig en bebost terrein gelegen. 'We zijn er,' zei hij terwijl hij haar door een betimmerde hal naar een zeer smaakvol ingerichte zitkamer voerde. De thee stond klaar maar er was geen bediende te zien. 'En nu zijn we alleen, liefje' zei Willings, 'de hemel zij dank.' Zijn toon en zijn hele manier van doen waren veranderd en het meisje wist dat het kritieke moment was aangebroken. Toch beefde haar hand niet toen ze de theepot uit de stomende ketel vulde, schijnbaar zonder te letten op wat hij zei. Ze had thee ingeschonken en zette zijn kopje voor hem neer, toen hij zich plotseling over haar heen boog en haar kuste; een ogenblik later lag ze in zijn armen.


    Ze stribbelde niet tegen, maar haar ernstige ogen waren strak op de zijne gericht en rustig zei ze: 'Er is iets wat ik u moet vertellen.'


    'Je zegt maar alles wat je wilt, liefje,’ zei Willings verliefd, haar vast tegen zich aan houdend en in haar wijdopen ogen kijkend.


    Voor ze iets kon zeggen, drukte hij zijn mond op de hare. Ze probeerde haar arm tussen hen in te krijgen en de jioe-jitsoe-truc toe te passen die ze op school had geleerd, maar ook hij wist iets van die sport af. Toen ze de kamer binnenkwam, had ze gezien dat er aan de ene kant een door gordijnen afgesloten nis was en daar bracht hij haar heen, haar half meetrekkend, half dragend. Ze schreeuwde niet, ze was zelfs naar Raphaels gevoel meegaander dan hij had durven hopen. Tweemaal probeerde ze iets te zeggen en tweemaal belette hij het haar. Ze worstelde dichter en dichter naar het brokaatgordijn toe . . . De twee Italiaanse bedienden waren in de keuken die een eind van de kamer af lag, maar toch hoorden ze de schreeuw. Ze keken elkaar aan en vlogen toen eenparig de hal in. De deur van de zitkamer zat niet op slot: ze smeten hem open. Vlak bij het gordijn lag Raphael Willings voorover met de Assyrische dolk een halve decimeter in zijn schouder en naast hem stond een meisje met een wit gezicht op hem neer te kijken. Een van de mannen rukte de dolk uit de rug van zijn meester en droeg de kreunende gewonde naar een divan, terwijl de ander zich naar de telefoon haastte. In zijn opwinding brabbelde de Italiaan die probeerde de stroom bloed uit de wond te stelpen, iets onverstaanbaars tegen het meisje, maar ze hoorde hem niet en zou hem toch niet begrepen hebben. Als in een droom liep ze langzaam de kamer uit, de hal door naar buiten.


    De auto van Willings stond op enige afstand van het huis geparkeerd en de chauffeur had hem onbeheerd achtergelaten. Ze keek om zich heen; er was niemand te zien; toen keerde al haar energie terug en ze sprong achter het stuur en drukte op de starter. Met een gierend geluid en een gesputter kwam de motor op gang en ze liet de auto de oprijlaan afrazen - maar er stond een hindernis. Het ijzeren hek aan het eind zat dicht en ze herinnerde zich dat de chauffeur had moeten uitstappen om het van het slot te doen. Er viel geen tijd te verliezen. Ze reed een stuk achteruit en gaf toen vol gas, recht op het hek af. Er klonk een geluid van brekend glas, een klap toen het hek openbrak en ze stond op de weg met een beschadigde radiateur, onherkenbaar verwrongen lampen en een spatbord dat aan flarden hing. Maar de auto reed nog en in volle vaart ging ze in de richting van Londen.


    De portier van de flats waar ze woonde, herkende haar niet, zo verwilderd en vreemd zag ze eruit.


    'Voelt u zich niet goed, juffrouw?' vroeg hij toen hij haar met de lift naar boven bracht. Ze schudde haar hoofd.


    Toen ze eenmaal de deur van de flat achter zich gesloten had, liep ze regelrecht naar de telefoon en vroeg een nummer aan. En tegen de man die antwoordde, hield ze zo'n wild, verward verhaal, een verhaal dat zo door snikken onderbroken werd dat hij moeite had erachter te komen wat er nu eigenlijk precies gebeurd was.


    'Ik doe het niet meer, ik houd er mee op,' hijgde ze. 'Ik kan niet meer! En ik wil niet meer! 't Was vreselijk, vreselijk!' Ze legde de hoorn op de haak en wankelde naar haar kamer met een gevoel of ze flauw zou vallen als ze zichzelf niet goed in de hand kreeg; en het duurde uren voor ze weer de oude was.


    Zo vond Derrick Yale haar, toen hij die avond bij haar aanbelde - net zo kalm en onbeschaamd als altijd. 'Dit is een onverwachte eer,’ zei ze koel, 'en wie heeft u daar bij zich?'


    Ze keek naar de man die achter Yale stond.


    'Thalia Drummond,’ zei Yale streng, 'ik heb hier een bevel tot uw inhechtenisneming.'


    'Alweer?' ze trok haar wenkbrauwen op. 'Ik schijn altijd in handen van de politie te raken. En wat is de aanklacht?'


    'Poging tot moord,’ zei Yale. 'Poging tot moord op de heer Raphael Willings. Ik moet u waarschuwen dat alles wat u van nu af zegt, genoteerd en als bewijsmateriaal tegen u gebruikt kan worden.'


    De andere man kwam naar voren en nam haar bij de arm. Thalia Drummond bracht die nacht door in de cel van het politiebureau in Marylebone.


    

  


  
    39. Een gevangenisdieet


    


    'Ik moet nog te weten komen wat er gebeurd is,’ zei Derrick Yale tot een zwijgende maar aandachtige inspecteur Parr. 'Ik kwam in Onslow Gardens vlak nadat Willings het meisje meegenomen had. De bedienden daar hadden er niet veel zin in om mij inlichtingen te geven, maar ik ontdekte al gauw dat ze naar Willings buitenhuis gebracht was. Of zij hem nu meegelokt had of hij haar, daar moeten we nog achter zien te komen. Waarschijnlijk verkeert hij in de veronderstelling dat zij tegen haar zin meegegaan is. Ik heb er Thalia Drummond aldoor al van verdacht dat ze meer was dan zomaar een handlangster van de Rode Cirkel; natuurlijk schrok ik een beetje en ik ben meteen naar Thetfield gegaan, waar ik bij het huis aankwam vlak nadat zij verdwenen was. Ze is ontkomen in de auto van Willings en heeft onderweg het voorhek verbrijzeld; dat meisje heeft overigens durf.'


    'Hoe gaat het nu met Willings?'


    'Hij wordt wel weer beter; de wond is oppervlakkig, maar wat wel belangrijk is, is het bewijs dat de misdaad van te voren beraamd was. Willings miste die dolk, waar hij mee gestoken werd, pas vanmiddag nadat hij het meisje alleen in zijn wapenkamer had gelaten terwijl hij z'n jas aandeed. Hij denkt dat zij hem in haar mof gehad moet hebben en dat is natuurlijk heel waarschijnlijk. Hij was niet zo erg duidelijk over de gebeurtenissen vlak voor hij neergestoken werd.'


    'H'm,’ zei inspecteur Parr. 'Wat is dat voor een kamer? Ik bedoel, de kamer waar dat bijna - gebeurde?'


    'Een aardig zitkamertje dat in verbinding staat met wat Willings zijn "Turkse kamer" noemt. Dat is een schitterende nabootsing vaneen Oosters interieur waar dunkt me zich min of meer zedeloze tafreeltjes afgespeeld hebben - de reputatie van Willings is niet al te best. De enige afscheiding van de zitkamer is een gordijn en hij werd vlak bij dat gordijn gevonden.' Parr was zo verdiept in zijn overpeinzingen dat zijn vriend dacht dat hij in slaap gevallen was. Maar de inspecteur sliep niet; hij was klaar wakker. Hij was ervan doordrongen dat alle eer die er te behalen was aan deze nieuwe wandaad van de Rode Cirkel ook nu weer toekwam aan zijn metgezel en toch misgunde hij hem deze eer niet.


    Zonder inleiding verkondigde hij een mening die absoluut niets te maken scheen te hebben met het onderwerp van gesprek.


    Alle grote misdadigers komen ten val door onbeduidende misrekeningen,' orakelde hij. Yale glimlachte.


    'En de misrekening in dit geval is dan zeker dat ze onze vriend Willings niet vermoord hebben - hij is niet zo'n prettige man en ik zou zo denken dat hij van alle kabinetsleden het best gemist zou kunnen worden. Maar persoonlijk ben ik erg dankbaar dat die duivels hem niet te pakken hebben gekregen.'


    'Ik heb het helemaal niet over de heer Willings,' zei inspecteur Parr langzaam overeind komend. 'Ik heb het over een dom leugentje dat me werd verteld door iemand die werkelijk beter had moeten weten.'


    En na deze cryptische uitspraak verdween Parr om het nieuws aan Jack Beardmore te gaan vertellen. Het was typerend voor hem dat hij het eerst aan Jack had gedacht toen hij de arrestatie van Thalia Drummond vernomen had. Hij was erg op de jongen gesteld, meer dan Jack kon vermoeden en hij wist, zelfs nog beter dan Yale, hoe de misdaad van Thalia Drummond de man die van haar hield, terneer zou drukken.


    Het schokkende nieuws had Jack echter al bereikt. Het bericht dat het meisje gearresteerd was, stond als laatste nieuws in de avondbladen en toen Parr bij hem kwam, was hij het toonbeeld van ellende.


    'Ze moet de beste advocaten krijgen die er zijn,' zei hij rustig. 'Ik weet eigenlijk niet of ik u wel in vertrouwen mag nemen, meneer Parr, omdat u natuurlijk niet aan onze kant staat.'


    'Natuurlijk niet,' zei de inspecteur, 'maar toch mag ik Thalia Drummond ergens óók wel.'


    'U?' zei Jack in opperste verbazing. 'Maar ik dacht -'


    'Ik ben ook een mens,' zei de inspecteur. 'Een misdadiger is voor mij niet meer dan een misdadiger. Ik voel geen persoonlijke wrok tegen de mensen die ik gearresteerd heb. Truiand, de gifmenger die ik aan de galg gebracht heb, was een van de aardigste kerels die ik ooit gekend heb en na een tijdje mocht ik hem erg graag.' Jack sidderde.


    'U moet niet een gifmenger en Thalia Drummond in dezelfde adem noemen,' zei hij geprikkeld. 'Gelooft u werkelijk dat ze de leidster van de Rode Cirkel is?' Parr tuitte zijn dikke lippen.


    'Als iemand me kwam vertellen dat de aartsbisschop de leidende figuur was, zou het me nog niets verbazen, meneer Beardmore,' zei hij. 'Tegen de tijd dat die Rode-Cirkel-beweging afgehandeld wordt, zullen we allemaal nog wel raar opkijken. Bij het begin van mijn onderzoek ben ik uitgegaan van het idee dat iedereen de Rode Cirkel zou kunnen zijn - u of Marl, de commissaris of Derrick Yale, Thalia Drummond - bijna iedereen.'


    'Bent u nog steeds die mening toegedaan?' vroeg Jack met een vage poging tot glimlachen. 'Wat dat betreft zou u best zelf de boosdoener van het stuk kunnen zijn, meneer Parr.' De heer Parr ontkende die mogelijkheid niet. 'Moeder denkt -' begon hij en nu schoot Jack werkelijk in de lach.


    'Uw grootmoeder moet toch wel een bijzonder iemand zijn; heeft zij ook haar mening over de Rode Cirkel?' De inspecteur knikte heftig.


    'Die heeft ze altijd al gehad, sinds de eerste moord. Ze legde haar vinger meteen op de zere plek, meneer Beardmore; maar daar was moeder altijd al sterk in. Mijn beste ideeën heb ik van haar; eigenlijk de hele -' hij zweeg plotseling. Dit amuseerde Jack maar gaf hem tegelijkertijd een gevoel van medelijden. Deze man, die van nature zo weinig geschikt was voor zijn werk, had zich waarschijnlijk een hoge positie bij de politie verworven door een onafgebroken en fantasieloos doorzettingsvermogen. In elke tak van dienst hadden er wel mensen de top bijna bereikt zonder andere verdiensten dan hun anciënniteit. Het was wel een beetje onwezenlijk om deze dikke man op dit ogenblik, nu de knapste koppen zich inspanden om dit bizarre genootschap achter slot en grendel te krijgen, ernstig te horen praten over de raad die hij van zijn grootmoeder gekregen had.


    'Ik moest maar eens langskomen om de kennismaking met uw tante te hernieuwen,' zei Jack.


    'Ze is de stad uit,' luidde het antwoord, 'en ik ben helemaal alleen. Er komt elke morgen een werkster om de boel schoon te maken, maar 's avonds is er niemand - ik heb helemaal niet meer het gevoel dat ik thuis ben.'


    Het gaf Jack een gevoel van opluchting om over Parrs huiselijke aangelegenheden te praten. Doordat ze zo volmaakt onbelangrijk waren, werkten ze als een kalmerend middel op zijn gefolterd brein. Hij dacht dat een avond in het gezelschap van de wijze grootmoeder van de inspecteur hem misschien zelfs weer in zijn gewone doen zou kunnen brengen. Parr bracht het gesprek zelf weer op een ernstiger onderwerp. Drummond komt morgen voor en wordt dan weer in voorarrest gesteld,' zei hij.


    is er enige kans om haar er tegen borgstelling uit te krijgen?' Parr schudde zijn hoofd.


    'Nee. Ze zal naar Holloway moeten, maar dat zal haar geen kwaad doen,' zei hij harteloos, vond Jack. 'Het is een van de beste gevangenissen in het land en een periode van rust is haar misschien zeer welkom.'


    'Hoe komt het dat Yale haar gearresteerd heeft? Ik dacht toch dat dat uw werk was.'


    ik had hem opdracht gegeven,' zei Parr. 'Hij heeft nu de status van politiebeambte en omdat hij vandaag al eerder met de zaak was bezig geweest, vond ik dat hij hem maar moest afmaken.'


    Zoals de inspecteur al voorspeld had, bleven de handelingen van de rechtbank de volgende dag beperkt tot het officieel bevestigen van de arrestatie en Thalia Drummond werd weer in voorarrest gesteld.


    De rechtszaal was afgeladen en een grote menigte, aangetrokken door de sensationele aard van de aanklacht, vulde alle toegangswegen naar het gerechtsgebouw. De heer Willings was niet in staat aanwezig te zijn, maar wel in staat om zijn ontslag bij het kabinet in te dienen in antwoord op de wenk van de premier, die hem een brief gestuurd had in zulke onaangename termen gesteld - en de scherpe woordkeus van de premier was berucht - dat zelfs de dikhuidige Willings pijnlijk getroffen was.


    Wat er ook nog zou gebeuren, hij lag voorgoed uit de gratie; zelfs zijn aanhangers die zijn politiek door dik en dun steunden, zouden walgen van het getuigenis dat hij zou moeten geven. Hij had het meisje - een vrijwel onbekende - meegenomen naar zijn buitenhuis, had haar gewelddadig het hof gemaakt en was neergestoken. Het was onmogelijk om een romantische versie van dit verhaal te geven, en hij verwenste zichzelf hartgrondig om zijn stommiteit.


    Parr bezocht het meisje een keer toen ze in de gevangenis zat. Ze weigerde hem in haar cel te ontvangen en stond erop dat het onderhoud in aanwezigheid van een gevangenbewaarster zou plaats hebben. Ze legde haar standpunt uit toen ze samen in de grote holle wachtkamer van de gevangenis tegenover elkaar aan tafel zaten.


    'U moet me maar niet kwalijk nemen dat ik u niet in mijn appartementen ontvang, meneer Parr,' zei ze, 'maar er zijn al zoveel jonge, veelbelovende medewerkers van de Rode Cirkel voortijdig aan hun eind gekomen doordat ze door de politie in hun cel ondervraagd werden.'


    'De enige die ik me herinner,' zei Parr rustig, 'is Sibly.'


    'Die dan ook wel een lichtend voorbeeld van onvoorzichtigheid was.'


    Haar regelmatige witte tanden werden zichtbaar toen ze glimlachte.


    'En wat kan ik voor u doen?'


    'U moet me vertellen wat er precies gebeurd is toen u in Onslow Gardens op bezoek ging.'


    Ze gaf hem een getrouw en uitgebreid verslag van haar bezoek.


    'En wanneer merkte u dat de dolk weg was?'


    'Toen ik in de kamer rondkeek terwijl Willings zijn jas ging aandoen. Hoe maakt Lothario het?'


    'Best,’ zei Parr. 'Ik ben bang dat hij wel beter zal worden - ik bedoel,’ voegde hij er haastig aan toe, 'dat ik tot mijn vreugde kan zeggen dat hij wel zal herstellen. Merkte Willings toen voor het eerst dat de dolk weg was?' Ze knikte.


    'Had u een mof bij u?'


    'Ja,’ zei ze. 'Is dat de plaats waar het dodelijke wapen verborgen moet hebben gezeten?'


    'Had u uw mof in uw hand toen u zijn huis in Hatfield binnenging?'


    Ze dacht een ogenblik na. 'Ja,’ knikte ze. Inspecteur Parr stond op. 'Krijgt u voldoende te eten?'


    'Ja, van de gevangenis,’ zei ze nadrukkelijk. 'Het gevangenis eten bevalt me uitstekend en ik wil niet dat iemand me uit misplaatste vriendelijkheid heerlijke gerechten laat bezorgen, zoals dat naar ik meen is toegestaan aan gevangenen in voorarrest.'


    Hij krabde aan zijn kin.


    'Dat is heel verstandig van u,’ zei hij.


    

  


  
    40. De ontsnapping


    


    De aanslag op Raphael Willings had een soort paniek in het kabinet teweeg gebracht.


    Toen Parr op het hoofdbureau terugkwam, vernam hij hoe groot de bezorgdheid was. En de premier was gerechtvaardigd in zijn ongerustheid. De Rode Cirkel had niet bekend gemaakt wie de volgende slag zou treffen, of wanneer. De inspecteur werd op Downing Street ontboden en sprak twee uur lang achter gesloten deuren met de premier. Het was het eerste persoonlijke onderhoud dat hij met hem had en het werd gevolgd door een vergadering van de belangrijkste kabinetsleden, wat prompt in de krant werd vermeld. Er werd zonder bronvermelding beweerd dat het leven van de premier bedreigd werd en dit werd bevestigd noch ontkend. Toen Derrick Yale thuiskwam in zijn flat, vond hij inspecteur Parr voor de deur staan wachten. 'Is er iets mis?' vroeg hij snel.


    'Ik heb je hulp nodig,' zei Parr en hij zei verder niets voor hij in een gemakkelijke stoel voor de haard in Yale's huiskamer gezeten was.


    'Je weet, Yale, dat ik eruit moet en de premier overweegt óf het niet raadzaam zou zijn dat ik wat eerder wegga dan ik verwacht had. Er is een commissie uit het kabinet samengesteld en die is het niet eens met de werkmethode van het hoofdbureau; en nu heeft de commissaris mij gevraagd om morgenavond ten huize van de premier een informele vergadering bij te wonen.'


    'Wat gaat er dan gebeuren?' vroeg Yale. 'Ik moet een soort lezing houden,' zei Parr somber, 'en ik moet de leden van het kabinet de methode uiteenzetten die ik tegen de Rode Cirkel gebruikt heb. Je weet waarschijnlijk wel dat ik buitengewone volmachten heb gekregen en dat ik de regering niet alles wat ik weet, heb hoeven te vertellen. Dat ga ik nu vrijdagavond doen en ik heb jouw hulp daarbij nodig.'


    'Beste kerel, daar hoef je niet eens om te vragen,' zei Yale hartelijk en Parr vervolgde:


    'Er is me over de Rode Cirkel een heleboel nog niet duidelijk, maar ik ben bezig de stukjes van de puzzel in elkaar te passen. Op het ogenblik heb ik de indruk dat er op het hoofdbureau iemand met ze samenwerkt.'


    'Dat idee heb ik ook,' zei Yale snel. 'Hoe ben jij daarop gekomen?'


    'Nou,' zei de trage Parr, 'ik zal je een voorbeeld geven. Beard-more-junior had een foto gevonden tussen de papieren van zijn vader en heeft die aan mij opgestuurd. Deze is goed aangekomen, want het zegel op de envelop was ongeschonden, maar toen ik hem openmaakte, zat er een blanco kaart in. Sindsdien heb ik ontdekt dat hij die brief aan Thalia Drummond had gegeven om te posten; en hij zweert dat hij vanuit zijn voordeur gezien heeft dat ze hem in de brievenbus aan de overkant gooide. Als dat zo is, dan moet iemand eraan gezeten hebben nadat hij op het hoofdbureau was aangekomen.'


    'Wat was dat voor een foto?' vroeg de ander nieuwsgierig. 'Het was een foto van een terechtstelling, of van die veroordeelde misdadiger Lightman; want ik denk dat hij genomen is toen ze probeerden Lightman terecht te stellen en dat mislukte. Beardmore-senior kreeg hem de dag voor zijn dood - er schijnen de slachtoffers van de Rode Cirkel een heleboel dingen overkomen te zijn op de dag voor hun dood - en hij is door Jack gevonden en zoals ik al zei, doorgestuurd -'


    'Door Thalia Drummond!' zei Yale veelbetekenend. 'Naar mijn mening kun je de mensen op het hoofdbureau van alle blaam zuiveren. Dat meisje is nauwer betrokken bij de Rode Cirkel dan je denkt. Ik heb vanavond haar huis doorzocht -daar kom ik net vandaan - en dit heb ik gevonden.' Hij liep naar de hal en kwam terug met een pakje in bruin papier dat hij openmaakte. De inspecteur keek met grote ogen toe.


    Toen Yale het touwtje had doorgeknipt en het papier had opengemaakt, kwamen er een handschoen met een kap en een lang, glanzend mes uit te voorschijn. 'Deze handschoen past bij die welke we in de studeerkamer gevonden hebben. En dit mes is het evenbeeld van dat andere.' Parr nam de handschoen op en bekeek hem nauwkeurig. 'Ja, dit is de linker en die op Froyants bureau was de rechter,' gaf hij toe. 'Het is een versleten motorhandschoen. Van wie is hij geweest? Probeer je psychometrische krachten eens, Yale.'


    'Dat heb ik al geprobeerd,' zei deze zijn hoofd schuddend, 'maar die handschoen is al door zoveel handen gegaan, dat de indrukken die ik krijg, erg verward zijn. In ieder geval bevestigt deze ontdekking de theorie, dat Thalia Drummond tot over haar oren in dit zaakje zit. En wat betreft dat andere waar je het net over had,' zei hij terwijl hij het mes en de handschoen weer zorgvuldig inpakte, 'zal ik je met alle genoegen van dienst zijn.'


    'Jouw taak is,' zei Parr, 'om die leemten aan te vullen waar ik geen raad mee weet,’ hij schudde zijn hoofd. 'Ik wou maar dat moeder erbij kon zijn,’ zei hij spijtig. 'Moeder?' vroeg Yale verbaasd.


    'Mijn grootmoeder,’ zei Parr ernstig. 'De enige detective in Engeland - buiten jou en mij.'


    Dit was de eerste maal dat Derrick Yale reden had te veronderstellen dat Parr gevoel voor humor bezat.


    Het was typerend voor die periode van algehele opwinding, toen de naam van de Rode Cirkel op ieders lippen lag, dat de sensationele gebeurtenissen elkaar opvolgden. Maar geen voorval veroorzaakte waarschijnlijk zoveel opschudding als dat, wat Derrick vanaf de voorpagina toeschreeuwde toen hij de volgende morgen in bed thee zat te drinken en de krant las!


    Thalia Drummond was ontsnapt!


    Mensen ontsnappen alleen maar in boeken uit de gevangenis; er zijn er die tijdelijk ontkomen zijn uit de gevreesde Dartmoor, maar nooit tevoren in de geschiedenis van het gevangeniswezen was er een vrouw uit Holloway ontsnapt. En toch vond de gevangenbewaarster die 's ochtends de deur van Thalia Drummonds cel opendeed, deze leeg. Er was heel wat voor nodig om Derrick Yale van zijn stuk te brengen, maar dit nieuws verlamde hem even. Hij las het verslag van de ontsnapping woord voor woord, en toen hij het uit had, was hij nog niets wijzer geworden. Maar het stond er toch, zwart op wit, officieel bevestigd en met onnatuurlijke haast door de regering aan de ochtendbladen doorgegeven.


    'Daar deze gevangene bijzonder belangrijk was wegens de aard van het haar ten laste gelegde, waren er buitengewone maatregelen genomen om haar te bewaken. De patrouille die gewoonlijk de ronde doet in de vleugel waar haar cel was gelegen, was verdubbeld en in plaats van elk uur deden de bewakers elk half uur de ronde. Het is niet de gewoonte om bij dergelijke gelegenheden in elke cel te kijken, maar vanmorgen om drie uur keek de gevangenbewaarster - mevrouw Hardy -door het luikje en zag dat de gevangene er nog was. Toen de celdeur om zes uur geopend werd, was Drummond weg. De tralies voor het raam waren nog heel en er had niemand aan de deur gezeten.


    Bij het onderzoek van het gevangenisterrein werden er geen voetsporen van haar gevonden en het is bijna onmogelijk dat zij over de muur ontkomen is. Het is evenmin mogelijk dat ze langs de gewone weg ontsnapt is, want dan zou zij door zes verschillende deuren gemoeten hebben, waarvan er geeneen geforceerd was, of langs het portiershuisje waar de hele nacht iemand aanwezig is.


    Dit nieuwe bewijs van de almacht en de buitengewone vermogens van de Rode Cirkel is zeer verontrustend, vooral nu dit geleverd wordt op een ogenblik dat deze mysterieuze bende het leven van onze ministers bedreigt.'


    Yale keek op de klok. Het was half twaalf. Toen keek hij naar de krant en zag dat zijn bediende hem een extra-editie van een van de avondbladen gebracht had. In een oogwenk was hij zijn bed uit en zonder zijn ontbijt af te wachten, haastte hij zich naar het hoofdbureau, waar hij inspecteur Parr, alle omstandigheden in aanmerking genomen, in een uitstekend humeur aantrof.


    'Maar dit is niet te geloven, Parr, dit is onmogelijk! Ze moet vrienden hebben in die gevangenis!'


    'Dat dacht ik nou ook,' zei Parr. 'In precies dezelfde woorden heb ik tegen de commissaris gezegd dat ze vrienden in die gevangenis moet hebben. Hoe,' voegde hij er na een ogenblik aan toe, 'had ze er anders uit kunnen komen?' Yale keek hem achterdochtig aan. Dit scheen nauwelijks het juiste moment om een luchthartige toon aan te slaan - en de toon van inspecteur Parr was onmiskenbaar luchthartig.


    

  


  
    41. Wie is de Rode Cirkel?


    


    Yale kon geen nieuwe details meer te weten komen behalve wat hij al gelezen had en hij nam een taxi naar zijn kantoor, waar hij al twee dagen niet geweest was. De ontsnapping van Thalia Drummond was veel belangrijker dan Parr scheen te denken. Parr! Een afschuwelijk denkbeeld kwam bij Derrick Yale op. John Parr! Die onverstoorbare man met zijn domme gezicht, het was onmogelijk! Hij schudde zijn hoofd, maar zette zich er toch toe om in gedachten alle voorvallen waar inspecteur Parr bij betrokken was geweest, tot een geheel samen te voegen, en ten slotte:


    'Het is onmogelijk!' mompelde hij weer, terwijl hij langzaam de trap opliep naar zijn kantoor na het aanbod van de liftjongen geweigerd te hebben.


    Het eerste wat hij opmerkte toen hij de deur geopend had, was dat de brievenbus leeg was. Het was een grote brievenbus met een patent-sluitsysteem en zo ontworpen, dat het voor dieven onmogelijk was de inhoud er van buitenaf uit te halen. Het stalen brievenmandje reikte bijna tot aan de vloer en de brieven die door de sleuf in de deur kwamen, vielen langs draaiende aluminium plaatjes, zodat een eventuele dief voor een hopeloze taak zou staan. En de brievenbus was leeg! Er lag zelfs geen drukwerk in.


    Zachtjes sloot hij de deur en ging naar zijn eigen kamer. Hij deed slechts een stap naar binnen en toen bleef hij staan. Alle laden van zijn bureau stonden open. De kleine, stalen brandkast naast de haard die door de houten betimmering aan het oog onttrokken werd, was geopend en de deur stond nog open. Hij keek onder zijn bureau. Daar zat een klein kastje dat alleen een expert had kunnen vinden en daar bewaarde Derrick Yale de meer geheime documenten over de Rode Cirkel-affaire. Hij zag alleen nog maar een versplinterd paneeltje en de plaats waar het met een beitel was opengebroken. Een hele tijd zat hij in zijn stoel uit het raam te staren. Men behoefde niet te vragen wie hem dit geleverd had. Dat kon hij wel raden. Toch deed hij vluchtig een paar naspeuringen en de liftjongen gaf hem alle inlichtingen die hij nodig had. 'Ja meneer, uw secretaresse is hier vanmorgen geweest. Die knappe juffrouw. Ze kwam zodra de kantoren open gingen. Ze is maar een uurtje gebleven en toen ging ze weer weg.'


    'Had ze een koffer bij zich?'


    'Ja meneer, een klein koffertje.'


    'Dank je wel,' zei Derrick Yale en ging terug naar het hoofdbureau, waar hij de flegmatieke Parr overstroomde met een verhaal over een leeggehaald bureau en gestolen documenten. 'Ik zal je nu iets gaan vertellen, Parr, wat ik nog aan niemand verteld heb, zelfs niet aan de commissaris,' zei Yale. 'Wij denken aldoor dat de organisatie van de Rode Cirkel gedreven wordt door een man. Ik weet toevallig dat dit meisje de man heeft ontmoet die haar in de geheimen van de bende heeft ingewijd, wat die ook mogen inhouden. Maar ik weet ook dat die geheimzinnige figuur in de auto niet hun meester is, maar in tegendeel zijn orders krijgt net als iedereen van het ware hoofd van de organisatie - en dat is Thalia drummond!'


    'Allemachtig!' zei de inspecteur.


    'Je zult je misschien wel eens afgevraagd hebben, waarom ik haar in mijn kantoor genomen had? Ik heb je toen gezegd dat het was omdat ik dacht dat ze ons dichter bij de Cirkel zou brengen. En ik heb gelijk gehad.'


    'Maar waarom heb je haar dan ontslagen?' vroeg de ander snel.


    'Omdat ze iets gedaan had waarvoor ze ontslagen behoorde te worden,' zei Derrick Yale, 'en als ik haar niet op staande voet ontslagen zou hebben, zou ze geweten hebben dat ik haar met een speciale bedoeling op mijn kantoor hield. Blijkbaar had ik me de moeite kunnen besparen,' glimlachte hij, 'want haar werk van vanmorgen bewijst wel dat ze mijn spelletje doorzien heeft.' Zijn smalle, fijngebouwde gezicht betrok en toen zei hij bijna scherp: 'Als jij vanavond je verhaaltje hebt verteld aan de premier en zijn vrienden, heb ik ook nog iets te vertellen dat je verbaasd zal doen staan.'


    'Niets wat jij vertelt, zal mij ooit verbazen,' zei de heer Parr. Toen Derrick Yale thuis kwam, kreeg hij de derde schok op die dag. Ten eerste was hij al verbaasd toen hij bemerkte dat zijn dienstmeisje uit was. De ene dienstbode die hij in dienst had, was niet voor dag en nacht, maar de bedoeling was dat ze tot negen uur 's avonds in de flat bleef. Het was precies zes uur toen Derrick Yale thuis kwam en alles in duisternis aantrof.


    Hij deed het licht aan en liep door alle kamers. Blijkbaar was de zitkamer het enige vertrek dat overhoop gehaald was, maar hier was de inbreker, wie hij ook geweest mocht zijn (en hij kon haar naarti wel raden), zeer zorgvuldig en nauwgezet te werk gegaan. Het was niet eens nodig dat hij het dienstmeisje ging opzoeken om te ontdekken wat er gebeurd was. Ze was door een boodschap die zogenaamd van hem kwam, weggeroepen - dat kon hij zowel bedenken. En terwijl zij weg was, had Thalia Drummond op haar gemak de flat doorzocht.


    'Een pientere jongedame,' zei Derrick Yale zonder rancune, want hij kon zelfs het genie bewonderen dat tegen hem werd gebruikt. Ze had geen tijd verloren laten gaan. Binnen twaalf uur was ze uit de gevangenis ontsnapt, had zijn kantoor en zijn flat geplunderd en had documenten ontvreemd die ten nauwste verbonden waren met de Rode Cirkel. Terwijl hij zich langzaam verkleedde, vroeg hij zich af wat ze nu van plan zou zijn. Zijn eigen plannen stonden vast. Binnen vierentwintig uur zou inspecteur Parr een gebroken man zijn. Uit een lade in zijn kleedkamer haalde hij een revolver, keek er een ogenblik peinzend naar en liet hem toen in zijn zak glijden. De jacht op de Rode Cirkel zou een verrassend en sensationeel einde krijgen, een einde dat de toeschouwers van deze tragische strijd geheel niet voorzien zouden. In de grote hal van de woning van de premier trof hij een gast aan wiens aanwezigheid hij niet kon verklaren. Jack Beardmore had weliswaar te lijden gehad van de activiteiten van de Rode Cirkel, maar bij de latere incidenten was hij niet betrokken geweest.


    'U zult wel vreemd opkijken dat u mij hier ziet, meneer Yale,' lachte Jack terwijl hij hem de hand schudde, 'maar u kunt niet verbaasder zijn dan ik dat ik een uitnodiging heb gekregen om een kabinetszitting bij te wonen.' Hij grinnikte.


    'Wie heeft u uitgenodigd .? Parr?'


    'Om precies te zijn, de secretaris van de premier. Maar ik denk dat Parr iets met die uitnodiging te maken gehad heeft.


    Is u niet doodsbenauwd in zo'n gezelschap?'


    'Niet zo erg,' glimlachte Derrick en klopte de ander op zijn schouder.


    Een nog jonge secretaris kwam gejaagd binnen en liet hen binnen in de eenvoudige zitkamer waar een tiental mannen in twee groepen stond te praten. De premier kwam op de detective af.


    'Inspecteur Parr is er nog niet.' Hij keek vragend naar Jack. 'Dit is meneer Beardmore zeker?' zei hij. 'De inspecteur heeft speciaal gevraagd of u erbij mocht zijn. Ik denk dat hij opheldering gaat geven over de dood van James Beardmore -. Uw vader was overigens een goede vriend van me.' Op dat ogenblik kwam de inspecteur binnen. Hij droeg een rokkostuum dat betere tijden gekend had, een laag boord met een onhandig gestrikt dasje en in deze atmosfeer van intellect en verfijning leek hij niet op zijn plaats. Achter hem kwam de commissaris met zijn grijze snor, die zijn ondergeschikte kortaf toeknikte en een ogenblik de premier apart nam. Ze voerden even samen een gesprek op fluistertoon en toen kwam de commissaris op Yale en Jack af. 'Heeft u enig idee wat voor lezing Parr gaat houden?' vroeg hij een beetje ongeduldig, ik verkeerde in de veronderstelling dat men hem verzocht had om een verklaring af te leggen, maar naar de premier me vertelt, was het Parr die het plan geopperd heeft om de geschiedenis van de Rode Cirkel uiteen te zetten. Ik hoop niet dat hij zich belachelijk maakt -'


    'Dat denk ik niet, meneer,' Jacks rustige stem had hem onderbroken en de commissaris keek hem onderzoekend aan tot Yale de jongeman aan hem voorstelde.


    'Ik ben het volkomen met meneer Beardmore eens,' zei Derrick Yale. 'Ik ben er geen ogenblik bang voor dat Parr zich belachelijk zal maken; ik denk eerder dat hij een aantal hiaten zal opvullen en ogenschijnlijk onverenigbare omstandigheden tot een geheel zal maken; en ik ben bereid om die leemten aan te vullen die hij misschien openlaat.' Iedereen ging zitten en de premier verzocht de inspecteur met een gebaar naar voren te komen.


    'Ik blijf liever hier als u het niet erg vindt,' zei hij. 'Ik ben geen groot redenaar en ik zou dit praatje graag willen houden alsof ik het tegen een van u persoonlijk hield.' Hij schraapte zijn keel en begon te spreken. In het begin sprak hij aarzelend, en keer op keer hield hij op om naar het juiste woord te zoeken, maar naarmate hij er meer in kwam, begon hij sneller en duidelijker te spreken.


    'De Rode Cirkel,' begon hij, 'is een man die Lightman heet; een misdadiger die in Frankrijk verscheidene moorden pleegde, die ter dood veroordeeld werd maar door een toeval aan zijn terechtstelling ontkwam. Zijn volledige naam luidt Ferdinand Walter Lightman en op de dag waarop hij ter dood gebracht had moeten worden, was hij drieëntwintig jaar en vier maanden. Hij werd naar Cayenne overgebracht, ontsnapte uit een kamp na een bewaker te hebben vermoord en ontkwam naar men aanneemt naar Australië. Iemand die aan zijn beschrijving beantwoordt maar onder een andere naam leefde, werkte gedurende achttien maanden in een winkel in Melbourne en vond daarna gedurende twee jaar en vijf maanden een baantje bij een boer, genaamd Macdonald. Hij nam overhaast de vlucht uit Australië, daar er een bevel tot inhechtenisneming tegen hem uitgevaardigd was door de plaatselijke politie omdat hij geprobeerd had chantage te plegen op zijn werkgever.


    Wat er daarna met hem gebeurd is, hebben we niet kunnen nagaan totdat er in Engeland een onbekende en geheimzinnige afperser verscheen, die zich de Rode Cirkel noemde; die door zorgvuldig organiseren en met opvallend veel geduld en energie een groot aantal helpers om zich heen verzamelde die elkaar geen van allen kenden. Zijn modus operandi' (de inspecteur hakkelde even bij deze woorden) 'was, om iemand met een verantwoordelijke positie uit te zoeken, die in geldnood zat of bang was vervolgd te worden voor een of andere misstap die hij of zij had begaan. Voor hij de nieuweling benaderde, won hij eerst uitgebreide inlichtingen in en ten slotte had hij een onderhoud met hem in een gesloten auto, bestuurd door de Rode Cirkel zelf. Het ontmoetingspunt was gewoonlijk op een van de pleinen in Londen die het voordeel hadden dat er vier of vijf mogelijkheden tot ontsnappen waren en bovendien nog slecht verlicht waren. De heren zullen wel weten dat de pleinen van Londen de slechtste straatverlichting hebben van de hele stad.


    Verder betrok de Rode Cirkel zijn nieuwelingen graag uit de rangen der veroordeelde misdadigers. Zo kwam hij ook aan Sibly, een ex-zeeman met een bijzonder laag intelligentiequotiënt die al van moord werd verdacht en die precies de man was die de Rode Cirkel nodig had. Zo verzekerde hij zich ook van de diensten van Thalia Drummond' - hij wachtte even - 'een dievegge en een handlangstei van dieven. Op deze wijze vond hij ook de kleurling die de directeur van de spoorwegen vermoordde. Voor zijn eigen gemak schakelde hij ook de bankier Brabazon in en hij zou Felix Marl ook aangenomen hebben, als ze niet, ongelukkig genoeg voor Marl, samen betrokken waren geweest bij die misdaad die Light-man bijna zijn leven kostte. Nog ongelukkiger trof het, dat Marl Lightman herkende toen hij hem in Engeland ontmoette en dat is dan ook de reden waarom Marl ten slotte werd gedood, waarbij de moordenaar zich misschien wel van de meest vindingrijke methode bediende die ooit door een misdadiger is gebruikt.


    U begrijpt zeker wel, heren,’vervolgde hij zijn relaas, dat met gespannen aandacht werd gevolgd, 'dat de Rode Cirkel -'


    'Waarom noemde hij zich de Rode Cirkel?' Het was Derrick Yale die deze vraag stelde en het duurde even voor de inspecteur antwoordde.


    'Hij noemde zich de Rode Cirkel,’ zei hij langzaam, 'omdat dat de bijnaam was die hij onder zijn medegevangenen had. Om zijn nek had hij een rode streep - en als je je beweegt, schiet ik je voor je kop!'


    De Webley van zwaar kaliber die hij in zijn hand hield, was op Derrick Yale gericht.


    'Handen omhoog!' zei de inspecteur en toen stak hij plotseling zijn hand uit en rukte het hoge witte boord van Yale's nek af.


    De aanwezigen snakten naar adem. Rood, bloedrood, als door een mensenhand getrokken, tekende een vuurrode cirkel zich af tegen de hals van Derrick Yale.


    

  


  
    42. Moeder


    


    Op onverklaarbare wijze stonden er plotseling drie mannen in de kamer - dezelfde drie die twee avonden tevoren Parrs achtervolger overmeesterd hadden - en in een oogwenk was Derrick Yale aan handen en voeten geboeid. Een vaardige hand haalde het pistool dat hij bij zich had, uit zijn zak, de derde gooide een zak over zijn hoofd en snel werd hij de kamer uitgevoerd. Inspecteur Parr wiste zich het zweet van het drijfnatte voorhoofd en wendde zich tot zijn stomverbaasde gehoor. 'Heren,' zei hij wat beverig, 'als u mij voor vanavond wilt excuseren, zal ik u morgen het hele verhaal vertellen.' Ze dromden om hem heen en bestormden hem met vragen, maar hij schudde slechts het hoofd.


    'Hij heeft een heel zware tijd achter de rug,' klonk de stem van de commissaris, 'en niemand weet dat beter dan ik. Ik zou heel blij zijn, excellentie, als u aan het verzoek van de inspecteur zou willen voldoen om de verdere uitleg tot morgen uit te stellen.'


    'Misschien wil de inspecteur dan de lunch met ons gebruiken,' zei de premier en namens Parr nam de commissaris de uitnodiging aan.


    Parr greep Jacks arm en liep met hem de kamer uit de straat op. Er stond een taxi te wachten en hij duwde Jack erin. 'Het is net of ik droom, zei Jack toen hij zijn stem weer terug had. 'Derrick Yale! Het kan niet waar zijn! En toch -'


    'Het is toch heus waar,' zei de inspecteur met een lachje. 'Werkten hij en Thalia Drummond dan samen?'


    'Precies,' was het antwoord.


    'Maar hoe bent u daarachter gekomen, inspecteur?'


    'Moeder heeft me op het idee gebracht,' was het onverwachte antwoord. 'U kunt zich niet voorstellen hoe knap moeder is. Vanavond zei ze nog -'


    'Is ze dan terug?'


    'Ja, ze is terug,' zei de inspecteur. 'Ik zal u aan haar voorstellen. Ze is wel een beetje autoritair en ze spreekt graag tegen, maar dan geef ik haar altijd maar haar zin.'


    'U kunt ervan op aan dat ik dat ook zal doen,' lachte Jack, hoewel hij helemaal niet in de stemming was om te lachen. 'Gelooft u werkelijk dat u de Rode Cirkel in handen heeft?'


    'Ik weet het zeker,' zei de inspecteur. 'Zo zeker als ik weet dat ik met u in deze taxi zit en zo zeker als ik weet dat grootmoeder de verstandigste oude dame ter wereld is.'


    Jack zweeg tot het ogenblik dat ze Stamford Avenue indraaiden.


    'Dus dit betekent dat Thalia in een nog slechter daglicht komt te staan?' zei hij zacht. 'Als Yale werkelijk de Rode Cirkel is, zoals u denkt, dan zal hij haar niet sparen.'


    'Daar ben ik van overtuigd,' zei de inspecteur; 'maar grote goden, meneer Beardmore, waarom zou u zich zo druk maken om Thalia Drummond?'


    'Omdat ik van haar houd, stomme idioot!' zei Jack razend en bood meteen zijn excuses aan.


    'Ik weet wel dat ik een beetje idioot ben,' zei de inspecteur proestend van het lachen, 'maar geloof me, meneer Beardmore, ik ben niet de enige in Londen. En als u een goede raad van me wilt aannemen, vergeet dan dat Thalia Drummond ooit bestaan heeft. En als u liefde over heeft, geef die dan maar aan moederl'


    Jack stond op het punt iets onvriendelijks te zeggen over die volmaakte grootmoeder, maar hij onderdrukte die opwelling. De inspecteur woonde op de eerste verdieping en hij liep voor Jack de trap op, deed de deur open en bleef een ogenblik in de deuropening staan.


    'Dag moeder,' zei hij. 'Jack Beardmore is meegekomen om kennis met u te maken.' Jack hoorde een uitroep.


    'Komt u binnen, meneer Beardmore, komt u binnen, dan kunt u kennis maken met moeder.'


    Jack stapte de kamer in en bleef als aan de grond genageld staan. Tegenover hem stond een glimlachend meisje; ze was een beetje bleek en zag er wat vermoeid uit, maar tenzij hij krankzinnig was of droomde, was het ongetwijfeld Thalia Drummond!


    Ze nam zijn uitgestoken hand in de hare en nam hem mee naar de tafel die voor drie personen gedekt was. 'Vader, je had gezegd dat je de commissaris mee zou brengen,’ zei ze verwijtend.


    ' "Vader"?' stamelde Jack. 'Maar u had gezegd dat ze uw grootmoeder was!'


    Ze legde haar hand even op de zijne.


    'Vader heeft een gevoel voor humor om wanhopig van te worden,’ zei ze. 'Ik word thuis altijd "moeder" genoemd, omdat ik hem sinds dé dood van mijn eigen moeder altijd bemoederd heb. En dat verhaal over zijn grootmoeder is onzin, maar dat moet je hem maar niet kwalijk nemen.'


    'Je vader?' zei Jack nog eens. Thalia knikte.


    'Mijn naam is Thalia Drummond Parr. Gelukkig dat je geen speurdersnatuur hebt, anders had je wel navraag naar me gedaan en had je mijn afschuwelijke geheim ontdekt. Mater laten we nu gaan eten, meneer Beardmore. Ik heb zelf gekookt.' Maar Jack kon niets door zijn keel krijgen voor hij meer vernomen had en ze lichtte hem verder in. 'Toen de eerste moord door de Rode Cirkel gepleegd werd en de zaak aan vader werd toegewezen, wist ik dat hij voor een geweldige taak stond en dat de kans bestond dat hij in gebreke zou blijven. Vader heeft een boel vijanden op het hoofdbureau en onze commissaris had hem gevraagd de opdracht niet aan te nemen omdat hij wist, hoe moeilijk het zou worden. Je moet namelijk weten dat de commissaris mijn peetoom is,' voegde ze er glimlachend aan toe, 'en natuurlijk stelt hij daarom belang in ons wel en wee. Maar vader stond erop, hoewel ik geloof dat hij er al spijt van had op het moment dat hij de zaak op zich nam. Ik heb me altijd al geïnteresseerd voor het werk van de politie en zodra vader achter de organisatie van de Rode Cirkel kwam en achter zijn methode om nieuwe krachten aan te trekken, besloot ik een misdadigers-carrière te beginnen.


    Je vader kreeg de eerste dreigbrief drie maanden voordat de misdaad begaan werd. Twee of drie dagen later heb ik het baantje van secretaresse bij Harvey Froyant bemachtigd, alleen maar omdat zijn grondgebied naast dat van jullie lag. Ik heb ook geprobeerd om bij je vader in betrekking te komen. Dat wist je misschien niet,’zei ze zacht maar dat is me niet gelukt. En wat nog erger was: toen hij vermoord werd, liep ik in het bos.' Vol medeleven drukte ze even zijn hand. 'Ik zag niet wie het schot loste, maar ik vloog naar de plek waar je vader lag en zag dat daar geen hulp zou baten; toen zag ik jullie over de velden naar het bos toe komen rennen en leek het me beter er vandoor te gaan. Temeer,' voegde ze eraan toe, 'omdat ik op dat moment een revolver in mijn hand had, want ik had iemand door het bos zien sluipen en was er op afgegaan om een kijkje te nemen.


    Na de dood van je vader was het onnodig nog langer bij Froyant in dienst te blijven. Ik wilde in contact zien te komen met de Rode Cirkel en ik wist dat de beste manier om de aandacht te trekken van de man die de bende leidde, was om me op het pad van de misdaad te begeven. Het was niet bij toeval dat u net langs de lommerd kwam toen ik, na het verpanden van Froyants gouden beeldje naar buiten kwam. Dat had mijn vader voor elkaar gebracht; en toen hij me beschreef als een dievegge en een handlangster van misdadigers, was dat om een atmosfeer te scheppen die indruk zou maken op Derrick Yale of liever, Ferdinand Walter Lightman, om hem bij zijn ware naam te noemen. Er bestond geen gevaar dat ze me naar de gevangenis zouden sturen. De rechter hield er rekening mee dat het mijn eerste misdaad was. Maar mijn reputatie was weg, en zoals ik al verwachtte, kreeg ik vlak daarna een oproep om het hoofd van de Rode Cirkel te ontmoeten. Ik sprak hem op een avond op Steyne Square. Ik geloof dat vader me aldoor in het oog hield en me volgde tot ik weer thuis was. Hij was nooit ver uit de buurt, hè, lieverd.'


    'Alleen bij Barnet,' hij schudde zijn hoofd. 'Toen was ik doodsbang, moeder.'


    'Mijn eerste taak als lid van de Rode Cirkel was om naar Brabazon te gaan. Het was namelijk de methode van Yale om het ene bendelid het andere te laten bespioneren. Meneer Brabazon was een raadsel voor me. Ik wist nooit of hij nu eerlijk was of een oplichter en ik had in het begin natuurlijk geen idee dat hii een lid van de bende was. Ik moest weer gaan stelen om in mijn rol te blijven. Dit bezorgde me een berisping van mijn geheimzinnige baas, maar het had toch zijn voordelen, want daardoor kwam ik in contact met een dievenbende en was ik, zonder het te weten, in Marisburg Place aanwezig toen Felix Marl stierf.


    De bedoeling van Yale toen hij me in dienst nam, was om de aandacht van zichzelf af te leiden. Bovendien had hij een heel aardig plan bedacht om een einde aan mijn jonge leven te maken. Op de avond dat hij Froyant vermoordde, kreeg ik opdracht om in de buurt van dat huis te zijn met net zo'n mes en handschoen als die Yale zelf gebruikte bij zijn vreselijke daad.'


    Maar hoe ben je uit de gevangenis ontsnapt?' vroeg Jack. Ze keek hem geamuseerd aan.


    'M'n lieve jongen,' zei ze, 'hoe zou ik nu uit de gevangenis ontsnapt kunnen zijn? Ik werd midden in de nacht door de directeur zelf uitgelaten en ben keurig door een inspecteur van politie thuis gebracht!'


    'We wilden Yale dwingen tot handelen, ziet u,' legde Parr uit. 'Zodra hij wist dat moeder vrij was, raakte hij in paniek en begon haastig voorbereidingen voor zijn vlucht te treffen. Toen hij ontdekte dat er was ingebroken op zijn kantoor, was hij er praktisch zeker van dat Thalia meer was dan hij ooit gedroomd had.'


    

  


  
    43. De rest van het verhaal


    


    De volgende dag zat Jack aan bij de lunch; en Thalia, die zo'n belangrijke rol had gespeeld en de heldin van de dag was, eveneens. Na de lunch maakte de inspecteur zijn verhaal af. 'Als u even terug denkt, heren, zult u zich herinneren dat voor de eerste moord van de Rode Cirkel niemand ooit van de naam Derrick Yale had gehoord. Wel had hij zich op een kantoor in de binnenstad gevestigd, circulaires rondgestuurd en advertenties in de krant gezet, waarin hij zich psychometrisch detective noemde, maar hij kreeg maar heel weinig zaken te behandelen. Hij wilde natuurlijk helemaal geen werk. Hij was zijn meesterstuk aan het voorbereiden. Na de eerste moord werd, zoals u zich misschien nog herinnert, Derrick Yale in dienst genomen door een krant die een flink sensationeel artikel wilde hebben, om zijn psychometrische krachten te gebruiken bij het opsporen van de misdadiger. Wie wist de naam van de moordenaar en de wijze waarop de moord gepleegd werd beter dan Yale? U weet nog wel dat hij de misdaad kon reconstrueren door het wapen waarmee deze gepleegd was, in zijn hand te houder.. Als gevolg daarvan werd er een kleurling gearresteerd precies op de plaats waar Derrick Yale gezegd had dat hij zou zijn. Toen deze feiten bekend werden, schoot Yale's reputatie natuurlijk omhoog. Dat was precies zoals hij verwacht had. Hij wist nu dat iemand die door de Rode Cirkel bedreigd werd, geneigd was om zijn hulp in te roepen; en dat gebeurde ook. Door in de nabijheid van zijn slachtoffers te verkeren en hun vertrouwen te winnen - want Yale was een zeer overtuigend type - kon hij hen ertoe aansporen aan de eisen van de Rode Cirkel te voldoen en als ze weigerden, was hij bij de hand om hun dood te bewerkstelligen.


    Froyant zou misschien niet vermoord zijn en zeker niet door Yale zelf, als hij niet, kwaad dat hij zoveel geld verloren had, op zijn eigen houtje een onderzoek was gaan instellen. Uitgaande van een veronderstelling die op een zeer flauwe verdenking berustte, bouwde hij de zaak tegen Derrick Yale op en was hij in staat om Lightman en Derrick Yale als een en dezelfde man te identificeren. Op de avond van zijn dood liet hij ons komen met de bedoeling deze onthulling te doen en als bewijs dat hij bang was, had hij twee geladen revolvers klaarliggen; en het was algemeen bekend dat Froyant een erge hekel had aan het gebruik van vuurwapens.


    En als u het officiële rapport van de zaak gelezen heeft, zult u zich wel herinneren dat de commissaris Froyant opbelde in antwoord op een gesprek dat Harvey Froyant aangevraagd had. Hierdoor kreeg Yale zijn kans. Het gaf Froyant een excuus om ons de kamer uit te sturen. Ik ging eerst, geen ogenblik vermoedend dat hij zou durven doen wat hij deed. Toen we de kamer inkwamen, hadden we onze overjassen nog aan en het was me al opgevallen dat Derrick Yale zijn hand in zijn zak hield. Om die hand, heren,' zei hij nadrukkelijk, 'had hij een motorhandschoen, en in die hand het mes waarmee Froyant gedood werd.'


    'Maar waarom droeg hij die handschoen?' vroeg de premier. 'Opdat er op zijn hand, die ik vlak daarna zou zien, geen bloedvlekken zouden zitten. Zodra ik mij had omgekeerd, stootte hij recht door Froyants hart en deze moet meteen gestorven zijn. Hij deed de handschoen uit en liet hem op tafel liggen, liep naar de deur en hield in schijn een gesprek met iemand die al dood was.


    Ik wist dat het zo was gegaan, maar ik kon het niet bewijzen. Hij had mijn dochter daarheen laten komen met de bedoeling haar het huis binnen te krijgen dat wij onmiddellijk doorzochten, om haar dan van de misdaad te beschuldigen. Maar zij was zo verstandig om niet verder te komen dan vlak achter het huis; ze kreeg toen een vermoeden wat hij in de zin had en ging weer naar huis. Maar nu loop ik op de zaak vooruit. Tot de mensen die we moesten bewaken, behoorde ook James Beardmore; deze speculeerde in grond en was iemand die alle mogelijke mensen kende, goede en slechte. Hij verwachtte die dag Marl die hij nog nooit gezien had, en had die morgen wel Marls naam genoemd tegen zijn zoon, maar niet tegen Derrick Yale. Toen Marl het huis naderde, was wel de laatste die hij verwachtte aan te treffen zijn medegevangene uit de gevangenis te Toulouse die door zijn verraad tot de doodstraf was veroordeeld.


    Derrick Yale moet aan de rand van het struikgewas gestaan hebben en Marl ving een glimp van hem op en ging toen terug naar het dorp, zogenaamd om naar Londen te vertrekken volslagen in paniek en, in zijn angst, vastbesloten om Lightman te doden voor Lightman hem zou vermoorden. Maar zijn moed hield geen stand waarschijnlijk. Hij was niet zo erg dapper en in plaats daarvan schreef hij Yale een brief, die hij onder zijn raam doorschoof - een brief die Yale las en toen gedeeltelijk verbrandde. Wat er in die brief stond, kan ik u niet vertellen, behalve dat hij waarschijnlijk een verklaring bevatte dat, als hij, Marl, met rust gelaten werd, hij Yale met rus: zou laten. Hij kon onmogelijk weten onder welk voorwendsel Yale daar vertoefde. De woorden "blok B" sloegen ongetwijfeld op het blok in de gevangenis van Toulouse. Vanaf dat ogenblik was het lot van Marl bezegeld. Ook hij chanteerde Brabazon, die een handlanger van de Rode Cirkel was; en Brabazon moet Yale van het gevaar op de hoogte hebben gesteld, die in zijn functie van detective in de winkel kwam waar alle brieven voor de Rode Cirkel heen gestuurd werden; en ze zogenaamd in dienst van de gerechtigheid opende en de inhoud las zonder voor de man aangezien te worden aan wie ze gericht waren.


    Brabazon was van plan de dag na de moord op Marl er vandoor te gaan en daarom sloot hij Marls rekening af en trof voorbereidingen voor zijn vlucht. Na de dood van Marl viel de verdenking natuurlijk op hem en toen hij door de Rode Cirkel ingelicht was dat hij in gevaar verkeerde, verdween hij haastig naar het huis aan de rivier dat wij doorzocht hebben.'


    Inspecteur Parr grinnikte.


    'Als ik zeg "dat wij doorzocht hebben," bedoel ik dat Yale het doorzocht heeft. Met andere woorden, hij ging de kamer binnen waar hij wist dat Brabazon zat en zei, toen hij beneden kwam, dat alles in orde was.'


    'Er is nog een punt dat ik graag door u opgehelderd zag - hoe Yale op kantoor met chloroform bedwelmd werd,' zei de premier.


    'Dat was heel slim bedacht en ik werd er een ogenblik door misleid. Yale boeide zichzelf aan handen en voeten en bedwelmde zichzelf met chloroform nadat hij het geld in een envelop had gestopt en die door de brievenkoker naar beneden had gegooid - deze was aan zijn particuliere adres gericht. Weet u nog dat de postbode een paar minuten na de "overval" de bus leegde én het gebouw verliet? Jammer genoeg voor Yale had ik Thalia in de kamer gelaten en haar in de kast gestopt, vanwaar ze de hele vertoning gadesloeg; en daarna nam ze het chloroformflesje mee dat hij in zijn bureau had gestopt. Het laatste slachtoffer, de heer Raphael Willings' - Parr sprak duidelijk en bedaard- 'heeft zijn leven te danken aan het feit dat hij een ongezonde belangstelling voor mijn dochter opvatte. Toen ze met hem worstelde en over haar schouder keek, zag ze van achter het gordijn een hand komen, waarin hetzelfde mes zat dat die morgen door Yale gestolen was (alweer in zijn hoedanigheid van detective). Het was gericht op het hart van de heer Willings, maar met bovenmenselijke inspanning duwde ze hem opzij, echter niet ver genoeg om hem helemaal in veiligheid te brengen. Yale was natuurlijk bij de hand om de misdaad te ontdekken (ik kan me zo voorstellen dat hij ontstemd was toen hij ontdekte dat het geen moord was) en het kostte hem geen moeite om deze aan moeder in de schoenen te schuiven - dat wil zeggen Thalia Drummond Parr. U moet eens nagaan hoe knap hij tewerk ging!' zei Parr bewonderend. 'Hij had zich tot in de eerste gelederen van de particuliere detectives gewerkt zodat hij in de buurt was om inlichtingen te verkrijgen die voor hem als de Rode Cirkel onschatbaar waren. Tenslotte werd hij op het hoofdbureau van politie geplaatst - op mijn voorstel - waar hij de meeste belangrijke documenten onder ogen kreeg. Sommige waren niet zo belangrijk als hij dacht, maar meneer Beardmore heeft zijn leven eraan te danken dat Yale de foto die vlak voor de mislukte executie genomen werd, het eerst in handen gehad heeft. Zijn er nog meer punten die u graag opgehelderd zag, mijne heren? Ik zal er nog een ophelderen dat waarschijnlijk al duidelijk is. Twee dagen geleden zei ik tegen Yale dat grote misdadigers altijd door belachelijke vergissingen aan hun eind komen. Yale had de brutaliteit te zeggen dat hij op Willings adres aangebeld had toen deze al weg was en dat de bedienden hem verteld hadden, waar Thalia en Willings heen waren. Dat was al voldoende om hem de das om te doen, want hij was sinds die ochtend niet in de buurt van Willings' huis geweest en was al minstens een uur voor de bedienden bij het buitenhuis aangekomen.'


    'Het vraagstuk waar ik op het ogenblik geen oplossing voor kan vinden,' zei de premier, 'is welke beloning we uw dochter kunnen geven, meneer Parr. Uw bevordering is natuurlijk makkelijk te regelen, want er is op het ogenblik een vacature voor een commissaris; maar ik weet eigenlijk niet wat we voor juffrouw Drummond kunnen doen, behalve haar natuurlijk de beloning uitkeren die haar toekomt, omdat ze de arrestatie van deze gevaarlijke misdadiger mogelijk heeft gemaakt.' Toen klonk er een hese stem. Het scheen Jack toe dat het de zijne was en de rest van het gezelschap aan tafel scheen ook die indruk te hebben.


    'U hoeft zich geen zorgen te maken over juffrouw Parr,' zei de vreemde stem die Jacks gedachten uitsprak, 'we gaan binnenkort trouwen.'


    Toen het gegons van alle gelukwensen verstomd was, boog inspecteur Parr zich voorover naar zijn dochter. 'Daar heb je me niets van verteld, moeder,' zei hij verwijtend. 'Daar heb ik hèm zelfs niets van verteld,' zei ze, Jack verwonderd aankijkend.


    'Bedoel je dat hij je nog helemaal niet ten huwelijk heeft gevraagd?' vroeg haar vader verbaasd. Ze schudde haar hoofd.


    'Nee,' zei ze, 'en ik heb ook niet tegen hem gezegd dat ik met hem wilde trouwen, maar ik had al een voorgevoel dat er zoiets zou gebeuren.'


    -


    Lightman, of Yale, zoals hij algemeen bekend stond, was een voorbeeldige gevangene. De enige klacht die hij tegen de autoriteiten had, was dat ze hem niet wilden laten roken op weg naar zijn terechtstelling.


    'Dat soort dingen regelen ze in Frankrijk veel beter,' zei hij tegen de directeur. 'De vorige keer toen ik terechtgesteld werd .'


    Tegenover de predikant gaf hij uiting aan zijn grote belangstelling voor Thalia Drummond.


    'Dat is nou een meisje uit duizenden!' zei hij. 'Ze zal wel met Jack Beardmore trouwen - en daar boft hij geweldig mee. Persoonlijk kan ik me niet zo erg druk maken over vrouwen en daaraan schrijf ik toe dat ik in mijn leven zoveel geluk heb gehad. Maar als ik er de man naar was om te trouwen, geloof ik dat Thalia Drummond precies mijn type zou zijn.' Hij mocht de predikant graag omdat deze een grote, menselijke persoonlijkheid was die interessant kon vertellen over plaatsen, dingen en mensen en Derrick Yale had de meeste boeiende plaatsen van de wereld wel gezien. Op een grauwe ochtend in maart kwam er iemand zijn cel binnen die zijn handen op zijn rug bond. Yale keek hem over zijn schouder aan.


    'Heb je ooit wel eens gehoord van monsieur Pallion? Hij was een vakgenoot van je.'


    De beul antwoordde niet, want het was hem volgens de voorschriften verboden om over iets anders te praten dan de vergiffenis van de gevangene voor de handeling die hij ging verrichten.


    'Je moest maar eens iets te weten zien te komen over Pallion,' zei Yale, toen de stoet zich in beweging zette, 'en van zijn voorbeeld profiteren. Drink nooit! Drank was mijn ondergang! Zonder drank zou ik hier nu niet zijn!' De hele weg naar het schavot had hij plezier over dit grapje. Ze legden de strop om zijn nek, bedekten zijn gezicht met een witte doek en toen deed de beul een stap achteruit naar de metalen hefboom.


    'Ik hoop dat dit touw niet zal breken,' zei Derrick Yale. Dat waren de laatste woorden van de Rode Cirkel.


    


    


    * * *


    

  


  
    Over de auteur.
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    Edgar Wallace, in 1875 geboren te Greenwich en overleden op 10 februari 1932 te Hollywood, V.S., maakte als oorlogscorrespondent de Boerenoorlog in Zuid-Afrika mee. Daarna werd hij dagbladjournalist, maar aldra begon hij detectiveverhalen te schrijven. Deze verhalen kenden spoedig een enorm succes, waardoor hij wereldberoemd én schatrijk werd. Geen wonder ook, want zjjn verhalen zijn bijzonder handig geconstrueerd en verrassend van verbeelding. In Engeland en Duitsland worden zij in nieuwe pocketuitgaven in enorme aantallen gelezen. Ook in de Prisma-reeks zijn al vele boeken van hem verschenen.
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